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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewiahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
kénnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Uibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Beschreibung des

Wert der Parameter

Parameters
Produktname Hotdog-Dampfgarer Hotdog-Dampfgarer Hotdog-Dampfgarer
Modell RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Nennspannung [V~] /
Frequenz [Hz] 230/50 230/50 230/50
Nennleistung [W] 2000 1000 2500
Bereich der Heizung 30-110 30-100 30-100

[°C]

Belastbarkeit

~200 Wiirstchen, ~50

~100 Wirstchen, ~25

~300 Wirstchen, ~100

Brotchen Brotchen Brotchen
Aufwarmzeit ~20 min ~20 min ~20 min
Fassungsvermogen
des Wassz[elgbehalters 5.6/7.8 4,5/6 11/15
Abmessungen (Breite 435x495 X695 350x430 X640 800x410x695
x Tiefe x HOhe) [mm]
Gewicht [kg] 16 11 25

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung



DE

Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geridts minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung beriicksichtigt.

Symbol Beschreibung des Gerats

C € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Gilt fiir die gegebene
Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor elektrischem Schlag!

Schutzklasse I.

ACHTUNG! HeiRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

Nur in Innenrdumen verwenden.

DIRIOP B 1=

A

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG UND
KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. BEI NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN BESTEHT DIE GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS,
EINES BRANDS UND/ODER SCHWERER VERLETZUNGEN ODER SOGAR DES TODES.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt” beziehen
sich auf:

Hot Dog Steamer



DE

3.1. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise flir den Gebrauch von elektrischen Geraten: Um Verletzungen durch
Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, beachten Sie bitte die Sicherheitshinweise bei der
Verwendung dieses Gerats. Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch und vergewissern Sie
sich, dass Sie sie richtig verstanden haben. Bewahren Sie das Handbuch in der Ndhe des Gerats auf,
um es jederzeit lesen zu kdnnen. Verwenden Sie immer Stromquellen, die mit der Erde verbunden
sind und die erforderliche Spannung liefern (auf dem Etikett am Gerat angegeben). Lassen Sie im
Zweifelsfall einen Elektriker prifen, ob Ihre Steckdose richtig geerdet ist. Verwenden Sie niemals ein
beschidigtes Netzkabel. Offnen Sie das Gerit nicht in feuchter oder nasser Umgebung, oder wenn
Ihre Hande oder lhr Koérper feucht oder nass sind. Schiitzen Sie das Gerat vor Sonneneinstrahlung.
Verwenden Sie das Gerat an einem geschitzten Ort, um Schaden am Gerat oder eine Gefahrdung
anderer zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass sich das Gerat abkihlen kann, und stellen Sie es nicht
zu nahe an anderen Geraten auf, die Warme erzeugen. Trennen Sie das Geréat vor der Reinigung von
der Stromquelle. Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die
Verwendung von Reinigungsmitteln und achten Sie darauf, dass keine Flissigkeit in das Gerat
gelangt. Keines der internen Elemente dieses Gerdts muss vom Benutzer gewartet werden. Das
Offnen des Gerits ohne unsere Zustimmung fiihrt zum Verlust der Garantie!

3.2. Sicherheitshinweise

a) Bitte lesen und verstehen Sie diese Anleitung sorgfaltig, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen! Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise genau, um Schaden durch
unsachgemafRen Gebrauch zu vermeiden!

b) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Wenn dieses Gerat an Dritte
weitergegeben wird, muss die Anleitung mitgegeben werden.

c¢) Benutzen Sie dieses Gerdat nur in Innenrdumen und fiir den bestimmungsgemaRen
Gebrauch.

d) Fur Schaden, die durch unsachgemiRen Gebrauch oder falsche Bedienung entstehen,
Ubernehmen wir keine Garantie.

e) Prifen Sie bitte vor der ersten Inbetriebnahme, ob die Netzspannungsart und die
Stromstdrke mit den Angaben auf dem Typenschild libereinstimmen.

f) Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist.

g) STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie nicht, das Gerdt selbst zu reparieren. Bei
Geratestorungen muissen Reparaturen von qualifizierten Fachleuten durchgefiihrt werden.
Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten weiter, miissen Sie die Bedienungsanleitung
mitgeben.

h) Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

i)  Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.
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j)  Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

k) Bitte Uberpriifen Sie regelmaRig Netzstecker und Netzkabel. Wenn das Netzkabel dieses
Gerates beschadigt ist, muss es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
andere qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

I)  Vermeiden Sie Beschadigungen des Netzkabels, indem Sie es nicht quetschen, biegen oder
an scharfen Kanten reiben. Halten Sie das Netzkabel auch von heiBen Oberflichen und
offenen Flammen fern.

m) ACHTUNG! LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat beim Reinigen niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

n) Das Gehause darf unter keinen Umstanden geoffnet werden.

A

DIE NICHTBEACHTUNG DER SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN UND -HINWEISE KANN ZU
SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FUHREN!

IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE BEI DER VERWENDUNG DES GERATS KINDER UND ANDERE
UNBETEILIGTE.

3.3. Anwendungsbereich

Der Hot Dog Steamer ist zum Aufwarmen von Hot Dog Wirstchen und Brotchen bestimmt.
Verwenden Sie den Hot Dog Steamer nicht zum:

e Aufwarmen weiterer Lebensmittel;
° Erwarmen von zucker-, stiRstoff-, sdure-, laugen- oder alkoholhaltigen Fliissigkeiten;

e zum Erwadrmen oder Aufwarmen von brennbaren, schadlichen, besonders fliichtigen
oder anderen giftigen Stoffen.

Das Produkt ist fir die gewerbliche Nutzung bestimmt, jedoch nicht fiir die kontinuierliche
Lebensmittelproduktion im groBen Stil geeignet!

Fiir Schaden, die durch nicht bestimmungsgemallen Gebrauch des Gerates entstehen, haftet der
Benutzer!

3.4. Vor dem ersten Gebrauch

Nach Erhalt der Ware ist die Verpackung auf Unversehrtheit zu priifen und zu 6ffnen. Sollte die
Verpackung beschadigt sein, setzen Sie sich bitte innerhalb von 3 Tagen mit dem
Transportunternehmen und dem Handler in Verbindung und dokumentieren Sie den Schaden so
genau wie moglich. Drehen Sie die Verpackung nicht auf den Kopf! Achten Sie beim Transport
der Verpackung darauf, dass diese waagerecht und stabil steht.
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3.5. Entsorgung der Verpackung

Bitte bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien (Karton, Plastikbdnder und Styropor) auf, damit
das Gerat im Falle eines Problems in einwandfreiem Zustand an das Servicecenter
zurlickgeschickt werden kann!

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.

4. Nutzungsbedingungen

Der Benutzer haftet fiir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des Gerites entstehen.

4.1. Geratebeschreibung

RCHW 2000

b
6

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. Glastiren
2. Ablage fiir Brétchen

3. Ablage fiir Wiirstchen
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4. Kontrollleuchte fiir den Wasserstand
5. Ein/Aus-Schalter

6. Temperatureinstellknopf

7. Wasserauslass

8. Halterung fir die Lebensmittelzange

4.2. Vorbereitung fir den Gebrauch
4.2.1.Standort des Gerats

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 45°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte
weniger als 85% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des Raumes, in dem das Gerét
verwendet werden soll. Der Abstand zwischen der Riickseite des Kettentoasters und der Wand
sollte mindestens 20 cm betragen, der Abstand zwischen den Seiten des Gerates und den
Wanden sollte mindestens 10 cm auf jeder Seite und 35 cm zwischen der Oberseite des Geréates
und der Decke betragen. Halten Sie das Gerat von heillen Oberflachen fern. Betreiben Sie das
Gerat auf ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Flachen auRerhalb der
Reichweite von Kindern und geistig behinderten Menschen. Stellen Sie das Gerat so auf, dass ein
standiger Zugriff auf den Netzstecker gewadhrleistet ist. Das an das Gerat angeschlossene
Netzkabel muss ordnungsgemal geerdet sein und den technischen Daten entsprechen.

Vor dem ersten Gebrauch alle Elemente entfernen und diese sowie das gesamte Gerat reinigen!

4.3. Zusammenbau des Gerats
Montage des Wasserablaufs und der Halterung fiir die Lebensmittelzange:

Fiir den Versand werden der Wasserauslauf (7) und die Halterung fiir die Lebensmittelzange (8)
demontiert. Vor dem ersten Gebrauch missen sie mit dem Gerat verschraubt werden, wobei das
Gewinde im Wasserablauf zusatzlich mit Teflonband abgedichtet wird.

4.4, Einsatz des Gerates
a) SchlieRen Sie das Gerat an eine Stromquelle an.

b) GieRen Sie 6,5 (RCHW 2000) / 5,5 (RCHW 1000H) / 13| (RCHW 2500H) Wasser in den
Behalter. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserspiegel nicht (ber dem maximal zuldssigen
Wasserstand fir das Gerat liegt, der mit einer MAX-Linie gekennzeichnet ist.

c) Schalten Sie das Gerat mit dem Ein-/Aus-Schalter ein. Die rote Kontrollleuchte leuchtet auf,
wenn nicht genligend Wasser im Gerat vorhanden ist.

d) Legen Sie Brotchen und Wirstchen in das Gerét ein.

e) Drehen Sie den Temperatureinstellknopf im Uhrzeigersinn auf die maximale Einstellung.
Nach etwa 30 Minuten beginnt das Wasser zu kochen. Erst dann sollten Sie mit dem
Herunterzdhlen der Zeit beginnen, die zum Aufwarmen der Wiirste und Brdtchen bendtigt
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f)

g)

h)

4.5.

wird. Stellen Sie die Temperatur je nach Fillstand des Gerats und nach lhren Bedirfnissen
ein.

Nehmen Sie die warmen Brotchen und Wiirstchen mit einer Zange aus dem Gerat. Achten
Sie darauf, Verbrennungen / Verbrithungen zu vermeiden.

Legen Sie je nach Bedarf eine weitere Ladung Brotchen/Wirstchen zum Aufwéarmen in das
Gerat.

Drehen Sie nach dem Gebrauch den Temperatureinstellknopf gegen den Uhrzeigersinn bis
zum Anschlag, um die Heizung auszuschalten, und schalten Sie das Gerat dann mit dem Ein-
/Aus-Schalter aus.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, trennen Sie es von der Stromquelle.

Nutzungsbedingungen

Es kann vorkommen, dass das Heizelement beim ersten Gebrauch einen leichten Rauch
erzeugt. Dies ist vollig normal. Uberpriifen Sie einfach, ob der Rauch verdampfen kann und
ob eine gute Belliftung gewahrleistet ist.

Wenn der Wasserstand unter die MIN-Linie fillt, hort das Gerat auf zu heizen. Uberwachen
Sie den Wasserstand, um sicherzustellen, dass er immer tGber dem Minimum liegt und das
Maximum nicht Uberschreitet.

Stecken Sie wahrend des Gebrauchs nicht die Hande oder andere Korperteile in das Gerat:
Verbrennungsgefahr. Warten Sie nach dem Gebrauch, bis das Gerat abgekihlt ist, bevor Sie
die inneren Teile beriihren.

4.6. Transport und Lagerung

Beim Transport des Gerats sollten Erschiitterungen, Stiirze und das Umdrehen des Gerats auf den
Kopf vermieden werden. Lagern Sie es an einem gut beliifteten Ort mit trockener Luft und ohne
atzende Gase.

4.7. Reinigung und Wartung

4.7.1.Allgemeine Hinweise

a)

b)

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerét reinigen.

Wenn das Gerat abgekihlt ist, nehmen Sie den Wasserbehélter heraus, leeren und reinigen
Sie ihn. Dies sollte nach jedem Gebrauch geschehen, um das Gerdt in einem perfekten
hygienischen Zustand zu halten.

Verwenden Sie fir die Reinigung der Oberfliche ein Reinigungsmittel ohne &tzende
Substanzen.
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d) Reinigen Sie den Wasserbehalter regelmallig, um eine dauerhafte Verkrustung von Schmutz
zu vermeiden.

e) Trocknen Sie alle Teile nach der Reinigung gut ab, bevor das Gerat wieder benutzt wird.

f)  Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

4.7.2.RegelmaRige Kontrolle des Gerates

Kontrollieren Sie regelmaRig, ob das Gerat beschadigt ist. Im Falle einer Beschadigung nehmen Sie
das Geréat bitte sofort auRer Betrieb und wenden Sie sich an den Kundendienst, um das Problem zu
l6sen

Was ist im Falle eines Problems zu tun?
Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst und halten Sie die folgenden Informationen bereit:

Rechnungsnummer und Seriennummer (letztere befindet sich auf dem technischen Schild am
Gerat).

Machen Sie gegebenenfalls ein Foto von dem beschadigten, defekten oder defekten Teil.

lhr Kundendienstmitarbeiter kann die Ursache des Problems leichter feststellen, wenn Sie das
Problem ausfiihrlich und genau beschreiben. Je genauer Ihre Angaben sind, desto besser kann der
Kundendienst Ihr Problem schnell und effizient |6sen!

ACHTUNG: Offnen Sie das Gerat niemals ohne die Genehmigung lhres Kundendienstes. Dies kann
zum Verlust der Garantie fiihren!
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A

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Parameter
.. Parameter value
description
Product name Hot dog steamer Hot dog steamer Hot dog steamer
Model RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Rated voltage [V~] /
frequency [Hz] 230/50 230/50 230/50
Rated power [W] 2000 1000 2500
Range of heating [°C] 30-110 30-100 30-100
Capacity ~200 sausages, ~50 ~100 sausages, ~25 ~300 sausages, ~100
buns buns buns
Heating up time ~20 min ~20 min ~20 min
Water reservoir
capacity [I] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Dimensions [width x 435x495 X695 350x430 x640 800x410x695
depth x height; mm]
Weight [kg] 16 11 25

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.
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2.1. Legend

Icon Description

The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

Class | protection.

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

Only use indoors.

DHIOPEIEOA

A

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety
A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to:

Hot dog steamer

3.1. Safety instructions

General safety information for the use of electrical devices: To avoid injury from fire or electric shock,
please ensure compliance with safety instructions when using this device. Please read the
instructions carefully and make sure that you have understood them well. Keep the manual near the
equipment to be able to read it at any time. Always use current sources connected to the ground and
providing the necessary voltage (indicated on the label on the device). If you have any doubt, let an
electrician check that your outlet is properly grounded. Never use a damaged power cable. Do not
open the unit in damp or wet environment, or if your hands or body are damp or wet. Protect the
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unit from solar radiation. Use the device in a protected location to avoid damaging the equipment or
endangering others. Make sure the device is able to cool and avoid placing it too close to other
devices that produce heat. Before cleaning, disconnect it from the power source. Use a soft damp
cloth for cleaning. Avoid using detergents and make sure that no liquid enters the unit. No internal
element of this device needs to be maintained by the user. Opening the device without our approval
leads to a loss of warranty!

3.2. Safety guidelines

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

Please read and understand these instructions carefully before operating the device! Please
observe the safety guidelines carefully in order to prevent damages through improper use!

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to third
parties, the manual must be passed on with it.

Only use this device indoors and for its intended use.

We do not offer any warranty for damages resulting from improper use or incorrect
operation.

Before the first use, please check whether the main voltage type and current comply with
the indicated data on the type plate.

This device is not intended to be used by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental aptitude or lack of experience and/or knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or have received instruction from this
person as to how the device is used.

ELECTRIC SHOCK HAZARD! Do not attempt to repair the unit yourself. In case of device
failures, repairs must be done by qualified expertsPlease keep this manual available for
future reference. If this device is passed on to a third party, the manual must be passed on
with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.
Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.

Please check main plug and power cable regularly. If the power cable for this device is
damaged, it has to be replaced by the manufacturer or its customer service or another
qualified person in order to prevent hazards.

Prevent damages to the power cable by avoiding squeezing or bending it or rubbing it on
sharp edges. Also keep the power cable away from hot surfaces and open flames.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other
liquids.

Under no circumstances should the housing be opened.

A
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FAILURE TO FOLLOW SAFETY RECOMMENDATIONS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN
SERIOUS INJURIES OR DEATH!

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.

3.3. Scope of application

The hot dog steamer is designed for warming up hot dog sausages and buns. Do not use the hot
dog steamer to:

e warm up further aliments;
e warm up liquids containing sugar, sweeteners, acids, bases or alcohols;

e warm or warm up flammable, noxious, particularly volatile, or any other toxic
substances.

The product is intended for commercial use, but is not suitable for continuous large-scale food
production!

The user is liable for any damage resulting from non - intended use of the device!

3.4. Before the first use

Upon receipt of the goods, check the packaging for integrity and open it. If the packaging is
damaged, please contact your transport company and distributor within 3 days, and document
the damages as detailed as possible. Do not turn the package upside down! When transporting
the package, please ensure that it is kept horizontal and stable.

3.5. Disposing of packaging

Please keep all packaging materials (cardboard, plastic tapes and Styrofoam), so that in case of a
problem, the device can be sent back to the service centre in accurate condition!

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

4.1. Device description

RCHW 2000
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RCHW 1000H

AMERLE AN
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RCHW 2500H

1. Glass doors

2. Shelf for buns

3. Shelf for sausages

4, Water level control light

5. On/Off switch

6. Temperature adjustment knob
7. Water discharge

8. Bracket for food handling tongs

4.2. Preparing for use
4.2.1.Appliance location

The temperature of environment must not be higher than 45°C and the relative humidity should
be less than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is to be used. The
distance between the back of the chain toaster and the wall should be at least 20 cm, minimum
distance between the sides of the device and the walls should be at least 10 cm on each side and
35 cm between the top of the device and the ceiling. Keep the device away from hot surfaces.
Operate the device on flat, stable, clean, refractory and dry surfaces out of the reach of children
and people with mental disabilities. Install the device making sure that constant access to the
main plug is ensured. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details.
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Before the first use, remove all elements and clean them along with the entire device!

4.3. Assembling the device

Assembling of water discharge and bracket for food handling tongs:

For shipping purposes the water discharge (7) and bracket for food handling tongs (8) are being
disassembled. Before first use they have to be tighten with the device, where the thread in the
water discharge additional sealed with Teflon tape.

44, Device use

a) Connect the device to a power source.

b) Pour 6,5/ (RCHW 2000) / 5,5| (RCHW 1000H) / 13| (RCHW 2500H) of water into the reservoir.
Make sure the water surface is not above the maximum permitted water level for the device,
marked with a MAX line.

c) Use the On/Off switch to turn the device on. The red control light will come in if there is
insufficient water in the device.

d) Insert buns and sausages into the device.

e) Twist the temperature adjustment knob clockwise to its maximum setting. The water will
begin boiling after approximately 30 minutes. Only then should you start counting down the
time required to heat up sausages and buns. Adjust the temperature according to how full
the device is and to match your requirements.

f)  Use tongs to remove warm buns and sausages from the device. Pay attention to avoid burns
/ scalds.

g) Load another batch of buns / sausages into the device to be warmed up as required.

h) After use, twist the temperature adjustment knob anticlockwise as far as it will go to turn off

the heating, then use the On/Off switch to turn the device off.

When not in use, disconnect the device from the power source.

4.5. Use guidelines

It may happen that by first use, the heating element produces a light smoke. This is
absolutely normal. Simply check that the smoke can evaporate and that a good aeration is
provided.

If the water level drops below the MIN line, the device will stop heating. Monitor the water
level to ensure it is always above the minimum and so that it does not exceed the maximum.

When in use, do not insert hands or other body parts into the device: risk of burning. After
use, wait until it cools down before touching the interior parts.
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4.6. Transportation and storage

Shaking, crashing and turning upside down of the device should be prevented when transporting it.
Store it in a properly ventilated location with dry air and without any corrosive gas.

4.7. Cleaning and maintenance
4.7.1.General instructions
a) Always unplug the device before cleaning it.

b) When the device cooled down, take out the water container, empty and clean it. This should
be done after each use to keep the device in perfect hygienic condition.

¢) Use cleaner without corrosive substances to clean surface.

d) Clean regularly the water container to avoid a durable encrustation of dirt.

e) Dryall parts well after cleaning before the device is used again..

f)  Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
4.7.2.Regular control of the device

Check regularly if the device is damaged. In case of damage, please stop using it immediately and
contact customer service for solving the problem

What to do in case of a problem?

Please contact customer service and prepare the following information:

Invoice number and serial number (the latter is to be found on the technical plate on the device).
If necessary, take a picture of the damaged, broken or defective part.

It will be easier for your customer service assistant to determine the source of the problem if you
give a detailed and precise description of the problem. The more detailed your information, the
better customer service will be able to solve your problem rapidly and efficiently!

CAUTION: Never open the device without the authorization of your customer service. This can lead
to a loss of warranty!
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A

Niniejsza Instrukcja obstugi zostata przettumaczona maszynowo. Dotozyliémy wszelkich staran, aby
ttumaczenie byto doktadne, jednak nalezy pamietac, ze ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i
nie zastepujg ttumaczy. Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rdznice
miedzy wersjg przettumaczong a oryginatem angielskim nie sg prawnie wigzace. W przypadku pytan
dotyczacych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielska, ktdra jest oficjalng
wersjg referencyjng. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem
info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Opis parametru Wartosc parametru
Nazwa produktu Parowar’do hot Parowar,do hot Parowar do hot dogéw
dogow dogoéw
Model RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Napiecie znamionowe
[V~] / czestotliwosé 230/50 230/50 230/50
[HZ]
Moc znamionowa [W] 2000 1000 2500
Zakres grzania [°C] 30-110 30-100 30-100
Wydajnos¢ ~200 kietbasek, ~50 ~100 kietbasek, ~25 ~300 kietbasek, ~100
butek butek butek
Czas nagrzewania ~20 min ~20 min ~20 min
Pojemnos¢ zbiornika
na wode [I] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Wymiary (szerokos$¢ x
gtebokos¢ x 435x495 x695 350x430 x640 800x410x695
wysokos$¢) [mm]
Ciezar [kg] 16 11 25

2. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma stuzy¢ pomocg w bezpiecznym i bezproblemowym uzytkowaniu urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z surowymi zasadami uzytkowania
technicznymi, z wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto, zostat
wyprodukowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTASZ DOKLADNIE | NIE ZROZUMISZ TEJ INSTRUKCJI
OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z
niniejszg instrukcja obstugi i regularnie wykonywa prace konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzagdzenie zostato zaprojektowane tak, aby
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zminimalizowad ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji
hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy przeczytad instrukcje.

Produkt nalezy poddac¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuaciji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

Klasa ochrony I.

UWAGA! Gorgca powierzchnia, ryzyko oparzenia!

Uzywad tylko w pomieszczeniach.

DRIOPPIOA

A

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI SLtUZA WYLACZNIE CELOM ILUSTRACYJNYM | W
NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A\

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE
PRADEM, POZAR I/LUB POWAZNE OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.

Terminy ,urzagdzenie” lub ,produkt” uzywane sg w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:

Parowaru do hot dogow

3.1. Instrukcji bezpieczeristwa

Ogdlne informacje dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania urzadzen elektrycznych: Aby unikngc
obrazedn w wyniku pozaru lub porazenia pradem, nalezy przestrzegaé instrukcji bezpieczeristwa
podczas uzytkowania tego urzadzenia. Prosimy o doktfadne zapoznanie sie z instrukcjg i upewnienie
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sie, ze zostata ona dobrze zrozumiana. Instrukcje nalezy przechowywa¢ w poblizu urzadzenia, aby
mac jg przeczyta¢ w dowolnym momencie. Zawsze nalezy korzystac ze zrédet zasilania podtgczonych
do uziemienia i zapewniajgcych odpowiednie napiecie (wskazanym na etykiecie urzadzenia). W razie
watpliwosci nalezy zleci¢ elektrykowi sprawdzenie, czy gniazdko jest prawidtowo uziemione. Nigdy
nie nalezy uzywac uszkodzonego kabla zasilajgcego. Nie nalezy otwierac urzadzenia w wilgotnym lub
mokrym otoczeniu ani gdy rece lub ciato sg wilgotne lub mokre. Nalezy chroni¢ urzadzenie przed
promieniowaniem stonecznym. Nalezy uzywac urzadzenia w miejscu ostonietym, aby unikngc
uszkodzenia sprzetu lub narazenia innych oséb na niebezpieczenstwo. Nalezy upewnié sie, ze
urzadzenie ma zdolnos¢ chtodzenia i unikaé umieszczania go zbyt blisko innych urzadzen
wytwarzajgcych ciepto. Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ je od zrddta zasilania. Do czyszczenia
nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej Sciereczki. Nalezy unikaé stosowania detergentdw i upewnic sie, ze
do urzadzenia nie dostanie sie zaden ptyn. Uzytkownik nie musi przeprowadzaé konserwacji zadnego
elementu wewnetrznego tego urzadzenia. Otwarcie urzadzenia bez naszej zgody skutkuje utratg
gwarancji!

3.2. Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa

a) Przed uzyciem urzadzenia prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg! Prosimy
o doktadne przestrzeganie wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa, aby zapobiec
uszkodzeniom spowodowanym niewtasciwym uzytkowaniem!

b) Prosze zachowac te instrukcje do wglgdu w przysztosci. Jesli urzadzenie zostanie przekazane
osobom trzecim, nalezy przekaza¢ mu rowniez instrukcje.

¢) Uzywaj tego urzadzenia wytgcznie w pomieszczeniach i zgodnie z jego przeznaczeniem.

d) Nie udzielamy zadnej gwarancji na szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania
lub nieprawidtowej obstugi.

e) Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy napiecie sieciowe i natezenie pradu sg zgodne z
danymi podanymi na tabliczce znamionowe;j.

f)  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajgce doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania urzgdzenia.

g) NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! Nie prébuj samodzielnie
naprawia¢ urzadzenia. W przypadku awarii urzadzenia, naprawy muszg by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanych specjalistdw. Prosze zachowaé te instrukcje do wgladu w
przysztosci. Jesli urzadzenie zostanie przekazane osobom trzecim, nalezy przekaza¢ mu
rowniez instrukcje.

h)  Przechowuj elementy opakowania i drobne czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

i)  Urzadzenie trzymacd z dala od dzieci i zwierzat.

j)  Jesli urzadzenie jest uzywane razem z innym sprzetem, nalezy réwniez przestrzegaé
pozostatych instrukcji obstugi.
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k) Nalezy regularnie sprawdzac¢ wtyczke sieciowq i przewdd zasilajacy. Jesli przewdd zasilajgcy
tego urzadzenia jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub inng wykwalifikowang osobe, aby zapobiec zagrozeniom.

1) Unikaj uszkodzen kabla zasilajgcego, unikajgc jego $ciskania, zginania lub ocierania o ostre
krawedzie. Trzymaj kabel zasilajgcy z dala od gorgcych powierzchni i otwartego ognia.

m) UWAGA! ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie
ani innych ptynach.

n) Pod zadnym pozorem nie otwieraj obudowy.

A

NIEPRZESTRZEGANIE ZALECEN | INSTRUKCJI BEZPIECZENSTWA MOZE SPOWODOWAC
POWAZNE OBRAZENIA LUB SMIERC!

PAMIETAC! PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA CHRON DZIECI | OSOBY POSTRONNE.

3.3. Zakres zastosowania

Parowar do hot dogdw jest przeznaczony do podgrzewania paréwek i butek do hot dogdéw. Nie
uzywaj parowaru do hot dogéw do:

e  podgrzewania innych potraw;

e  podgrzewania ptyndw zawierajacych cukier, substancje stodzgce, kwasy, zasady lub
alkohole;

e podgrzewania lub podgrzewania substancji tatwopalnych, szkodliwych, szczegdlnie
lotnych lub innych toksycznych.

Produkt jest przeznaczony do uzytku komercyjnego, ale nie nadaje sie do ciggtej produkcji
zywnosci na duzg skale!

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku uzytkowania
urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem!

3.4. Przed pierwszym uzyciem

Po otrzymaniu towaru nalezy sprawdzi¢ opakowanie pod katem nienaruszalnosci i je otworzy¢. W
przypadku uszkodzenia opakowania prosimy o kontakt z firmg transportowsg i dystrybutorem w
ciggu 3 dni oraz o jak najdoktadniejsze udokumentowanie uszkodzen. Nie nalezy odwracad
opakowania do géry dnem! Podczas transportu nalezy upewnié sie, ze opakowanie jest stabilne i
ustawione w pozycji poziomej.

3.5. Utylizacja opakowania

Prosze zachowaé wszystkie materiaty opakowaniowe (karton, tasmy plastikowe i styropian), aby
w razie problemu urzadzenie mogto zostaé odestane do punktu serwisowego w nienaruszonym
stanie!
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UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO FUNKCJI OCHRONNYCH, A
TAKZE POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA,
NADAL ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN PODCZAS KORZYSTANIA Z
URZADZENIA. ZACHOWAJ CZUJNOSC | KIERUJ SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.

4. Wytyczne uzytkowania

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku nieprzewidzianego
uzycia urzadzenia.

4.1. Opis urzadzenia

RCHW 2000

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. Szklane drzwi
2. Poétka na butki

3. Pétka na kietbaski
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4. Kontrolka poziomu wody

5. Przetacznik on/off

6. Pokretto do regulacji temperatury
7. Odptyw wody

8. Uchwyt na szczypce do obrdbki zywnosci

4.2. Przygotowanie do uzycia

4.2.1.Lokalizacja urzadzenia

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 45°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza
niz 85%. Zapewnij dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktdrym bedzie uzywane urzgdzenie.
Odlegtos¢ miedzy tylng czescia opiekacza a $ciang powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm,
minimalna odlegto$¢ miedzy bokami urzadzenia a $cianami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z
kazdej strony i 35 cm miedzy gérng czescig urzadzenia a sufitem. Trzymaj urzadzenie z dala od
gorgcych powierzchni. Uzywaj urzadzenia na ptaskich, stabilnych, czystych, ogniotrwatych i
suchych powierzchniach, poza zasiegiem dzieci i oséb z niepetnosprawnoscig intelektualna.
Zainstaluj urzadzenie, upewniajgc sie, ze zapewniony jest staly dostep do wtyczki sieciowej.
Przewdd zasilajacy podtgczony do urzgdzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny z danymi
technicznymi.

Przed pierwszym uzyciem zdemontuj wszystkie elementy i wyczys¢ je wraz z catym urzadzeniem!

4.3. Montaz urzadzenia
Montaz odptywu wody i wspornika szczypiec do obrébki zywnosci:

Do celéw transportu odptyw wody (7) i wspornik szczypiec do obrdbki zywnosci (8) s3
demontowane. Przed pierwszym uzyciem nalezy je dokreci¢ do urzadzenia, a gwint w miejscu
odptywu wody dodatkowo uszczelnic¢ tasma teflonowa.

44, Uzytkowanie urzadzenia
a) Podtgcz urzadzenie do Zrédta zasilania.

b) Wlej do zbiornika 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) wody.
Upewnij sie, ze poziom wody nie przekracza maksymalnego dopuszczalnego poziomu wody
dla urzadzenia, oznaczonego linig MAX.

c) Wiacz urzadzenie za pomocy przetgcznika on/off. Czerwona lampka kontrolna zaswieci sie,
jesli w urzadzeniu bedzie za mato wody.

d) W16z butki i kietbaski do urzadzenia.

e) Obrdc pokretto regulacji temperatury zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do maksymalnego
ustawienia. Woda zacznie wrze¢ po okoto 30 minutach. Dopiero wtedy nalezy rozpoczgé
odliczanie czasu potrzebnego do podgrzania kietbasek i butek. Dostosuj temperature do
poziomu napetnienia urzadzenia i swoich potrzeb.
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f)

g)
h)

Uzyj szczypiec, aby wyja¢ ciepte butki i kietbaski z urzgdzenia. Uwazaj, aby unikng¢ oparzen.
W razie potrzeby widz do urzadzenia kolejng partie butek/kietbasek, aby je podgrzac.

Po uzyciu przekreé¢ pokretto regulacji temperatury w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara do oporu, aby wytgczy¢ grzanie, a nastepnie uzyj przetacznika on/off, aby
wytgczy¢ urzadzenie.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, odtacz je od Zrddta zasilania.

4.5. Wytyczne uzytkowania

Podczas pierwszego uzycia moze sie zdarzy¢, ze element grzejny wytworzy lekki dym. Jest to
catkowicie normalne. Sprawdz, czy dym moze odparowaé i czy zapewnione jest dobre
napowietrzenie.

Jesli poziom wody spadnie ponizej linii MIN, urzgdzenie przestanie sie nagrzewacé. Monitoruj
poziom wody, aby zawsze byt powyzej poziomu minimalnego i nie przekroczyt poziomu
maksymalnego.

Podczas uzytkowania nie wktadaj rgk ani innych czesci ciata do urzadzenia: ryzyko oparzenia.
Po uzyciu odczekaj, az urzadzenie ostygnie, zanim dotkniesz jego wnetrza.

4.6. Transport i przechowywanie

Podczas transportu nalezy unikaé wstrzagséw, uderzen i przewrécenia urzadzenia do géry dnem.
Przechowywac w odpowiednio wentylowanym miejscu z suchym powietrzem i bez gazéw zrgcych.

4.7. Czyszczenie i konserwacja

4.7 1.Instrukcje ogélne

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Zawsze odtagczac urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem.

Po ostygnieciu urzadzenia wyjaé pojemnik na wode, oprdzni¢ go i wyczyscié. Nalezy to robic
po kazdym uzyciu, aby utrzymac urzadzenie w idealnym stanie higienicznym.

Do czyszczenia powierzchni uzywacd sSrodkéw czyszczacych bez substancji zracych.
Regularnie czysci¢ pojemnik na wode, aby unikngé trwatego osadzania sie brudu.
Po wyczyszczeniu dobrze osuszy¢ wszystkie czesci przed ponownym uzyciem urzadzenia.

Przechowywac urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
Swiatta stonecznego.

4.7.2.Regularna kontrola urzadzenia

Regularnie sprawdzaé, czy urzadzenie nie jest uszkodzone. W przypadku uszkodzenia nalezy
natychmiast zaprzesta¢ jego uzywania i skontaktowac sie z obstugg klienta w celu rozwigzania
problemu
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Co zrobi¢ w przypadku wystgpienia problemu?

Skontaktuj sie z obstugg klienta i przygotuj nastepujgce informacje:

Numer faktury i numer seryjny (ten ostatni znajduje sie na tabliczce znamionowej urzgdzenia).
W razie potrzeby zréb zdjecie uszkodzonej, zepsutej lub wadliwej czesci.

Twéj konsultant bedzie mdgt tatwiej ustali¢ przyczyne problemu, jesli podasz szczegétowy i
precyzyjny opis problemu. Im bardziej szczegétowe informacje podasz, tym lepsza obstuga klienta
bedzie w stanie szybko i skutecznie rozwigzaé Twdj problem!

UWAGA: Nigdy nie otwieraj urzadzenia bez zgody obstugi klienta. Moze to skutkowac utratg
gwarancji!
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Tato uZivatelskd pfirucka byla ptreloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyZzadani na adrese info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
, , Naparovac parkl v Naparovac parka v Naparovac parkl v
Nazev vyrobku rohliku rohliku rohliku
Model RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Jmenovité napéti [V~]
/ frekvence [Hz] 230/50 230/50 230/50
Jmenovity vykon[W] 2000 1000 2500
Rozsah ohtevu [°C] 30-110 30-100 30-100
Dovolené zatizeni ~200 parka, ~50 ~100 parka, ~25 ~300 parka, ~100
housek housek housek
Doba ohfevu . . .
~20 min ~20 min ~20 min
Objem nadrzky na
vodu [I] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Rozméry (Sitka x
hloubka x vyska) 435x495 x695 350x430 x640 800x410x695
[mm]
Hmotnost [kg] 16 11 25

2. VSeobecny popis

UzZivatelska prirucka je navrzena tak, aby vdm pomohla s bezpec¢nym a bezproblémovym pouZivanim
zafizeni. Vyrobek je navrZen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zasadami pouZzivani s
pouzitim nejmodernéjsich technologii a komponent(. Navic je vyroben v souladu s nejpfisnéjsimi
standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE S| DUKLADNE PRECETLI A NEPOROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Pro prodlouZeni Zivotnosti zafizeni a zajisténi bezproblémového provozu jej pouZivejte v souladu s
touto uZzivatelskou pfiruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této
uzivatelské pfrirucce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény souvisejici se zlepSenim
kvality. Zafizeni je navrZeno tak, aby minimalizovalo rizika emisi hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizeni hluku.
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2.1. Legenda

lkona Popis zarizeni

Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

Ochrana tridy .

POZOR! Horky povrch, nebezpeci popaleni!

PouzZivejte pouze v interiéru.

DHIOPEIEOA

A

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNiIi UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

7 ’

3. Bezpecnost pfi pouZivani

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE VEST K URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU
A/NEBO VAZNEMU ZRANENI, (| DOKONCE SMRTI.

Vlyraz ,zatizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfiruc¢ky vztahuje na nasledujici zbozi:

Naparova¢ parka v rohliku

3.1. Bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni informace pro pouzivani elektrickych zafizeni: Abyste predesli zranéni v
dlisledku poZaru nebo urazu elektrickym proudem, dodrzujte pti pouZivani tohoto zafizeni
bezpecnostni pokyny. Peclivé si prectéte pokyny a ujistéte se, Ze jste jim dobfe porozuméli.
Uchovavejte manudl v blizkosti zatizeni, abyste si ho mohli kdykoli prelist. Vidy pouZivejte zdroje
proudu pripojené k zemi a poskytujici potfebné napéti (uvedené na Stitku na zafizeni). V pripadé
jakychkoli pochybnosti nechte elektrikare zkontrolovat, zda je vase zasuvka spravné uzemnéna. Nikdy
nepouzivejte poskozeny napajeci kabel. Neotevirejte zatizeni ve vihkém nebo mokrém prostfedi, ani
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pokud mdate vlihké ruce nebo télo. Chrarite zafizeni pred slunecnim zarenim. Pouzivejte zatizeni na
chranéném misté, abyste predesli poskozeni zatizeni nebo ohroZeni ostatnich. Ujistéte se, Ze se
zafizeni muze vychladit, a neumistujte jej pfilis blizko k jinym zafizenim, ktera produkuiji teplo. Pred
¢isténim jej odpojte od zdroje napajeni. K cisténi pouzivejte mékky vihky hadfik. Nepouzivejte Cistici
prostfedky a ujistéte se, 7e se do zafizeni nedostala 7adna kapalina. Zadny vnitini prvek tohoto
zafizeni nevyZaduje udrzbu uZivatelem. Otevieni zafizeni bez naseho souhlasu vede ke ztraté zaruky!

3.2. Bezpelnostni pokyny

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

j)

k)

Pfed pouZitim zafizeni si peclivé prectéte tyto pokyny a pochopte je! Peclivé dodrzujte
bezpecnostni pokyny, abyste predesli poskozeni v disledku nespravného poufziti!

Uschovejte si prosim tento ndvod k pouzZiti pro budouci pouZiti. Pokud je toto zafizeni
pfedano treti strané, musi byt s nim pfedan i ndvod k poutZiti.

Pouzivejte toto zafizeni pouze v interiéru a k urécenému ucelu.

Neposkytujeme Zzadnou zaruku na skody vzniklé v dlsledku nespravného pouziti nebo
nespravné obsluhy.

Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda typ sitového napéti a proud odpovidaji udajim
uvedenym na typovém Stitku.

Toto zafizeni neni ureno k pouzZivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti,
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od této osoby
neobdrzely pokyny k pouzivani zafizeni.

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! Nepokousejte se zafizeni opravovat sami. V
pfipadé poruchy zafizeni musi opravy provadét kvalifikovani odbornici. Pokud je toto zafizeni
predano treti strané, musi byt s nim pfedan i ndvod k poutziti.

Obalové prvky a malé montdzni dily uchovavejte na misté mimo dosah déti.
Zaftizeni ulozte mimo dosah déti a zvifat.

Pokud se toto zafizeni pouZiva spolecné s jinym zafizenim, je tfeba dodrZovat i zbyvajici
pokyny k poufZiti.

Pravidelné kontrolujte hlavni zastrécku a napajeci kabel. Pokud je napajeci kabel tohoto
zafizeni poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho zakaznickym servisem nebo jinou
kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpedi.

Zabrarite poskozeni napajeciho kabelu tim, Ze jej nestlalite, neohybate ani netfete o ostré
hrany. UdrZujte také napajeci kabel v dostatecné vzdalenosti od horkych povrchl a
otevieného ohné.

POZOR! NEBEZPECI OHROZENI ZIVOTA! B&hem ¢&iéténi nikdy neponofujte pfistroj do vody ani
jinych kapalin.

Za zadnych okolnosti neotevirejte kryt.

A
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NEDODRZENiI BEZPECNOSTNICH DOPORUCENi A POKYNU MUZE VEST K VAZNYM ZRANENIM
NEBO SMRTI!

z

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZiVANIi PRISTROJE CHRANTE DETI A OSTATNi OSOBY V BLiZKOSTI.

3.3. Oblast pouziti
Naparovac parka je uréen k ohfivani park( a bulek. Napatrovac parkd nepouZivejte k:
e  ohfivani dalSich potravin;
e  ohfivani tekutin obsahujicich cukr, sladidla, kyseliny, zasady nebo alkoholy;
e  ohfivani hoflavych, skodlivych, zejména tékavych nebo jinych toxickych latek.
Vyrobek je uréen pro komercni pouziti, ale neni vhodny pro nepretrzitou velkovyrobu potravin!

UzZivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v disledku pouziti pFistroje v rozporu s uréenim!

3.4. Pfed prvnim pouzitim

Po obdrZeni zboZi zkontrolujte neporusenost obalu a oteviete jej. Pokud je obal poskozen,
kontaktujte prosim do 3 dnl svou prepravni spolecnost a distributora a co nejpodrobnéji
zdokumentujte poskozeni. Neobracejte obal dnem vzhiru! Pfi pfepravé se ujistéte, Ze je obal ve
vodorovné a stabilni poloze.

3.5. Likvidace obalu

Uschovejte si prosim veskery obalovy material (karton, plastové pasky a polystyren), aby bylo v
pfipadé problému mozné zatizeni v perfektnim stavu zaslat zpét do servisniho strediska!

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIZENi A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITI DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU EXISTUJE PRI JEHO POUZ{VANI MiRNE RIZIKO
NEHODY NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANi ZARiZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEIJTE ZDRAVY
ROZUM.

4. Zasady pouzivani

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v diisledku nezamysleného pouiiti zafizeni.

4.1. Popis zatizeni

RCHW 2000
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RCHW 1000H

AMERLE AN




Ccz

RCHW 2500H

1. Sklenéné dvere

2. Rost na housky

3. Rost na klobasy

4, Kontrolka hladiny vody

5. Vypinac

6. Knoflik pro nastaveni teploty
7. Vypousténi vody

8. Drzak pro klesté na manipulaci s potravinami

4.2. Pfiprava k pouziti
4.2.1.Umisténi spottebice

Teplota prostiedi nesmi byt vyssi nez 45 °C a relativni vihkost vzduchu by méla byt nizsi nez 85 %.
Zajistéte dobré vétrani mistnosti, ve které bude spotrebi¢ pouZivan. Vzdalenost mezi zadni
stranou toustovace a sténou by méla byt alespori 20 cm, minimalni vzddlenost mezi boky
spotfebie a sténami by méla byt alesport 10 cm na kazdé strané a 35 cm mezi horni Casti
spotrebice a stropem. UdrzZujte spotrebi¢ mimo horké povrchy. Spotrebi¢ pouzivejte na rovnych,
stabilnich, Cistych, Zaruvzdornych a suchych povrSich mimo dosah déti a osob s mentdlnim
postizenim. Spotiebic instalujte tak, aby byl zajiStén neustaly ptistup k hlavni zastréce. Napajeci
kabel pripojeny ke spotiebici musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym adajim.

Pfed prvnim pouZitim odstrarte vSechny soucasti a vycistéte je spolu s celym spotiebicem!
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4.3. Montaz spotrebice

MontaZ odvodu vody a drzaku pro klesté na manipulaci s potravinami:

Pro ucely prepravy se demontuje odvod vody (7) a drzak pro klesté na manipulaci s potravinami
(8). Pfed prvnim pouZitim je nutné je utdhnout k zafizeni, pfiCemzZ zavit ve vytoku vody je
dodatecné utésnén teflonovou péaskou.

4.4, PouZiti zafizeni

a) Pripojte zafizeni ke zdroji napdjeni.

b) Nalijte 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) vody do nadrzky.
Ujistéte se, Ze hladina vody nepresahuje maximalni povolenou hladinu vody pro zafizeni,
oznacenou ryskou MAX.

c) Zapnéte zafizeni pomoci vypinace. Pokud v zafizeni neni dostatek vody, rozsviti se ¢ervena
kontrolka.

d) Vlozte do zafizeni housky a klobasy.

e) Otocte knoflikem pro nastaveni teploty ve sméru hodinovych ruci¢ek na maximum. Voda se
zacne vafit pfiblizné po 30 minutach. Teprve poté zacnéte odpocitavat Cas potrebny k ohrati
klobas a klobds. Upravte teplotu podle toho, jak je zafizeni naplnéno, a podle vasich potfeb.

f) K vyjmuti teplych bulek a klobds z pfistroje pouzijte kleSté. Davejte pozor, abyste se
nepopalili/opafili.

g) Vlozite do pfistroje dalsi varku bulk/klobas k ohfati dle potreby.

h) Po pouziti otocte knoflikem pro nastaveni teploty proti sméru hodinovych rucicek az na
doraz, abyste vypnuli ohfev, a poté pomoci vypinace zafizeni vypnéte.

i)  Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte jej od zdroje napdjeni.

4.5 Zasady pouzivani

e MizZe se stat, Ze pfi prvnim pouZiti topné téleso produkuje lehky kouf. To je naprosto
normalni. Zkontrolujte, zda se kour mlze odparovat a zda je zajiSténo dobré odvétravani.

e Pokud hladina vody klesne pod rysku MIN, zatizeni ptfestane ohftivat. Sledujte hladinu vody,
aby byla vidy nad minimem a nepiekrocila maximum.

e Béhem pouzivani nevkladejte do zafizeni ruce ani jiné Casti téla: nebezpeci popaleni. Po
pouziti pockejte, nez zafizeni vychladne, nezZ se dotknete vnitfnich ¢asti.

4.6. Pfeprava a skladovani

Pfi prepravé je tfeba zabranit otfesim, narazim a prevraceni zafizeni. Skladujte jej na dobfe
vétraném misté se suchym vzduchem a bez korozivnich plynda.
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4.7. CISTENI A UDRZBA
4.7.1.0becné pokyny

a) Pred Cisténim vidy zafizeni odpojte ze zdsuvky.

b) Po vychladnuti zafizeni vyjméte nadobu na vodu, vyprazdnéte ji a vyCistéte. Toto by se mélo
provést po kazdém pouZiti, aby zafizeni zlistalo v perfektnim hygienickém stavu.

¢) K (cisténi povrchu pouzivejte Cistici prostiedek bez korozivnich latek.
d) Pravidelné Cistéte nadobu na vodu, abyste zabranili trvalému usazovani necistot.
e) Po vycisténi vSechny ¢asti pred opétovnym pouzitim zafizeni dobfe osuste.

f)  Pfistroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slune¢niho
zareni.

4.7.2.Pravidelna kontrola zarizeni

Pravidelné kontrolujte, zda neni zafizeni poskozeno. V pripadé poskozeni jej okamzité prestante
pouzivat a kontaktujte zakaznicky servis, aby problém vyresil

Co délat v pripadé problému?

Kontaktujte zakaznicky servis a pfipravte si nasledujici informace:

Cislo faktury a sériové islo (toto &islo naleznete na technickém Stitku na zafizeni).
V pfipadé potreby vyfotte poskozenou, rozbitou nebo vadnou éast.

Pro vaseho pracovnika zakaznického servisu bude snazsi urcit zdroj problému, pokud problém
popisete podrobné a presné. Cim podrobnéjsi informace poskytnete, tim Iépe bude zdkaznicky
servis schopen vas problém rychle a efektivné vyresit!

POZOR: Nikdy neotevirejte zafizeni bez souhlasu zdkaznického servisu. MlzZe to vést ke ztraté
zaruky!
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A

Ce manuel d'utilisation a été traduit automatiquement. Nous avons tout mis en ceuvre pour garantir
I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas
parfaites et ne sauraient remplacer les traductions humaines. La version officielle du manuel
d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite et la version originale anglaise
n'a aucune valeur juridique. Pour toute question relative a I'exactitude de la traduction, veuillez vous
référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres langues sont disponibles sur demande a l'adresse
info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Description du

T Valeur du parametre

Nom de produit

Cuiseur vapeur pour

Cuiseur vapeur pour

Cuiseur vapeur pour

hot-dogs hot-dogs hot-dogs
Modeéle RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Tension nominale
[V~] / Fréquence [Hz] 230/50 230/50 230/50
Puissance nominale 5000 1000 2500
(W]
Plage de chr?perat”re 30-110 30-100 30-100
Courant de régime ~200 saucisses, ~50 ~100 saucisses, ~25 ~300 saucisses, ~100
pains pains pains
Temps de chauffe ~20 min ~20 min ~20 min
Capacité du réservoir
d'eau [I] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Dimensions (largeur x
profondeur x hauteur) 435x495 x695 350x430 x640 800x410x695
[mm]
Poids [kg] 16 11 25

2. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probléme. Le produit est congu et fabriqué conformément a des reégles d’utilisation techniques
strictes, utilisant des technologies et des composants de pointe. De plus, il est fabriqué
conformément aux normes de qualité les plus strictes.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL AVANT D’AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour.
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Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité.
L'appareil est congu pour réduire au minimum les risques d'émissions sonores, en tenant compte des
progres technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icone Description de I’ appareil

C € Le produit satisfait aux normes de sécurité applicables.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou Prudence ! ou N'oubliez pas ! Applicable a la situation
donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Avertissement : choc électrique !

Protection de classe I.

ATTENTION! Surface chaude, risque de brilures !

A utiliser uniquement a l'intérieur.

DRIOP > 1@

A

N’OUBLIEZ PAS ! LES ILLUSTRATIONS DE CE MANUEL SONT DONNEES A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER, SUR CERTAINS POINTS, DU PRODUIT REEL.

3. Sécurité d'utilisation

A

ATTENTION! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE NON-
RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UN CHOC ELECTRIQUE, UN
INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait
référence a l'intitulé suivant:

cuiseur a vapeur pour hot-dogs
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3.1. Consignes de sécurité

Informations générales de sécurité pour |'utilisation des appareils électriques : Afin d'éviter tout
risque d'incendie ou d'électrocution, veuillez respecter les consignes de sécurité lors de I'utilisation
de cet appareil. Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et vous assurer de bien I'avoir compris.
Conservez le manuel a proximité de I'appareil afin de pouvoir le consulter a tout moment. Utilisez
toujours des sources de courant reliées a la terre et fournissant la tension requise (indiquée sur
I'étiquette de l'appareil). En cas de doute, faites vérifier la mise a la terre de votre prise par un
électricien. N'utilisez jamais un cable d'alimentation endommagé. N'ouvrez pas |'appareil dans un
environnement humide ou si vos mains ou votre corps sont humides. Protégez l|'appareil du
rayonnement solaire. Utilisez I'appareil dans un endroit protégé afin d'éviter de I'endommager ou de
mettre en danger autrui. Assurez-vous que l'appareil puisse refroidir et évitez de le placer trop pres
d'autres appareils produisant de la chaleur. Avant de le nettoyer, débranchez-le de la source
d'alimentation. Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage. N'utilisez pas de détergents et
veillez a ce qu'aucun liquide ne pénétre dans I'appareil. Aucun élément interne de cet appareil ne
nécessite d'entretien de la part de l'utilisateur. L'ouverture de |'appareil sans notre autorisation
entraine la perte de la garantie !

3.2. Consignes de sécurité

a) Veuillez lire et comprendre attentivement ces instructions avant d'utiliser I'appareil !
Veuillez respecter scrupuleusement les consignes de sécurité afin d'éviter tout dommage di
a une mauvaise utilisation !

b) Veuillez conserver ce manuel pour toute consultation ultérieure. Si cet appareil est cédé a
un tiers, le manuel doit lui étre remis.

c) Utilisez cet appareil uniguement a l'intérieur et conformément a sa destination.

d) Nous n'offrons aucune garantie pour les dommages résultant d'une utilisation inappropriée
ou d'un fonctionnement incorrect.

e) Avant la premiére utilisation, veuillez vérifier que la tension et l'intensité du secteur
correspondent aux données indiquées sur la plaque signalétique.

f)  Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou qui manguent
d'expérience et/ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou qu'elles n'aient recu de cette personne des
instructions sur l'utilisation de I'appareil.

g) RISQUE D'ELECTROCUTION ! N'essayez pas de réparer I'appareil vous-méme. En cas de
panne, les réparations doivent étre effectuées par des techniciens qualifiés. Veuillez
conserver ce manuel pour toute consultation ultérieure. Si cet appareil est cédé a un tiers, le
manuel doit lui étre remis.

h) Conservez les éléments d'emballage et les petites pieces hors de portée des enfants.
i)  Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

j)  Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, veuillez également suivre les autres
instructions d'utilisation.
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k) Veuillez vérifier régulierement la prise principale et le cable d'alimentation. Si le cable
d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service client ou une autre personne qualifiée afin de prévenir tout danger.

I)  Pour éviter d'endommager le cible d'alimentation, ne le pincez pas, ne le pliez pas et ne le
frottez pas contre des arétes vives. Tenez-le également éloigné des surfaces chaudes et des
flammes nues.

m) ATTENTION ! DANGER MORTEL ! Lors du nettoyage, n'immergez jamais |'appareil dans |'eau
ou tout autre liquide.

n) N'ouvrez en aucun cas le boitier.

A

LE NON-RESPECT DES CONSIGNES DE SECURITE PEUT ENTRAINER DES BLESSURES GRAVES,
VOIRE MORTELLES !

IMPORTANT ! LORS DE L'UTILISATION DE L'APPAREIL, PROTEGEZ LES ENFANTS ET LES
PERSONNES PRESENTES.

3.3. Champ d'application

Le cuiseur vapeur pour hot-dogs est concu pour réchauffer les saucisses et les pains a hot-dogs.
Ne l'utilisez pas pour :

e réchauffer d'autres aliments ;

e réchauffer des liquides contenant du sucre, des édulcorants, des acides, des bases ou de
I'alcool ;

e réchauffer des substances inflammables, nocives, particulierement volatiles ou toxiques.

Ce produit est destiné a un usage commercial, mais n'est pas adapté a une production alimentaire
continue a grande échelle !

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil !

3.4. Avant la premiere utilisation

A réception de la marchandise, vérifiez 'intégrité de I'emballage et ouvrez-le. Si I'emballage est
endommagé, veuillez contacter votre transporteur et votre distributeur dans les 3 jours et
documenter les dommages le plus précisément possible. Ne retournez pas le colis ! Lors du
transport, assurez-vous qu'il reste horizontal et stable.

3.5. Elimination de I'emballage

Veuillez conserver tous les matériaux d'emballage (carton, ruban adhésif plastique et
polystyrene) afin qu'en cas de probléme, I'appareil puisse étre retourné au centre de service en
parfait état !
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ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SECURISEE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'UTILISATEUR, IL EXISTE TOUJOURS UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE
SON UTILISATION. SOYEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS.

4. Regles d’utilisation

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation inappropriée de
I'appareil.

4.1. Description de |'appareil
RCHW 2000

4“————._._.__‘__'

’ ke, —
5
6

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. Portes vitrées
2. Etageére a petits pains

3. Etageére a saucisses
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4. Voyant de niveau d'eau

5. Bouton marche/arrét

6. Bouton de réglage de la température
7. Evacuation de I'eau

8. Support pour pinces de manipulation

4.2. Préparation a l'utilisation

4.2.1.Emplacement de |'appareil

La température ambiante ne doit pas dépasser 45°C et I'humidité relative doit étre inférieure a
85%. Assurez une bonne ventilation de la piece dans laquelle I'appareil sera utilisé. La distance
entre |'arriére du grille-pain et le mur doit étre d'au moins 20 cm, la distance minimale entre les
cOtés de I'appareil et les murs doit étre d'au moins 10 cm de chaque coté et de 35 cm entre le
haut de l'appareil et le plafond. Tenez I'appareil éloigné des surfaces chaudes. Utilisez I'appareil
sur des surfaces planes, stables, propres, réfractaires et séches, hors de portée des enfants et des
personnes souffrant de troubles mentaux. Installez I'appareil en veillant a ce qu'un acces
permanent a la prise principale soit garanti. Le cordon d'alimentation raccordé a I'appareil doit
étre correctement mis a la terre et correspondre aux spécifications techniques.

Avant la premiere utilisation, retirez tous les éléments et nettoyez-les ainsi que I'ensemble de
I'appareil !

4.3. Assemblage de ['appareil

Assemblage du systéme d'évacuation d'eau et du support pour pinces de manipulation
d'aliments :

Pour des raisons d'expédition, I'évacuation d'eau (7) et le support pour les pinces de
manipulation des aliments (8) sont démontés. Avant la premiere utilisation, ils doivent étre
serrés avec l'appareil, le filetage dans la sortie d'eau étant en outre scellé avec du ruban Téflon.

4.4, Utilisation de |'appareil
a) Branchez 'appareil a une source d'alimentation.

b) Versez 6,5 (RCHW 2000) /5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) d'eau dans le réservoir.
Assurez-vous que le niveau de I'eau ne dépasse pas le niveau d'eau maximal autorisé pour
I'appareil, indiqué par une ligne MAX.

c) Utilisez le bouton marche/arrét pour allumer I'appareil. Le voyant rouge s'allume si le niveau
d'eau est insuffisant.

d) Insérez les petits pains et les saucisses dans I'appareil.

e) Tournez le bouton de réglage de la température dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a sa position maximale. L'eau commencera a bouillir aprés environ 30 minutes. Vous
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pourrez alors commencer a compter a rebours pour réchauffer les saucisses et les petits
pains. Ajustez la température en fonction du niveau de remplissage et de vos besoins.

f)  Utilisez une pince pour retirer les petits pains et les saucisses chauds. Faites attention a ne
pas vous briler.

g) Remettez une autre fournée de petits pains/saucisses dans |'appareil pour les réchauffer.

h) Apres utilisation, tournez le bouton de réglage de la température dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre jusqu'a sa butée pour éteindre le chauffage, puis utilisez le bouton
marche/arrét pour éteindre l'appareil.

i)  Lorsqu'il n'est pas utilisé, débranchez I'appareil.

4.5. Regles d’utilisation

Il est possible qu'a la premiére utilisation, I'élément chauffant produise une légere fumée.
Ceci est tout a fait normal. Assurez-vous simplement que la fumée s'évapore et que I'appareil
est bien aéré.

Si le niveau d'eau descend en dessous du repere MIN, l'appareil s'arréte de chauffer.
Surveillez le niveau d'eau pour qu'il reste toujours au-dessus du minimum et ne dépasse pas
le maximum.

Pendant l'utilisation, n'introduisez pas vos mains ni aucune autre partie du corps dans
I'appareil : risque de brllure. Apres utilisation, attendez qu'il refroidisse avant de toucher les
parties internes.

4.6. Transport et stockage

Evitez de secouer, de heurter ou de retourner I'appareil lors de son transport. Rangez-le dans un
endroit bien ventilé, a I'abri de I'air sec et des gaz corrosifs.

4.7. Nettoyage et entretien

4.7 1.Instructions générales

a)

b)

c)

d)

f)

Débranchez toujours 'appareil avant de le nettoyer.

Une fois I'appareil refroidi, retirez le réservoir d'eau, videz-le et nettoyez-le. Cette opération
doit étre effectuée apres chaque utilisation afin de garantir une hygiene optimale.

Utilisez un nettoyant sans substances corrosives pour nettoyer la surface.
Nettoyez régulierement le réservoir d'eau pour éviter I'accumulation de saletés.
Séchez soigneusement toutes les pieces apres le nettoyage avant de réutiliser I'appareil.

Rangez l'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'numidité et de la lumiere directe
du soleil.
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4.7.2.Contréle régulier de I'appareil

Vérifiez régulierement I'état de I'appareil. En cas de dommage, cessez immédiatement de I'utiliser
et contactez le service client pour résoudre le probleme

Que faire en cas de probléme ?

Veuillez contacter le service client et munissez-vous des informations suivantes :

numéro de facture et numéro de série (ce dernier se trouve sur la plaque signalétique de |'appareil).
Si nécessaire, prenez une photo de la piece endommagée, cassée ou défectueuse.

Il sera plus facile pour votre conseiller clientele de déterminer I'origine du probleme si vous
fournissez une description détaillée et précise. Plus vos informations seront détaillées, plus le
service client sera en mesure de résoudre votre probléme rapidement et efficacement !

ATTENTION : N’ouvrez jamais I'appareil sans |'autorisation de votre service client. Cela pourrait
entrainer la perte de votre garantie !
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Questo Manuale Utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale inglese non
sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, si prega di fare
riferimento alla versione inglese, che e il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono

disponibili su richiesta all'indirizzo info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Descrizione del
parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto

Vaporizzatore per hot

Vaporizzatore per hot

Vaporizzatore per hot

riscaldamento [°C]

dog dog dog
Modello RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Tensione nominale
[V~] / frequenza [Hz] 230/50 230/50 230/50
Potenza nominale [W] 2000 1000 2500
Intervallo di 30-110 30-100 30-100

Capacita di carico

~200 salsicce, ~50

~100 salsicce, ~25

~300 salsicce, ~100

panini panini panini
Tempo di
riscaldamento ~20 min ~20 min ~20 min
Capacita serbatoio

acqua [l] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Dimensioni (larghezza
x profondita x altezza) 435x495 x695 350x430 x640 800x410x695

[ mm]
Peso [kg] 16 11 25

2. Descrizione generale

Il manuale utente & progettato per aiutare nell'uso sicuro e senza problemi del dispositivo. I
prodotto & progettato e realizzato in conformita con rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando
tecnologie e componenti all'avanguardia. Inoltre, & prodotto nel rispetto dei pilu rigorosi standard
qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale utente ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il



produttore si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il
dispositivo e progettato per ridurre al minimo i rischi legati alle emissioni acustiche, tenendo conto
del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

2.1. Leggenda

Icona Descrizione del dispositivo

C € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Attenzione scossa elettrical

Protezione di classe I.

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

Utilizzare solo in ambienti interni.

DRIOPPI

A

ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI NEL PRESENTE MANUALE HANNO SOLO SCOPO ILLUSTRATIVO E
POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO PROVOCARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O ADDIRITTURA LA MORTE.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento al lavoro con I'apparecchio:

Vaporiera per hot dog



3.1. Istruzioni di sicurezza

Informazioni generali sulla sicurezza per |'uso di dispositivi elettrici: per evitare lesioni da incendio o
scossa elettrica, assicurarsi di rispettare le istruzioni di sicurezza durante l'utilizzo di questo
dispositivo. Leggere attentamente le istruzioni e assicurarsi di averle comprese bene. Conservare il
manuale vicino all'apparecchiatura per poterlo consultare in qualsiasi momento. Utilizzare sempre
fonti di corrente collegate a terra e che forniscano la tensione necessaria (indicata sull'etichetta del
dispositivo). In caso di dubbi, far verificare da un elettricista la corretta messa a terra della presa. Non
utilizzare mai un cavo di alimentazione danneggiato. Non aprire |'unita in ambienti umidi o bagnati, o
se le mani o il corpo sono umidi o bagnati. Proteggere I'unita dai raggi solari. Utilizzare I'apparecchio
in un luogo protetto per evitare di danneggiarlo o mettere in pericolo altre persone. Assicurarsi che
I'apparecchio possa raffreddarsi ed evitare di posizionarlo troppo vicino ad altri dispositivi che
producono calore. Prima di pulirlo, scollegarlo dalla fonte di alimentazione. Utilizzare un panno
morbido e umido per la pulizia. Evitare l'uso di detergenti e assicurarsi che nessun liquido penetri
nell'apparecchio. Nessun elemento interno di questo dispositivo richiede manutenzione da parte
dell'utente. L'apertura dell'apparecchio senza la nostra autorizzazione comporta la perdita della
garanzia!

3.2. Istruzioni di sicurezza

a) Leggere attentamente e comprendere le presenti istruzioni prima di utilizzare il dispositivo!
Osservare attentamente le istruzioni di sicurezza per evitare danni dovuti a un uso
improprio!

b) Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro. Se questo dispositivo viene
ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

¢) Utilizzare questo dispositivo solo in ambienti interni e per I'uso previsto.

d) Non offriamo alcuna garanzia per danni derivanti da un uso improprio o da un
funzionamento errato.

e) Prima del primo utilizzo, verificare che il tipo di tensione e la corrente di rete corrispondano
ai dati indicati sulla targhetta identificativa.

f)  Questo dispositivo non é destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi) con capacita
fisiche, sensoriali o0 mentali ridotte o con mancanza di esperienza e/o conoscenza, a meno
che non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano
ricevuto da questa istruzioni sull'uso del dispositivo.

g) PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! Non tentare di riparare l'unita da soli. In caso di guasto del
dispositivo, le riparazioni devono essere eseguite da personale qualificato. Se questo
dispositivo viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

h) Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

i)  Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

j)  Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, &€ necessario seguire
anche le restanti istruzioni per I'uso.



k) Controllare regolarmente la spina principale e il cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione di questo dispositivo & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal
suo servizio clienti o da una persona qualificata per prevenire pericoli.

I)  Evitare di danneggiare il cavo di alimentazione evitando di schiacciarlo, piegarlo o sfregarlo
contro spigoli vivi. Tenere inoltre il cavo di alimentazione lontano da superfici calde e fiamme
libere.

m) ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia, non immergere mai |'apparecchio in
acqua o altri liquidi.

n) Non aprire in nessun caso l|'alloggiamento.

A

LA MANCATA OSSERVANZA DELLE RACCOMANDAZIONI E DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PUO
CAUSARE LESIONI GRAVI O MORTE!

RICORDATI! QUANDO SI UTILIZZA L'APPARECCHIO, PROTEGGERE | BAMBINI E LE ALTRE
PERSONE PRESENTI.

3.3. Ambito di applicazione

La vaporiera per hot dog e progettata per riscaldare salsicce e panini per hot dog. Non utilizzare
la vaporiera per hot dog per:

e riscaldare altri alimenti;
e riscaldare liquidi contenenti zucchero, dolcificanti, acidi, basi o alcol;

° riscaldare o riscaldare sostanze infiammabili, nocive, particolarmente volatili o altre
sostanze tossiche.

Il prodotto & destinato all'uso commerciale, ma non e adatto alla produzione alimentare continua
su larga scala!

L'utente é responsabile per eventuali danni derivanti da un uso non conforme dell'apparecchio!

3.4. Prima del primo utilizzo

Al ricevimento della merce, verificare l'integrita dell'imballaggio e aprirlo. Se I'imballaggio &
danneggiato, contattare la societa di trasporto e il distributore entro 3 giorni e documentare i
danni nel modo piu dettagliato possibile. Non capovolgere l'imballaggio! Durante il trasporto,
assicurarsi che l'imballaggio sia mantenuto orizzontale e stabile.

3.5. Smaltimento dell'imballaggio

Conservare tutti i materiali di imballaggio (cartone, nastri di plastica e polistirolo), in modo che in
caso di problemi, l'apparecchio possa essere rispedito al centro di assistenza in perfette
condizioni!

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DELL'APPARECCHIO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI PER LA



PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O
LESIONI DURANTE L'UTILIZZO DELL'APPARECCHIO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON
SENSO DURANTE L'USO DELL'APPARECCHIO.

4. Principi di utilizzo
L'utente é responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.
4.1. Descrizione del dispositivo

RCHW 2000

ey 'iqﬁ./””?
6

RCHW 1000H
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RCHW 2500H

1. Porteinvetro
2. Ripiano per panini

3. Ripiano per salsicce



4. Spia di controllo del livello dell'acqua

5. Interruttore di accensione/spegnimento

6. Manopola di regolazione della temperatura
7. Scarico dell'acqua

8. Supporto per pinze per la manipolazione degli alimenti

4.2. Preparazione all'uso

4.2.1.Ubicazione dell'apparecchio

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 45 °C e |'umidita relativa deve essere
inferiore all'85%. Garantire una buona ventilazione nella stanza in cui si intende utilizzare
I'apparecchio. La distanza tra il retro del tostapane a catena e la parete deve essere di almeno 20
cm, la distanza minima tra i lati dell'apparecchio e le pareti deve essere di almeno 10 cm su
ciascun lato e 35 cm tra la parte superiore dell'apparecchio e il soffitto. Tenere |'apparecchio
lontano da superfici calde. Utilizzare I'apparecchio su superfici piane, stabili, pulite, refrattarie e
asciutte, fuori dalla portata dei bambini e delle persone con disabilita mentali. Installare
I'apparecchio assicurandosi che sia garantito un accesso costante alla spina principale. Il cavo di
alimentazione collegato all'apparecchio deve essere correttamente messo a terra e
corrispondere ai dettagli tecnici.

Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti gli elementi e pulirli insieme all'intero apparecchio!

4.3. Montaggio dell'apparecchio
Montaggio dello scarico dell'acqua e del supporto per le pinze per la manipolazione degli alimenti:

Per motivi di spedizione, lo scarico dell'acqua (7) e il supporto per le pinze per la manipolazione
degli alimenti (8) vengono smontati. Prima del primo utilizzo, & necessario serrarli saldamente al
dispositivo, sigillando ulteriormente la filettatura dello scarico dell'acqua con nastro in teflon.

4.4, Utilizzo del dispositivo
a) Collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione.

b) Versare 6,5 | (RCHW 2000) /5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) di acqua nel serbatoio.
Assicurarsi che la superficie dell'acqua non superi il livello massimo consentito per il
dispositivo, contrassegnato dalla linea MAX.

c) Utilizzare l'interruttore di accensione/spegnimento per accendere il dispositivo. La spia rossa
di controllo si accende se I'acqua nel dispositivo non é sufficiente.

d) Inserire panini e salsicce nel dispositivo.

e) Ruotare la manopola di regolazione della temperatura in senso orario fino alla massima
impostazione. L'acqua iniziera a bollire dopo circa 30 minuti. Solo a quel punto si pu0 iniziare
il conto alla rovescia del tempo necessario per riscaldare salsicce e panini. Regolare la
temperatura in base al livello di riempimento del dispositivo e alle proprie esigenze.



f)  Utilizzare delle pinze per rimuovere panini e salsicce caldi dal dispositivo. Prestare attenzione
a evitare ustioni/scottature.

g) Caricare un altro lotto di panini/salsicce nel dispositivo da riscaldare secondo necessita.

h) Dopo l'uso, ruotare la manopola di regolazione della temperatura in senso antiorario fino al
termine per spegnere il riscaldamento, quindi utilizzare [l'interruttore di
accensione/spegnimento per spegnere il dispositivo.

i)  Quando non in uso, scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione.

4.5. Principi di utilizzo

e potrebbe accadere che al primo utilizzo I'elemento riscaldante produca un leggero fumo.
Questo & assolutamente normale. Verificare semplicemente che il fumo possa evaporare e
che ci sia una buona aerazione.

e Se il livello dell'acqua scende al di sotto della linea MIN, il dispositivo interrompera il
riscaldamento. Monitorare il livello dell'acqua per assicurarsi che sia sempre al di sopra del
minimo e che non superi il massimo.

e Durante l'uso, non inserire le mani o altre parti del corpo nel dispositivo: rischio di ustioni.
Dopo l'uso, attendere che si raffreddi prima di toccare le parti interne.

4.6. Trasporto e conservazione

Evitare che il dispositivo si scuota, si urti o si capovolga durante il trasporto. Conservarlo in un luogo
adeguatamente ventilato, con aria secca e senza gas corrosivi.

4.7. Pulizia e manutenzione

4.7 1.Istruzioni generali

a)

b)

c)

d)

f)

Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo.

Una volta raffreddato, estrarre il serbatoio dell'acqua, svuotarlo e pulirlo. Questa
operazione deve essere eseguita dopo ogni utilizzo per mantenere il dispositivo in perfette
condizioni igieniche.

Utilizzare un detergente privo di sostanze corrosive per pulire la superficie.
Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua per evitare incrostazioni di sporco persistenti.
Asciugare bene tutte le parti dopo la pulizia prima di utilizzare nuovamente il dispositivo.

Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.



4.7.2.Controllo regolare del dispositivo

Controllare regolarmente se il dispositivo & danneggiato. In caso di danni, interrompere
immediatamente |'utilizzo e contattare il servizio clienti per risolvere il problema

Cosa fare in caso di problemi?

Contattare il servizio clienti e preparare le seguenti informazioni:

Numero di fattura e numero di serie (quest'ultimo si trova sulla targhetta tecnica sul dispositivo).
Se necessario, scattare una foto della parte danneggiata, rotta o difettosa.

Sara piu facile per il tuo assistente al servizio clienti individuare la causa del problema se fornisci
una descrizione dettagliata e precisa del problema. Piu dettagliate saranno le tue informazioni,
migliore sara la capacita del servizio clienti di risolvere il problema in modo rapido ed efficiente!

ATTENZIONE: non aprire mai il dispositivo senza l'autorizzazione del servizio clienti. Cido puo
comportare la perdita della garanzia!
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A

Este Manual del Usuario se ha traducido mediante traduccidn automatica. Nos hemos esforzado al
maximo para garantizar la precisién de la traduccién, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versién oficial
del Manual del Usuario estd en inglés. Cualquier diferencia entre la versidn traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna duda sobre la precisidn de la traduccidn, consulte
la version en inglés, que es la referencia oficial. Puede solicitar versiones en otros idiomas a
info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Descripcion del

parametro

Valor del parametro

Nombre del producto

Vaporera para perritos

Vaporera para perritos

Vaporera para perritos

calientes calientes calientes
Modelo RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Tensiéon nominal [V~]
/ frecuencia [Hz] 230/50 230/50 230/50
Potencia nominal [W] 2000 1000 2500
Rango de 30-110 30-100 30-100

calentamiento [°C]

Capacidad de carga

~200 salchichas, ~50

~100 salchichas, ~25

~300 salchichas, ~100

panecillos panecillos panecillos
Tiempo de
calentamiento ~20 min ~20 min ~20 min
Capacidad del
depdsito de agua [l] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Dimensiones
(anchura x 435x495 X695 350x430 x640 800x410x695
profundidad x altura)
[mm]
Peso [kg] 16 11 25

2. Descripcion general

El manual del usuario estad disefiado para ayudarle a utilizar el dispositivo de forma segura y sin
problemas. El producto estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas normas técnicas,
utilizando tecnologias y componentes de vanguardia. Ademds, se produce cumpliendo con los mas
estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO SIN HABER LEIDO Y COMPRENDIDO DETENIDAMENTE ESTE MANUAL
DE USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, Uselo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
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técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios asociados con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado
para reducir al minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y
las oportunidades de reduccién de ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

El producto cumple con los estandares de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacién
dada.
(sefial de advertencia general)

ATENCION! Advertencia de descarga eléctrica!

Proteccion de clase |.

ATENCION! Superficie caliente, riesgo de quemaduras!

Usar solo en interiores.

DRI =AM

A

iRECUERDE! LOS DIBUJOS EN ESTE MANUAL SON SOLO PARA FINES ILUSTRATIVOS Y EN ALGUNOS
DETALLES PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso
A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR UNA DESCARGA ELECTRICA, UN INCENDIO O LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
al manejo del aparato:

Vaporera para hot dogs
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3.1. Instrucciones de seguridad

Informacién general de seguridad para el uso de dispositivos eléctricos: Para evitar lesiones por
incendio o descarga eléctrica, aseglrese de seguir las instrucciones de seguridad al utilizar este
dispositivo. Lea atentamente las instrucciones y aseglrese de comprenderlas bien. Mantenga el
manual cerca del equipo para poder consultarlo en cualquier momento. Utilice siempre fuentes de
alimentacién conectadas a tierra y con la tensién necesaria (indicada en la etiqueta del dispositivo).
En caso de duda, solicite a un electricista que compruebe que la toma de corriente esté
correctamente conectada a tierra. Nunca utilice un cable de alimentacién dafiado. No abra la unidad
en entornos humedos o mojados, ni si tiene las manos o el cuerpo mojados. Proteja la unidad de la
radiacion solar. Utilice el dispositivo en un lugar protegido para evitar dafiarlo o poner en peligro a
otras personas. Aseglrese de que el dispositivo pueda enfriarse y evite colocarlo demasiado cerca de
otros dispositivos que generen calor. Antes de limpiarlo, desconéctelo de la fuente de alimentacion.
Utilice un pafio suave y hiumedo para limpiarlo. Evite el uso de detergentes y asegurese de que no
entre liquido en la unidad. El usuario no requiere mantenimiento de ningin componente interno de
este dispositivo. Abrir el dispositivo sin nuestra autorizacion conlleva la pérdida de la garantia.

3.2. Instrucciones de seguridad

a) Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el dispositivo. Observe atentamente
las instrucciones de seguridad para evitar danos por uso indebido.

b) Conserve este manual para futuras consultas. Si cede este dispositivo a terceros, deberd
entregar el manual junto con él.

c) Utilice este dispositivo Unicamente en interiores y para el uso previsto.

d) No ofrecemos garantia por dafios derivados de un uso indebido o un funcionamiento
incorrecto.

e) Antes del primer uso, compruebe que la tensién y la corriente de red se ajusten a los datos
indicados en la placa de caracteristicas.

f)  Este dispositivo no estd destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia o conocimientos, a
menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones de esta sobre el uso del dispositivo.

g) PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA! No intente reparar la unidad usted mismo. En caso de
fallo del dispositivo, las reparaciones deberan ser realizadas por expertos cualificados.
Conserve este manual para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debera
entregar el manual junto con él.

h) Guarde los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los
nifios.

i)  Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

j)  Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deberan seguirse las demas
instrucciones de uso.
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k) Revise el enchufe y el cable de alimentacidn regularmente. Si el cable de alimentacién de
este dispositivo estd dafiado, deberd ser reemplazado por el fabricante, su servicio de
atencidn al cliente u otra persona cualificada para evitar riesgos.

I)  Evite dafar el cable de alimentacién evitando apretarlo, doblarlo o frotarlo con bordes
afilados. Mantenga también el cable de alimentacion alejado de superficies calientes y llamas
abiertas.

m) ATENCION! PELIGRO DE MUERTE! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua
ni en otros liquidos.

n) Bajo ninguna circunstancia abra la carcasa.

A

NO SEGUIR LAS RECOMENDACIONES E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PUEDE PROVOCAR
LESIONES GRAVES O LA MUERTE!

iRECUERDE! AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y A OTRAS PERSONAS
CERCANAS.

3.3.  Ambito de aplicacién

El vaporizador para perritos calientes esta disefiado para calentar salchichas y panecillos para
perritos calientes. No utilice el vaporizador para perritos calientes para:

e calentar otros alimentos;
e calentar liquidos que contengan azlcar, edulcorantes, acidos, bases o alcoholes;

e calentar o calentar sustancias inflamables, nocivas, especialmente volatiles o cualquier
otra sustancia toxica.

El producto esta disefiado para uso comercial, pero no es apto para la produccion continua de
alimentos a gran escala.

El usuario es responsable de cualquier dafo resultante de un uso no previsto del dispositivo!

3.4. Antes del primer uso

Al recibir la mercancia, compruebe la integridad del embalaje y abralo. Si el embalaje esta
dafiado, pongase en contacto con su empresa de transporte y distribuidor en un plazo de 3 dias 'y
documente los dafios con el mayor detalle posible. No invierta el paquete! Al transportarlo,
asegurese de que se mantenga horizontal y estable.

3.5. Eliminacién del embalaje

Conserve todos los materiales de embalaje (cartdn, cintas de pldastico y poliestireno) para que, en
caso de problema, el dispositivo pueda devolverse al centro de servicio en perfecto estado.

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL
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OPERADOR, EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL UTILIZARLO. MANTENGASE
ALERTA Y UTILICE EL SENTIDO COMUN AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

4. Instrucciones de uso

El usuario es responsable de cualquier dafo resultante de un uso no previsto del dispositivo.

4.1. Descripcion del producto
RCHW 2000

4

-_‘-‘_‘-‘_H-.' ?
5
6

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. Puertas de cristal
2. Estante para panecillos

3. Estante para salchichas
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4. Luzde control del nivel de agua

5. Interruptor de encendido/apagado
6. Perilla de ajuste de temperatura

7. Descarga de agua

8. Soporte para pinzas para manipulacion de alimentos

4.2. Preparacion para el uso

4.2.1.Ubicacién del aparato

La temperatura ambiente no debe ser superior a 45 °C y la humedad relativa debe ser inferior al
85 %. Aseglrese de que la habitaciéon donde se vaya a utilizar el dispositivo esté bien ventilada.
La distancia entre la parte trasera del tostador de cadena y la pared debe ser de al menos 20 cm,
la distancia minima entre los laterales del dispositivo y las paredes debe ser de al menos 10 cm a
cada lado y de 35 cm entre la parte superior del dispositivo y el techo. Mantenga el dispositivo
alejado de superficies calientes. Utilice el dispositivo sobre superficies planas, estables, limpias,
refractarias y secas, fuera del alcance de los nifios y las personas con discapacidades mentales.
Instale el dispositivo asegurdandose de que el enchufe principal tenga acceso constante. El cable
de alimentacidn conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra y
corresponder a los detalles técnicos.

Antes del primer uso, retire todos los elementos y limpielos junto con todo el dispositivo.

4.3. Montaje del dispositivo
Montaje de la descarga de agua y el soporte para pinzas de manipulacién de alimentos:

Para fines de envio, la descarga de agua (7) y el soporte para pinzas de manipulacién de
alimentos (8) se estan desmontando. Antes del primer uso, deben apretarse con el dispositivo. La
rosca de la salida de agua debe sellarse con cinta de teflén.

4.4, Uso del dispositivo
a) Conecte el dispositivo a una fuente de alimentacion.

b) Vierta 6,51 (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) de agua en el depdsito.
Aseglrese de que la superficie del agua no supere el nivel maximo permitido para el
dispositivo, marcado con la linea MAX.

c) Utilice el interruptor de encendido/apagado para encender el dispositivo. La luz roja de
control se encendera si no hay suficiente agua en el dispositivo.

d) Introduzca los panecillos y las salchichas en el dispositivo.

e) Gire la perilla de ajuste de temperatura en el sentido de las agujas del reloj hasta su posicion
maxima. El agua comenzara a hervir después de aproximadamente 30 minutos. Solo
entonces debe comenzar la cuenta regresiva del tiempo necesario para calentar las
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salchichas y los panecillos. Ajuste la temperatura segin lo lleno que esté el dispositivo y
segun sus necesidades.

f)  Use pinzas para retirar los panecillos y las salchichas calientes del dispositivo. Tenga cuidado
para evitar quemaduras / escaldaduras.

g) Cargue otra tanda de panecillos / salchichas en el dispositivo para calentarlos segln sea
necesario.

h) Después de usarlo, gire la perilla de ajuste de temperatura en el sentido contrario a las
agujas del reloj hasta el tope para apagar el calentamiento, luego use el interruptor de
encendido/apagado para apagar el dispositivo.

i)  Cuando no esté en uso, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacidn.

4.5. Instrucciones de uso

e Puede suceder que durante el primer uso, el elemento calefactor produzca un ligero humo.
Esto es absolutamente normal. Simplemente verifique que el humo pueda evaporarse y que
haya una buena aireacion.

e Si el nivel de agua desciende por debajo de la linea MIN, el dispositivo dejara de calentar.
Vigile el nivel de agua para asegurarse de que siempre esté por encima del minimo y no
supere el maximo.

e Durante el uso, no introduzca las manos ni otras partes del cuerpo en el dispositivo: riesgo de
guemaduras. Después de usarlo, espere a que se enfrie antes de tocar las piezas internas.

4.6. Transporte y almacenamiento

Debe evitarse que el dispositivo se agite, golpee o vuelque al transportarlo. Guardelo en un lugar
bien ventilado con aire seco y sin gases corrosivos.

4.7. Limpieza y mantenimiento

4.7 .1.Instrucciones generales

a)

b)

d)

e)

Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo.

Cuando el dispositivo se haya enfriado, extraiga el depdsito de agua, vacielo y limpielo. Esto
debe hacerse después de cada uso para mantener el dispositivo en perfectas condiciones de
higiene.

Utilice un limpiador sin sustancias corrosivas para limpiar la superficie.
Limpie regularmente el depdsito de agua para evitar una incrustacion duradera de suciedad.

Seque bien todas las piezas después de la limpieza antes de volver a utilizar el dispositivo.
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f)  Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicién directa a la luz
solar.

4.7.2.Control regular del dispositivo

Compruebe regularmente si el dispositivo estd dafiado. En caso de dafio, deje de usarlo
inmediatamente y pongase en contacto con el servicio de atencidn al cliente para resolver el
problema

Qué hacer en caso de un problema?

Pdéngase en contacto con el servicio de atencion al cliente y prepare la siguiente informacién:
Numero de factura y nimero de serie (este Ultimo se encuentra en la placa técnica del dispositivo).
Si es necesario, tome una foto de la pieza dafiada, rota o defectuosa.

Serd mas facil para su asistente de atencidn al cliente determinar el origen del problema si
proporciona una descripcion detallada y precisa del mismo. Cuanto mas detallada sea su
informacién, mejor podra el servicio al cliente resolver su problema de forma rapida y eficiente.

PRECAUCION: Nunca abra el dispositivo sin la autorizacién del servicio de atencién al cliente. Esto
podria conllevar la pérdida de la garantia.
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A

Ezt a felhasznaldi kézikbnyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden eré6feszitést megtettiink a
forditds pontossaga érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy a gépi forditasok nem tokéletesek,
és nem az emberi forditdék helyettesitésére szolgalnak. A Felhasznaldi kézikényv hivatalos véltozata
angol nyelvl. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat kozotti esetleges eltérések
jogilag nem koételezd érvénylek. Ha barmilyen kérdése van a forditds pontossagaval kapcsolatban,
kérjik, hivatkozzon az angol nyelvi valtozatra, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi
valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. MdUszaki adatok

Paraméter leirdsa Paraméter értéke
Precizids mérleg Hot dog g6z616 Hot dog g6z616 Hot dog g6z016
Modell RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Névleges feszliltség
[V~] / frekvencia [Hz] 230/50 230/50 230/50
Névleges teljesitmény 2000 1000 2500
(W]
Fltési tartomany [°C] 30-110 30-100 30-100
TerhelhetGség ~200 kolbasz, ~50 ~100 kolbasz, ~25 ~300 kolbasz, ~100
zsemle zsemle zsemle
Melegitési idS ~20 perc ~20 perc ~20 perc
Viztartaly kapacitdsa
n 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Méretek (szélesség x
mélység x magassag) 435x495 x695 350x430 x640 800x410x695
[mm]
Suly [kg] 16 11 25

2. Altalédnos leiras

A hasznalati Utmutatd a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat hivatott segiteni. A
terméket szigord mdszaki irdnyelvek és Uzemeltetés szabalyainak megfelel6en, a legkorszer(ibb
technoldgidk és alkatrészek felhasznalasaval tervezték és gyartottak. Ezenkivil a legszigorubb
mindségi eléirdasoknak megfelel6en készdil.

NE HASZNAUJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A készilék élettartamdnak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositdsa érdekében
haszndlja a késziléket a jelen hasznalati utmutatdnak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a
karbantartasi feladatokat. A jelen felhasznaléi kézikonyvben szerepl6 m(iszaki adatok és specifikacidk
naprakészek. A gyartd fenntartja a jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatasokra. A
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készliléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejl6édés és a zajcsokkentési lehetGségek
figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas kockazatat.

2.1. Legenda

lkon A készulék leirdasa

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi el6irasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott
helyzetre alkalmazhaté.
(altaldnos figyelmeztet6 jel)

FIGYELEM! Elektromos aramutésre figyelmeztetés!

I. osztalyu védelem.

FIGYELEM! Forr¢ felllet, égési sériilések veszélye!

Csak beltérben hasznalhato.

DIRIOP B 1=

A

NE FELEDJE! A JELEN KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOS CELOKAT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEK ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK FIGYELMEN KiVUL HAGYASA ARAMUTEST, TUZET ES/VAGY
SULYOS SERULEST VAGY AKAR HALALT IS OKOZHAT.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre
utalnak:

Hot dog g6z616
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3.1. Biztonsagi utasitasok

Altalanos biztonsagi informacidk az elektromos késziilékek hasznalatdhoz: A tliz vagy aramiités
okozta sérilések elkeriilése érdekében a készilék hasznalatakor lgyeljen a biztonsagi utasitasok
betartasara. Kérjik, olvassa el figyelmesen az utasitdsokat, és gy6z6djon meg arrdl, hogy jol
megértette azokat. Tartsa a kézikonyvet a késziilék kézelében, hogy barmikor el tudja olvasni. Mindig
foldre csatlakoztatott és a szikséges fesziiltséget biztositd aramforrasokat hasznaljon (a késziiléken
Iév6 cimkén feltlintetve). Ha kétségei vannak, hagyja, hogy egy villanyszerels ellenérizze a konnektor
megfelel6 foldelését. Soha ne haszndljon sériilt tapkabelt. Ne nyissa ki a késziiléket nedves vagy
nedves kornyezetben, illetve ha keze vagy teste nedves vagy vizes. Védje a késziléket a
napsugdrzastdl. Hasznalja a késziiléket védett helyen, hogy elkeriilje a késziilék kdrosoddsat vagy
masok veszélyeztetését. Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék képes legyen lehlilni, és ne helyezze tul
kozel mas, h6t termeld eszk6zokhoz. Tisztitds elStt valassza le a készlléket az aramforrasrdl. A
tisztitdshoz hasznaljon puha, nedves ruhat. Kerilje a tisztitdszerek haszndlatat, és gy6z6djon meg
rola, hogy nem keril folyadék a késziilékbe. A késziilék egyetlen bels6 elemét sem kell a
felhasznalonak karbantartania. A késziilék engedélylink nélkili felnyitdasa a garancia elvesztéséhez
vezet!

3.2. Biztonsagi iranyelvek

a) Kérjuk, hogy a készllék Gzemeltetése el6tt figyelmesen olvassa el és értse meg ezeket az
utasitasokat! Kérjik, gondosan tartsa be a biztonsagi iranyelveket a nem megfeleld
haszndlatbdl ered6 karok megel6zése érdekében!

b) Kérjik, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket
harmadik félnek adja at, a kézikényvet is at kell adni vele egylitt.

c) Eztakésziiléket csak beltérben és csak rendeltetésszer(i haszndlatra haszndlja.

d) A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy helytelen (izemeltetésbél eredé karokra nem
vallalunk garanciat.

e) Az els6 haszndlat el6tt ellenérizze, hogy a féfesziiltség tipusa és az aram megfelel-e a
tipustdblan feltiintetett adatoknak.

f)  Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyeknek (beleértve a gyermekeket is) hasznalniuk,
akik korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek tapasztalattal és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs
személy fellgyeli 6ket, vagy ha a késziilék hasznalatdra vonatkozd utasitast kaptak ettdl a
személytél.

g) ARAMUTES VESZELYE! Ne prébélja meg sajat maga megjavitani a késziiléket. A késziilék
meghibasodasa esetén a javitast képzett szakembereknek kell elvégeznilkKérjik, hogy ezt a
kézikonyvet a jov6beni haszndlatra tartsa elérhetdé helyen. Ha ezt a késziléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyutt.

h) A csomagoldelemeket és az aprd szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem
hozzaférhet6 helyen tartsa.

i)  Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

j)  Ha ezt a késziiléket egy masik berendezéssel egyiitt haszndljak, a tobbi hasznalati utasitast is
be kell tartani.
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k) Kérjiuk, rendszeresen ellenérizze a f{6dugdt és a tapkabelt. Ha a késziilék tapkabele megsériil,
a veszélyek elkeriilése érdekében a gydarténak vagy annak Ugyfélszolgalatanak vagy mas
szakképzett személynek ki kell cserélnie.

1)  Kerilje a tapkabel sériilésének megelGzését azdltal, hogy nem szoritja vagy hajlitia meg,
illetve nem dorzsoli éles élekhez. A tapkabelt tartsa tavol forré fellletektdl és nyilt [angtdl is.

m) FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitds kozben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds
folyadékba.

n) Semmilyen koriilmények kdzott sem szabad kinyitni a készlilékhazat.

A

A BIZTONSAGI AJANLASOK ES UTASITASOK BE NEM TARTASA SULYOS SERULESEKET VAGY
HALALT OKOZHAT!

NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATAKOR OVJA A GYERMEKEKET ES A KOZELBEN
TARTOZKODOKAT.

3.3. Alkalmazasi terulet

A hot dog g6z616 hot dog kolbdszok és zsemlék melegitésére szolgdl. Ne hasznalja a hot dog
g6206s késziléket:

e  Tovabbi élelmiszerek felmelegitésére;

e cukrot, édesitGszert, savakat, lugokat vagy alkoholokat tartalmazé folyadékok
felmelegitésére;

e  gyulékony, mérgezd, kilonosen illékony vagy egyéb mérgez6 anyagok felmelegitésére
vagy felmelegitésére.

A termék kereskedelmi felhasznalasra késziilt, de nem alkalmas folyamatos nagylizemi élelmiszer-
el6allitasral

A késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd karokért a felhasznalo felel!

3.4. Az els6 hasznalat el6tt

Az aru atvételekor ellendrizze a csomagolas sértetlenségét, és nyissa ki azt. Ha a csomagolas
sérilt, 3 napon belll vegye fel a kapcsolatot a szallitd céggel és a forgalmazdval, és a lehet6
legrészletesebben dokumentalja a sériléseket. Ne forditsa a csomagot fejjel lefelé! Szallitaskor
Ugyeljen arra, hogy a csomagot vizszintesen és stabilan tartsa.

3.5. A csomagolas artalmatlanitasa

Kérjik, 6rizze meg az 6sszes csomagoldanyagot (karton, mlanyag szalagok és hungarocell), hogy
probléma esetén a késziiléket pontos allapotban kildhesse vissza a szervizkézpontbal

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK ALKALMAZASA ELLENERE A KESZULEK HASZNALATA SORAN



HU

FENNALL A BALESET VAGY SERULES CSEKELY KOCKAZATA. MARADJON EBER ES HASZNALIA A
JOZAN ESZET A KESZULEK HASZNALATAKOR.

4. Uzemeltetés szabélyainak Utmutatdja

A késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol ered6 karokért a felhasznalo felel.

4.1. A készulék leirasa
RCHW 2000

— T o .‘:ﬁ‘f?
s
6

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. Uvegajték
2. Polc zsemle szamara

3. Polc kolbaszok szamara
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4. Vizszint-ellen6rzé lampa
5. Be-/kikapcsold

6. H6mérsékletallité gomb
7. Vizkifolyd

8. Konzol az ételkezel§ fogéhoz

4.2, Hasznalat el6készitése

4.2.1.A késziilék elhelyezése

A kérnyezet hémérséklete nem lehet magasabb 45 °C-ndl, a relativ paratartalom pedig nem
haladhatja meg a 85%-ot. Biztositson jé szell6zést abban a helyiségben, amelyben a késziiléket
hasznalni kivanja. A futdszalagos kenyérpiritd hatsé része és a fal kozotti tavolsag legalabb 20 cm
legyen, a késziilék oldalai és a falak kozotti minimalis tavolsag mindkét oldalon legaldbb 10 cm, a
készllék teteje és a mennyezet kozott pedig 35 cm legyen. Tartsa a késziléket tavol a forrd
fellletekt6l. A késziiléket sik, stabil, tiszta, t(izallé és szdraz fellleten, gyermekek és szellemi
fogyatékkal él6k szamara elérhetetlen helyen mikodtesse. Telepitse a késziiléket ugy, hogy a
fécsatlakozohoz vald folyamatos hozzaférés biztositott legyen. A késziilékhez csatlakoztatott
halozati vezetéknek megfelelGen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a mlszaki adatoknak.

Az elsé haszndlat el6tt vegye ki az 6sszes elemet, és tisztitsa meg azokat az egész készilékkel
egyltt!

4.3. A késziilék 6sszeszerelése
A vizelvezet6 és az ételkezel6 fogd tartéjanak dsszeszerelése:

Szallitasi célbdl a vizelvezet6 (7) és az ételkezelS fogdk konzolja (8) szétszerelésre keril. Az els6
haszndlat el6tt ezeket a készilékkel egyltt kell meghdzni, ahol a vizelvezet6 menetét
teflonszalaggal kell lezarni.

4.4, A késziilék hasznalata
a) Csatlakoztassa a készliléket aramforrashoz.

b) Ontsén 6,51 (RCHW 2000) / 5,51 (RCHW 1000H) / 13| (RCHW 2500H) vizet a tartalyba.
Ugyeljen arra, hogy a vizfeliilet ne legyen a késziilék szdmara megengedett maximalis vizszint
felett, amelyet egy MAX vonal jeldl.

c) Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsoldval. A piros ellenérzé lampa akkor vilagit, ha nincs
elegendé viz a késziilékben.

d) Helyezze a zsemlét és a kolbaszt a késziilékbe.

e) Csavarja el a hémérsékletdllitd gombot az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyba a
maximalis beallitasig. A viz korilbeliil 30 perc elteltével elkezd forrni. Csak ezutan kezdje el
visszaszamolni a kolbdszok és zsemlék felmelegitéséhez sziikséges id6t. Allitsa be a
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f)

g)

h)

hémérsékletet aszerint, hogy mennyire van tele a késziilék, és hogy megfeleljen az On
igényeinek.

A meleg zsemléket és kolbaszokat fogd segitségével vegye ki a késziilékbsl. Ugyeljen arra,
hogy elkerulje az égési / leforrazasi sériléseket.

Toltson be egy Ujabb adag zsemlét / kolbaszt a készllékbe, hogy sziikség szerint
felmelegedjen.

Hasznalat utan a f(ités kikapcsoldsahoz csavarja el az éramutaté jarasaval ellentétes irdnyba a
hémérsékletallitd gombot, majd a készliléket a be-/kikapcsoldval kapcsolja ki.

Ha nem hasznalja, hizza ki a késziiléket az aramforrasbal.

Uzemeltetés szabalyainak utmutatdja

El6fordulhat, hogy elsé hasznalatndl a flitéelem enyhe fistdt termel. Ez teljesen normalis.
Egyszer(en ellendrizze, hogy a flst el tud-e parologni, és hogy a j6 levegbztetés biztositott-e.

Ha a vizszint a MIN vonal ald csékken, a késziilék ledllitja a fltést. EllenGrizze a vizszintet,
hogy mindig a minimum fol6tt legyen, és hogy ne Iépje tul a maximumot.

Haszndlat kézben ne dugja a kezét vagy mas testrészét a késziilékbe: égési sériilés veszélye.
Haszndlat utan varjon, amig lehdl, miel6tt megérintené a belsd részeket.

4.6. Szallitas és tarolas

A késziilék szdllitdsa soran meg kell akadalyozni a készllék razasat, dsszelitkozését és fejjel lefelé
forditasat. Megfelel6en szell6z6, szaraz leveg6jli, mard gazoktél mentes helyen tarolja.

4.7. Tisztitas és karbantartas

4.7.1.Altaldnos utasftasok

a)

b)

c)

d)

f)

Tisztitas el6tt mindig hdzza ki a késziiléket a halézatbadl.

Ha a készilék lehlilt, vegye ki a viztartalyt, Uritse ki és tisztitsa meg. Ezt minden hasznalat
utan meg kell tenni, hogy a késziilék tokéletes higiéniai allapotban maradjon.

A fellilet tisztitdsdhoz haszndljon mard hatdsu anyagokat nem tartalmazo tisztitdszert.

Rendszeresen tisztitsa meg a viztartalyt, hogy elkeriilje a szennyez6dések tartds
berakddasat.

A tisztitas utan a késziilék ujbdli hasznalata el6tt minden alkatrészt jél szaritson meg.

A késziléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytél mentes helyen tarolja.
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4.7.2.A készlilék rendszeres ellen8rzése

Ellenérizze rendszeresen, hogy a készlilék nem sériilt-e meg. Sériilés esetén azonnal hagyja abba a
készllék haszndlatat, és a probléma megoldasa érdekében forduljon az tgyfélszolgalathoz

Mi a teendG probléma esetén?

Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal, és készitse elS a kdvetkez informacidkat:
Szdmlaszam és sorozatszam (ez utobbi a késziléken taldlhatéd mdiszaki tablan talalhatd).
Sziikség esetén készitsen fényképet a sérilt, torott vagy hibas alkatrészrél.

Az Ugyfélszolgalat munkatarsa konnyebben meg tudja hatarozni a probléma forrasat, ha részletesen
és pontosan leirja a problémat. Minél részletesebb informacidékat ad meg, anndl jobban tudja az
Ugyfélszolgdlat gyorsan és hatékonyan megoldani a problémajat!

FIGYELMEZTETES: Soha ne nyissa ki a késziiléket az ligyfélszolgalat engedélye nélkiil. Ez a garancia
elvesztéséhez vezethet!
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede overszettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversaettelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Parameterbeskrivelse

Parametervaerdi

opvarmning [°C]

Produktnavn Hotdog-damper Dampende hotdog Pglsesteger
Model RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Nominel spaending
[v~] / frekvens [Hz] 230/50 230/50 230/50
Nominel effekt[W] 2000 1000 2500
Omrade for 30-110 30-100 30-100

Belastningskapacitet

~200 pglser, ~50

~100 pglser, ~25

~300 pglser, ~100

boller boller boller
Opvarmningstid . . .
~20 min ~20 min ~20 min
Vandbeholderens
kapacitet [I] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Dimensioner (bredde
x dybde x hgjde) 435x495 x695 350x430 x640 800x410x695
[mm]
Vaegt [kg] 16 11 25

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er beregnet til at hjaelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge brugsbetingelser ved hjzlp af de nyeste
teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LZEST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage andringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Apparatet er designet til at reducere
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risikoen for stgjemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder
for stgjreduktion.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse af apparatet

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

s}
Laes instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

Klasse I-beskyttelse.

FORSIGTIG! Varm overflade, risiko for forbraendinger!

Ma kun bruges indendgrs.

DRIOPPIED

A

OBS! TEGNINGERNE | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATION, OG NOGLE DETALJER KAN
AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug
A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. HVIS ADVARSLERNE OG
INSTRUKTIONERNE IKKE F@LGES, KAN DET RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, BRAND OG/ELLER
ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt"” bruges i advarslerne og instruktionerne for at henvise til:

Hotdog-damper

3.1. Sikkerhedsinstruktioner

Generelle sikkerhedsoplysninger for brug af elektriske apparater: For at undga skader som fglge af
brand eller elektrisk stgd skal du sgrge for at overholde sikkerhedsinstruktionerne, nar du bruger
dette apparat. Laes instruktionerne omhyggeligt, og serg for, at du har forstaet dem. Opbevar
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manualen i naerheden af udstyret, sa du altid kan laese den. Brug altid strgmkilder, der er forbundet
til jorden og har den ngdvendige spaending (angivet pa etiketten pa enheden). Hvis du er i tvivl, sa lad
en elektriker kontrollere, at stikkontakten er korrekt jordet. Brug aldrig et beskadiget stremkabel.
Abn ikke enheden i fugtige eller vide omgivelser, eller hvis dine hander eller din krop er fugtig eller
vad. Beskyt enheden mod solstraling. Brug enheden pa et beskyttet sted for at undga at beskadige
udstyret eller bringe andre i fare. Sgrg for, at enheden kan kgle af, og undga at placere den for teet pa
andre enheder, der producerer varme. Tag stikket ud af stikkontakten fgr renggring. Brug en blgd,
fugtig klud til renggring. Undga at bruge renggringsmidler, og sgrg for, at der ikke kommer vaske ind
i enheden. Ingen af enhedens indvendige dele skal vedligeholdes af brugeren. Abning af enheden
uden vores godkendelse fgrer til tab af garanti!

3.2. Retningslinjer for sikkerhed

a)

b)

c)
d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

Laes og forsta disse instruktioner omhyggeligt, fér du tager apparatet i brug! Overhold
sikkerhedsanvisningerne ngje for at undga skader som fglge af forkert brug!

Opbevar venligst denne vejledning til fremtidig brug. Hvis denne enhed gives videre til
tredjeparter, skal manualen gives videre sammen med den.

Brug kun denne enhed indendgrs og til det formal, den er beregnet til.
Vi yder ingen garanti for skader, der opstar som fglge af forkert brug eller forkert betjening.

Fgr fgrste brug skal du kontrollere, om hovedspaendingstypen og strgmmen er i
overensstemmelse med de angivne data pa typeskiltet.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med
begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller har
modtaget instruktioner fra denne person om, hvordan apparatet skal bruges.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke selv at reparere enheden. | tilfeelde af fejl pa
enheden skal reparationer udfgres af kvalificerede eksperter. Opbevar venligst denne
manual til fremtidig brug. Hvis denne enhed gives videre til en tredjepart, skal manualen
gives videre sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for
bgrn.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de @vrige brugsanvisninger ogsa
folges.

Kontroller hovedstikket og strgmkablet regelmaessigt. Hvis strgmkablet til denne enhed er
beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller dennes kundeservice eller en anden
kvalificeret person for at forhindre farer.

Undga at beskadige strgmkablet ved at undga at klemme eller bgje det eller gnide det mod
skarpe kanter. Hold ogsa strgmkablet vaek fra varme overflader og aben ild.

OBS! LIVSFARE! Sznk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggring.

Huset ma under ingen omstaendigheder abnes.
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MANGLENDE OVERHOLDELSE AF SIKKERHEDSANBEFALINGER OG -INSTRUKTIONER KAN
MEDF@RE ALVORLIGE KVZASTELSER ELLER D@D!

OBS! BESKYT BORN OG ANDRE TILSKUERE, NAR DU BRUGER ENHEDEN.

3.3. Anvendelsesomrade

Hotdog-damperen er beregnet til opvarmning af hotdog-pglser og -boller. Brug ikke hotdog-
damperen til at:

e opvarme andre fgdevarer;
e  opvarme vasker, der indeholder sukker, sgdemidler, syrer, baser eller alkoholer;
e  opvarme brandfarlige, skadelige, szerligt flygtige eller andre giftige stoffer.

Produktet er beregnet til kommerciel brug, men er ikke egnet til kontinuerlig fedevareproduktion
i stor skala!

Brugeren er ansvarlig for enhver skade, der opstar som fglge af ikke-bestemmelsesmaessig brug
af apparatet!

3.4. For fgrste brug

Nar du modtager varen, skal du kontrollere, at emballagen er intakt, og abne den. Hvis
emballagen er beskadiget, skal du kontakte dit transportfirma og din distributgr inden for 3 dage
og dokumentere skaderne sa detaljeret som muligt. Vend ikke pakken pa hovedet! Nar du
transporterer pakken, skal du sgrge for, at den holdes vandret og stabil.

3.5. Bortskaffelse af emballage

Opbevar alle emballagematerialer (pap, plastikband og flamingo), sa apparatet i tilfeelde af
problemer kan sendes tilbage til servicecentret i korrekt stand!

OBS! PA TRODS AF APPARATETS SIKRE DESIGN OG DETS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PA
TRODS AF BRUGEN AF EKSTRA ELEMENTER, DER BESKYTTER BRUGEREN, ER DER STADIG EN
LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUG AF APPARATET. VAR OPMARKSOM 0OG
BRUG DIN SUNDE FORNUFT, NAR DU BRUGER APPARATET.

4. Brugsbetingelser

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

4.1. Beskrivelse af apparatet

RCHW 2000
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RCHW 1000H

AMERLE AN
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RCHW 2500H

1. Glasdgre

2. Hylde til boller

3. Hylde til pglser

4. Lys til kontrol af vandstand

5. Teend-/slukknap

6. Knap til justering af temperatur
7. Udledning af vand

8. Beslag til tang til handtering af fedevarer

4.2. Klarggring til brug
4.2.1.Placering af apparatet

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 45 °C, og den relative luftfugtighed skal
vaere mindre end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor apparatet skal bruges. Afstanden
mellem bandbrgdristerens bagside og vaeggen skal vaere mindst 20 cm, minimumsafstanden
mellem enhedens sider og veeggene skal veere mindst 10 cm pa hver side og 35 cm mellem
enhedens top og loftet. Hold enheden vaek fra varme overflader. Brug apparatet pa flade, stabile,
rene, ildfaste og tgrre overflader uden for bgrns og mentalt handicappedes raekkevidde. Installer
apparatet, sa der hele tiden er adgang til hovedstikket. Den netledning, der er tilsluttet apparatet,
skal veere korrekt jordet og svare til de tekniske detaljer.

Fa@r fgrste brug skal du fjerne alle elementer og renggre dem sammen med hele apparatet!
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4.3. Samling af enheden

Montering af vandudledning og beslag til fsdevaretang:

Af hensyn til transporten adskilles vandudledningen (7) og beslaget til fedevaretangen (8). Fgr
ferste brug skal de spsendes sammen med apparatet, hvor gevindet i vandudlgbet yderligere
forsegles med teflontape.

4.4, Brug af enheden

a)

b)

f)

g)
h)

Tilslut enheden til en strgmkilde.

Heeld 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) vand i beholderen. Sgrg
for, at vandoverfladen ikke er over det maksimalt tilladte vandniveau for enheden, markeret
med en MAX-linje.

Brug teend-/slukknappen til at taende for apparatet. Den rgde kontrollampe lyser, hvis der
ikke er nok vand i apparatet.

Seet boller og pglser ind i apparatet.

Drej temperaturjusteringsknappen med uret til den maksimale indstilling. Vandet begynder
at koge efter ca. 30 minutter. Fgrst derefter skal du begynde at tzlle ned, hvor lang tid det
tager at opvarme pglser og boller. Juster temperaturen alt efter, hvor fyldt apparatet er, og
sa den passer til dine behov.

Brug en tang til at tage varme boller og pglser ud af apparatet. Veer opmaerksom pa at undga
forbreendinger/skoldninger.

Laeg en ny portion boller/pglser i apparatet, som skal varmes op efter behov.

Efter brug skal du dreje temperaturjusteringsknappen mod uret, sa langt den kan komme, for
at slukke for opvarmningen, og derefter bruge taend-/slukknappen til at slukke for apparatet.

Tag apparatet ud af stikkontakten, nar det ikke er i brug.

4.5. Brugsbetingelser

Det kan ske, at varmeelementet producerer en let rgg ved fgrste brug. Det er helt normalt.
Kontrollér blot, at rggen kan fordampe, og at der er god udluftning.

Hvis vandstanden falder til under MIN-linjen, stopper apparatet med at varme. Overvag
vandstanden for at sikre, at den altid er over minimum, og at den ikke overstiger maksimum.

Stik ikke haender eller andre kropsdele ind i apparatet, nar det er i brug: risiko for
forbraending. Efter brug skal du vente med at rgre ved de indvendige dele, indtil den er kglet
af.
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4.6. Transport og opbevaring

Det skal undgas, at enheden rystes, styrter ned eller vendes pa hovedet under transport. Opbevar
den pa et ordentligt ventileret sted med t@r luft og uden atsende gas.

4.7. Renggring og vedligeholdelse
4.7.1.Generelle instruktioner
a) Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr den.

b) Nar apparatet er kglet ned, skal du tage vandbeholderen ud, tsmme og renggre den. Dette
skal g@res efter hver brug for at holde apparatet i perfekt hygiejnisk stand.

¢) Brug et renggringsmiddel uden setsende stoffer til at renggre overfladen.

d) Renggr regelmaessigt vandbeholderen for at undga en varig belaegning af snavs.

e) Tor alle dele godt af efter renggring, for apparatet tages i brug igen.

f)  Opbevar enheden pa et tg@rt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.
4.7.2.Regelmaessig kontrol af enheden

Kontrollér regelmaessigt, om enheden er beskadiget. | tilfeelde af skader skal du straks holde op
med at bruge den og kontakte kundeservice for at lgse problemet

Hvad skal jeg ggre i tilfaelde af et problem?

Kontakt kundeservice, og forbered fglgende oplysninger:

Fakturanummer og serienummer (sidstnaevnte findes pa den tekniske plade pa enheden).
Tag om ngdvendigt et billede af den beskadigede, gdelagte eller defekte del.

Det vil veere lettere for din kundeservicemedarbejder at finde frem til kilden til problemet, hvis du
giver en detaljeret og preaecis beskrivelse af problemet. Jo mere detaljerede dine oplysninger er, jo
bedre vil kundeservice veere i stand til at Igse dit problem hurtigt og effektivt!

FORSIGTIG: Abn aldrig enheden uden tilladelse fra din kundeservice. Det kan fgre til tab af
garantien!
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A

Tama kayttoopas on kadnnetty konekadannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kdaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd konekdannokset eivat ole taydellisia eivatka niiden ole
tarkoitus korvata ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanniksi. Kdannetyn version ja
alkuperdisen englanninkielisen version viliset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on
kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielistd versiota, joka on virallinen lahde.
Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Nakkihoyrystin Nakkihoyrystin Nakkihoyrystin
Malli RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Nimellisjannite [V~] /
taajuus [Hz] 230/50 230/50 230/50
Nimellisteho [W] 2000 1000 2500
Lammitysalue [°C] 30-110 30-100 30-100
Kapasiteetti ~200 makkaraa, ~50 ~100 makkaraa, ~25 ~300 makkaraa, ~100
sampylaa sampylaa sampylaa
Lammitysaika ~20 min ~20 min ~20 min
Vesisailion tilavuus [1] 5.6/7.8 4,5/6 11/15
Mitat [leveys x syvyys
435x495 x695 350x430 x640 800x410x695
x korkeus; mm]
Paino [kg] 16 11 25

2. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kadyttoian pidentamiseksi ja virheettoman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet saanndllisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupaastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentamismahdollisuudet.
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2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

Suojausluokka I.

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

Kayta vain sisatiloissa.

DRIOP > 1O

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE VOIVAT
JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetdaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Nakkihdyrystin

3.1. Turvaohjeet

Yleisia turvallisuusohjeita sahkolaitteiden kdyttoon: Tulipalon tai sdahkdiskun aiheuttamien vammojen
valttamiseksi varmista, etta noudatat turvallisuusohjeita laitetta kayttaessasi. Lue ohjeet huolellisesti
ja varmista, etta olet ymmartanyt ne hyvin. Sailyta kayttdohjetta laitteen lahelld, jotta voit lukea sen
milloin tahansa. Kayta aina maadoitettuja virtaldhteitd, jotka tarjoavat tarvittavan jannitteen
(laitteen tarrassa ilmoitettu). Jos olet epavarma, anna sidhkdasentajan tarkistaa, ettd pistorasia on
maadoitettu oikein. Al koskaan kdytd vaurioitunutta virtajohtoa. Al avaa laitetta kosteassa tai
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mardssd ymparistossa tai jos katesi tai kehosi ovat kosteat tai marat. Suojaa laitetta
auringonsateilylta. Kayta laitetta suojatussa paikassa, jotta valtat laitteen vaurioitumisen tai muiden
vaarantamisen. Varmista, ettd laite pystyy jadhtymaan, ja valta sen sijoittamista liian ldhelle muita
lampda tuottavia laitteita. Irrota se virtalahteesta ennen puhdistusta. Kayta puhdistukseen pehmeaa,
kosteaa liinaa. Valta pesuaineiden kayttda ja varmista, ettei laitteen sisdan pddse nesteitd. Kayttajan
ei tarvitse huoltaa mitdan laitteen sisaisia osia. Laitteen avaaminen ilman lupaamme johtaa takuun
raukeamiseen!

3.2. Turvallisuusohjeet

a) Lue ja ymmarra ndma ohjeet huolellisesti ennen laitteen kadyttéd! Noudata
turvallisuusohjeita huolellisesti valttaaksesi vahingot, jotka johtuvat laitteen vaarinkdytosta!

b) Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttda varten. Jos laite luovutetaan kolmansille
osapuolille, kdyttéohje on annettava sen mukana.

c) Kayta laitetta vain sisatiloissa ja aiottuun tarkoitukseen.
d) Emme tarjoa takuuta vahingoille, jotka johtuvat virheellisestd kaytdsta tai toiminnasta.

e) Ennen ensimmadistad kdyttokertaa tarkista, vastaavatko verkkojannite ja -virta tyyppikilvessa
ilmoitettuja tietoja.

f) Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kadyttéon, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja/tai tietoa,
ellei heita valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 tai he ole saaneet taltd ohjeita
laitteen kaytosta.

g) SAHKOISKUN VAARA! Ala yritd korjata laitetta itse. Jos laitteessa ilmenee vikoja, korjaukset
on tehtava patevien ammattilaisten toimesta. Sailyta tama kayttoohje saatavilla myéhempaa
tarvetta varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle osapuolelle, kayttdohjeet on
luovutettava sen mukana.

h) Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.
i)  Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

j)  Jos tata laitetta kdytetdan yhdessd muiden laitteiden kanssa, on myos niiden kdyttéohjeita
noudatettava.

k) Tarkista pistoke ja virtajohto saannollisesti. Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan, sen asiakaspalvelun tai muun patevan henkilon on vaihdettava se vaarojen
valttamiseksi.

I)  Valta virtajohdon vaurioitumista valttamallad sen puristamista, taivuttamista tai hankaamista
terdvia reunoja vasten. Pida virtajohto myds poissa kuumista pinnoista ja avotulesta.

m) HUOMIO! HENGENVAARA! Ali koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

n) Ald missdin olosuhteissa avaa koteloa.

A
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TURVALLISUUSSUOSITUSTEN JA -OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAl KUOLEMAAN!

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.

3.3. Kdyttdalue

Hot dog -héyrystin on suunniteltu hodarimakkaroiden ja -sdmpyldiden lammittadmiseen. Al3 kayta
hodarihdyrystinta:

e muiden elintarvikkeiden lammittamiseen;

e sokeria, makeutusaineita, happoja, emaksida tai alkoholia sisdltdvien nesteiden
|lammittdmiseen;

e  syttyvien, myrkyllisten, erityisen haihtuvien tai muiden myrkyllisten aineiden
[@mmittamiseen tai [Ammittamiseen.

Tuote on tarkoitettu kaupalliseen kaytt6on, mutta se ei sovellu jatkuvaan laajamittaiseen
elintarviketuotantoon!

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka johtuvat laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta kdytosta!

3.4. Ennen ensimmaista kayttdkertaa

Tarkista tavaroiden vastaanottamisen jalkeen pakkauksen eheys ja avaa se. Jos pakkaus on
vaurioitunut, ota yhteytta kuljetusyritykseen ja jalleenmyyjaan 3 paivan kuluessa ja dokumentoi
vahingot mahdollisimman vyksityiskohtaisesti. Ald kddnnd pakkausta ylosalaisin! Kuljettaessa
varmista, etta pakkaus pysyy vaakasuorassa ja vakaana.

3.5. Pakkauksen havittaminen

Sailyta kaikki pakkausmateriaalit (pahvi, muoviteipit ja styroksi), jotta laite voidaan ongelman
sattuessa lahettda takaisin huoltokeskukseen moitteettomassa kunnossa!

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAlI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kayttdohjeet

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

4.1. Laitteen kuvaus

RCHW 2000
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RCHW 1000H

AMERLE AN
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RCHW 2500H

1. Lasiovet

2. Sampylahylly

3. Makkarahylly

4. Vedenkorkeuden merkkivalo
5. Virtakytkin

6. Lampotilan sdaténuppi

7. Vedenpoisto

8. Ruoankasittelypihtien pidike

4.2. Valmistelu kayttda varten

4.2.1. Laitteen sijainti

Ympariston lampotilan ei saa olla yli 45 °C ja suhteellisen kosteuden alle 85 %. Varmista hyva
ilmanvaihto huoneessa, jossa laitetta kdytetaan. Ketjuleivanpaahtimen takaosan ja seinan valisen
etdisyyden on oltava vahintaan 20 cm, laitteen sivujen ja seinien valisen vahimmaisetdisyyden on
oltava vahintaan 10 cm kummallakin puolella ja laitteen ylaosan ja katon valilla 35 cm. Pida laite
poissa kuumilta pinnoilta. Kayta laitetta tasaisilla, vakailla, puhtailla, tulenkestavilld ja kuivilla
pinnoilla lasten ja kehitysvammaisten henkildiden ulottumattomissa. Asenna laite varmistaen,
ettd pistorasiaan on jatkuvasti paasy. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti
maadoitettu ja sen on vastattava teknisia tietoja.

Ennen ensimmaista kayttokertaa irrota kaikki osat ja puhdista ne yhdessa koko laitteen kanssa!
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4.3, Laitteen kokoaminen

Vedenpoiston ja elintarvikkeiden kasittelypihtien kiinnikkeen kokoaminen:

Kuljetusta varten vedenpoisto (7) ja elintarvikkeiden kasittelypihtien kiinnike (8) puretaan. Ennen
ensimmadista kayttokertaa ne on kiristettdva laitteeseen siten, ettd veden ulostulon kierteet
tiivistetaan lisaksi teflonteipilla.

4.4, Laitteen kaytté

a)

b)

f)

g)
h)

Liita laite virtalahteeseen.

Kaada vesiséilioon 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) vetta.
Varmista, ettd vedenpinta ei ylita laitteen MAX-viivalla merkittyd suurinta sallittua
vedenpintaa.

Kaynnista laite On/Off-kytkimella. Punainen merkkivalo syttyy, jos laitteessa ei ole riittavasti
vetta.

Aseta sampylat ja makkarat laitteeseen.

Kierrd lampotilan sdaatéonuppia myotapadivaan maksimiasentoon. Vesi alkaa kiehua noin 30
minuutin kuluttua. Vasta sen jalkeen voit aloittaa makkaroiden ja sampyl6éiden lammitysajan
laskemisen. Sdada lampdbtilaa laitteen tayttoasteen ja tarpeidesi mukaan.

Poista lampimat sampylat ja makkarat laitteesta pihtien avulla. Varo palovammoja.
Lisaa tarvittaessa toinen erd sampyloitd/makkaroita laitteeseen lammitettavaksi.

Kayton jalkeen kierrda lampotilan sdaaténuppia vastapdivadan niin pitkalle kuin se menee,
kunnes lammitys on pois paaltd, ja sammuta sitten laite On/Off-kytkimella.

Kun laitetta ei kaytetsd, irrota se virtalahteesta.

4.5. Yleiset kdyttéohjeet

Ensimmaisellda kayttokerralla lammityselementti saattaa tuottaa kevyttd savua. Tama on
tdysin normaalia. Tarkista vain, etta savu pdasee haihtumaan ja ettd ilma padsee kiertdamaan
hyvin.

Jos vedenpinta laskee MIN-viivan alapuolelle, laite lopettaa |lammityksen. Tarkkaile
vedenpintaa varmistaaksesi, etta se on aina minimirajan ylapuolella eika ylitd maksimirajaa.

Kayton aikana ala tyonna kasia tai muita ruumiinosia laitteeseen: palovammavaara. Kayton
jalkeen odota, kunnes laite jaahtyy, ennen kuin kosket sen sisdosiin.

4.6. Kuljetus ja sailytys

Laitteen tarinaa, kolhiintumista ja ylosalaisin kaatumista on valtettava kuljetuksen aikana. Sailyta

sitd hyvin ilmastoidussa paikassa, jossa on kuiva ilma ja jossa ei ole syovyttavia kaasuja.
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4.7. Puhdistaminen ja huolto
4.7.1.Yleiset ohjeet
a) Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista.

b) Kun laite on jaahtynyt, ota vesiséilio pois, tyhjenna ja puhdista se. Tama tulee tehda jokaisen
kayttokerran jalkeen, jotta laite pysyy taydellisessa hygieenisessa kunnossa.

¢) Kayta pinnan puhdistamiseen puhdistusainetta, joka ei sisdlla syovyttavia aineita.
d) Puhdista vesisailio sdanndllisesti, jotta valtat pysyvan lian kertymisen.
e) Kuivaa kaikki osat hyvin puhdistuksen jalkeen ennen laitteen uudelleenkayttoa.

f)  Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

4.7.2. Laitteen saannéllinen tarkastus

Tarkista saannollisesti, onko laite vaurioitunut. Jos laite vaurioituu, lopeta sen kadytto valittomasti ja
ota yhteytta asiakaspalveluun ongelman ratkaisemiseksi

Mita tehda ongelman ilmetessa?

Ota yhteytta asiakaspalveluun ja valmistele seuraavat tiedot:

Laskun numero ja sarjanumero (jalkimmainen loytyy laitteen teknisesta kilvesta).
Ota tarvittaessa kuva vaurioituneesta, rikkoutuneesta tai viallisesta osasta.

Asiakaspalvelusi on helpompi selvittdda ongelman ldhde, jos annat yksityiskohtaisen ja tarkan
kuvauksen ongelmasta. Mita yksityiskohtaisempia tietoja annat, sitd parempi asiakaspalvelu pystyy
ratkaisemaan ongelmasi nopeasti ja tehokkaasti!

VAROITUS: Ali koskaan avaa laitetta ilman asiakaspalvelun lupaa. Tdm3 voi johtaa takuun
raukeamiseen!
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A

Deze handleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan gedaan om
de vertaling nauwkeurig te maken, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet
perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen. De officiéle versie van de
handleiding is in het Engels. Verschillen tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn
niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de
Engelse versie; dit is de officiéle referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via
info@expondo.com.

1. Technische gegevens

B P
eschrijving Waarde parameter
parameter
Productnaam Hotdogstoomkoker Hotdogstoomkoker Hotdogstoomkoker
Model RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Nominale spanning
[(v~] / frequentie [Hz] 230/50 230/50 230/50
Nominaal vermogen 5000 1000 2500
(W]
Verwam[”o'g]ngere'k 30-110 30-100 30-100
Capaciteit ~200 worsten, ~50 ~100 worsten, ~25 ~300 worsten, ~100
broodjes broodjes broodjes
Opwarmtijd ~20 min ~20 min ~20 min
Capaciteit
waterreservoir [1] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Afmetingen [breedte
x diepte x hoogte; 435x495 x695 350x430 x640 800x410x695
mm]
Gewicht [kg] 16 11 25

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
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verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

Klasse I-bescherming.

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

Alleen binnenshuis gebruiken.

DERIOP > 1O

A

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid
A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELUK LETSEL.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar:

Hotdogstoomkoker
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3.1. Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheidsinformatie voor het gebruik van elektrische apparaten: Om brandwonden of
elektrische schokken te voorkomen, dient u zich te houden aan de veiligheidsinstructies bij het
gebruik van dit apparaat. Lees de instructies zorgvuldig door en zorg ervoor dat u ze goed begrijpt.
Bewaar de handleiding bij het apparaat, zodat u deze altijd kunt lezen. Gebruik altijd stroombronnen
die geaard zijn en de juiste spanning leveren (aangegeven op het label op het apparaat). Laat bij
twijfel een elektricien controleren of uw stopcontact goed geaard is. Gebruik nooit een beschadigd
netsnoer. Open het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, of als uw handen of lichaam
vochtig of nat zijn. Bescherm het apparaat tegen zonlicht. Gebruik het apparaat op een beschutte
plaats om schade aan het apparaat of gevaar voor anderen te voorkomen. Zorg ervoor dat het
apparaat kan afkoelen en plaats het niet te dicht bij andere warmteproducerende apparaten. Koppel
het apparaat los van de stroombron voordat u het reinigt. Gebruik een zachte, vochtige doek voor
het reinigen. Gebruik geen schoonmaakmiddelen en zorg ervoor dat er geen vloeistof in het apparaat
komt. Geen enkel intern onderdeel van dit apparaat hoeft door de gebruiker te worden
onderhouden. Het openen van het apparaat zonder onze toestemming leidt tot verlies van garantie!

3.2. Veiligheidsvoorschriften

a) Lees en begrijp deze instructies zorgvuldig voordat u het apparaat gebruikt! Volg de
veiligheidsvoorschriften zorgvuldig op om schade door onjuist gebruik te voorkomen!

b) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan derden wordt
doorgegeven, moet u de handleiding ook doorgeven.

¢) Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis en voor het beoogde gebruik.

d) Wij bieden geen garantie voor schade als gevolg van oneigenlijk gebruik of onjuiste
bediening.

e) Controleer voor het eerste gebruik of het netspanningstype en de netstroom overeenkomen
met de aangegeven gegevens op het typeplaatje.

f)  Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en/of kennis,
tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
van deze persoon instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.

g) GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Probeer het apparaat niet zelf te repareren. In
geval van storingen aan het apparaat moeten reparaties worden uitgevoerd door
gekwalificeerde experts. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven, moet de
handleiding worden meegegeven.

h) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

i)  Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

j)  Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.
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k) Controleer regelmatig de stekker en het netsnoer. Als de stroomkabel van dit apparaat
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of een
andere gekwalificeerde persoon om gevaren te voorkomen.

I)  Voorkom schade aan de stroomkabel door deze niet te knijpen, te buigen of langs scherpe
randen te schuren. Houd de stroomkabel ook uit de buurt van hete oppervlakken en open
vuur.

m) ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder
in water of andere vloeistoffen.

n) De behuizing mag in geen geval worden geopend.

A

HET NIET OPVOLGEN VAN DE VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN EN -INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT
ERNSTIG LETSEL OF DE DOOD!

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS Bl HET GEBRUIK VAN HET
APPARAAT.

3.3. Toepassingsgebied

De hotdogstomer is ontworpen voor het opwarmen van hotdogworstjes en -broodjes. Gebruik
de hotdogstomer niet om:

e verdere voedingsmiddelen op te warmen;
e vloeistoffen op te warmen die suiker, zoetstoffen, zuren, basen of alcohol bevatten;

e  ontvlambare, schadelijke, bijzonder vluchtige of andere giftige stoffen op te warmen of
te verhitten.

Het product is bedoeld voor commercieel gebruik, maar is niet geschikt voor continue
grootschalige voedselproductie!

De gebruiker is aansprakelijk voor eventuele schade die voortvloeit uit niet-beoogd gebruik van
het apparaat!

3.4. Controleer voor het eerste gebruik

de verpakking na ontvangst van de goederen op integriteit en open deze. Als de verpakking
beschadigd is, neem dan binnen 3 dagen contact op met uw transportbedrijf en distributeur en
documenteer de schade zo gedetailleerd mogelijk. Draai de verpakking niet ondersteboven! Zorg
er bij het transporteren van de verpakking voor dat deze horizontaal en stabiel blijft.

3.5. Verpakking afvoeren

Bewaar alle verpakkingsmaterialen (karton, plastic tapes en piepschuim), zodat het apparaat in
geval van een probleem in perfecte staat kan worden teruggestuurd naar het servicecentrum!

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
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DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLUF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.

4. Gebruik richtlijnen

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

4.1. Beschrijving van het apparaat

RCHW 2000

4—

e
o
6

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. Glazen deuren
2. Plank voor broodjes

3. Plank voor worstjes
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4. Waterniveau-controlelampje
5. Aan-/uitschakelaar

6. Temperatuurregelknop

7. Waterafvoer

8. Beugel voor voedseltang

4.2. Klaarmaken voor gebruik

4.2.1.Locatie van het apparaat

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 45 °C en de relatieve luchtvochtigheid moet
lager zijn dan 85%. Zorg voor goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt.
De afstand tussen de achterkant van de kettingtoaster en de muur moet minimaal 20 cm zijn, de
minimale afstand tussen de zijkanten van het apparaat en de muren moet aan elke kant
minimaal 10 cm zijn en 35 cm tussen de bovenkant van het apparaat en het plafond. Houd het
apparaat uit de buurt van hete oppervlakken. Gebruik het apparaat op vlakke, stabiele, schone,
vuurvaste en droge oppervlakken buiten het bereik van kinderen en mensen met een
verstandelijke beperking. Installeer het apparaat en zorg ervoor dat er altijd toegang is tot de
stekker. Het netsnoer dat op het apparaat is aangesloten, moet goed geaard zijn en voldoen aan
de technische details.

Verwijder voor het eerste gebruik alle elementen en reinig deze samen met het hele apparaat!

4.3. Assemblage van het apparaat
Montage van de waterafvoer en de beugel voor de voedselverwerkingstang:

Voor verzenddoeleinden worden de waterafvoer (7) en de beugel voor de
voedselverwerkingstang (8) gedemonteerd. Voor het eerste gebruik moeten ze met het apparaat
worden vastgedraaid, waarbij de schroefdraad in de waterafvoer extra wordt afgedicht met
teflontape.

4.4, Gebruik van het apparaat
a) Sluit het apparaat aan op een stroombron.

b) Giet 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) water in het reservoir.
Zorg ervoor dat het wateroppervlak niet boven het maximaal toegestane waterniveau voor
het apparaat komt, gemarkeerd met een MAX-lijn.

c) Gebruik de aan/uit-schakelaar om het apparaat in te schakelen. Het rode controlelampje
gaat branden als er onvoldoende water in het apparaat zit.

d) Plaats broodjes en worstjes in het apparaat.

e) Draai de temperatuurregelknop met de klok mee naar de maximale stand. Het water begint
na ongeveer 30 minuten te koken. Begin pas met het aftellen van de tijd die nodig is om de
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f)

g)
h)

worstjes en broodjes op te warmen. Pas de temperatuur aan op basis van hoe vol het
apparaat is en naar uw wensen.

Gebruik een tang om warme broodjes en worstjes uit het apparaat te halen. Let op dat u zich
niet verbrandt.

Plaats indien nodig nog een lading broodjes/worstjes in het apparaat om op te warmen.

Draai na gebruik de temperatuurregelknop zo ver mogelijk tegen de klok in om de
verwarming uit te schakelen en gebruik vervolgens de aan/uit-schakelaar om het apparaat
uit te schakelen.

Haal het apparaat los van de stroombron wanneer u het niet gebruikt.

4.5. Gebruik richtlijnen

Het kan gebeuren dat het verwarmingselement bij het eerste gebruik een lichte rook
produceert. Dit is volkomen normaal. Controleer of de rook kan verdampen en of er
voldoende beluchting is.

Als het waterniveau onder de MIN-lijn zakt, stopt het apparaat met verwarmen. Controleer
het waterniveau om ervoor te zorgen dat het altijd boven het minimumniveau blijft en niet
boven het maximumniveau.

Steek tijdens gebruik geen handen of andere lichaamsdelen in het apparaat: risico op
verbranding. Wacht na gebruik tot het apparaat is afgekoeld voordat u de interne
onderdelen aanraakt.

4.6. Transport en opslag

Schudden, crashen en ondersteboven draaien van het apparaat moet worden voorkomen tijdens
het transporteren ervan. Bewaar het op een goed geventileerde plaats met droge lucht en zonder
bijtende gassen.

4.7. Reiniging en onderhoud

4.7.1.Algemene instructies

a)

b)

d)

e)

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het reinigt.

Wanneer het apparaat is afgekoeld, haalt u de watercontainer eruit, leegt u deze en reinigt
u deze. Dit moet na elk gebruik gebeuren om het apparaat in perfecte hygiénische staat te
houden.

Gebruik een reinigingsmiddel zonder bijtende stoffen om het oppervlak te reinigen.
Reinig de watercontainer regelmatig om blijvende vuilafzetting te voorkomen.

Droog alle onderdelen goed af na het reinigen voordat u het apparaat opnieuw gebruikt.
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f)  Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

4.7.2.Regelmatige controle van het apparaat

Controleer regelmatig of het apparaat beschadigd is. Stop in geval van schade onmiddellijk met het
gebruik en neem contact op met de klantenservice om het probleem op te lossen

Wat te doen in geval van een probleem?

Neem contact op met de klantenservice en houd de volgende informatie bij de hand:
Factuurnummer en serienummer (dit laatste staat op het technische plaatje op het apparaat).
Maak indien nodig een foto van het beschadigde, kapotte of defecte onderdeel.

Uw klantenservicemedewerker kan de oorzaak van het probleem gemakkelijker achterhalen als u
een gedetailleerde en nauwkeurige beschrijving van het probleem geeft. Hoe gedetailleerder uw
informatie, hoe beter de klantenservice uw probleem snel en efficiént kan oplossen!

LET OP: Open het apparaat nooit zonder toestemming van uw klantenservice. Dit kan leiden tot
verlies van garantie!
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A

Denne brukerhandboken er oversatt med maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a sikre at
oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte
og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhandboken er
pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske
versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, kan du
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er tilgjengelige pa
forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Beskrivelse av .
Parameterverdi
parameter
Produktnavn Pglsedamper Pglsedamper Pglsedamper
Modell RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Nominell spenning
[V~] / frekvens [Ha] 230/50 230/50 230/50
Nominell effekt [W] 2000 1000 2500
Varmeomrade [°C] 30-110 30-100 30-100
Kapasitet ~200 pglser, ~50 ~100 pglser, ~25 ~300 pglser, ~100
boller boller boller
Oppvarmingstid . . .
~20 min ~20 min ~20 min
Vanntankkapasitet [l] 5.6/7.8 4,5/6 11/15
Mal [bredde x dybde 435x495 x695 350x430 x640 800x410x695
x hgyde; mm].
Vekt [kg] 16 11 25

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

og komponenter. |

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.
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2.1. Legende

lkon Beskrivelse

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

Klasse | beskyttelse.

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

Skal kun brukes innendgrs.

DRIEP B 1AM

A

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASIONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk
A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJIONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Pglsedamper

3.1. Sikkerhetsinstruksjoner

Generell sikkerhetsinformasjon for bruk av elektriske apparater: For & unnga skader fra brann eller
elektrisk stgt, ma du sgrge for at sikkerhetsinstruksjonene fglges nar du bruker denne enheten. Les
instruksjonene ngye og s@rg for at du har forstatt dem godt. Oppbevar handboken i nserheten av
utstyret slik at du kan lese den nar som helst. Bruk alltid strgmkilder som er koblet til jord og som gir
ngdvendig spenning (angitt pa etiketten pa enheten). Hvis du er i tvil, la en elektriker sjekke at
stikkontakten er riktig jordet. Bruk aldri en skadet strgmledning. Ikke apne enheten i fuktige eller
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vate omgivelser, eller hvis hendene eller kroppen din er fuktige eller vate. Beskytt enheten mot
solstraling. Bruk enheten pa et beskyttet sted for @ unnga a skade utstyret eller sette andre i fare.
S¢rg for at enheten kan kjgles ned, og unnga a plassere den for naer andre enheter som produserer
varme. Fgr rengjgring, koble den fra strgmkilden. Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring. Unnga a
bruke vaskemidler, og s@rg for at det ikke kommer vaeske inn i enheten. Ingen interne elementer i
denne enheten trenger & vedlikeholdes av brukeren. Apning av enheten uten var godkjenning fgrer
til tap av garantien!

3.2. Sikkerhetsretningslinjer

a)

b)

c)
d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

Les og forstda disse instruksjonene ngye fgr du bruker apparatet! Foglg
sikkerhetsretningslinjene ngye for @ unnga skader som fglge av feil bruk!

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis denne enheten gis videre til
tredjeparter, ma handboken gis videre sammen med den.

Bruk kun denne enheten innendgrs og til det den er tiltenkt for.
Vi tilbyr ingen garanti for skader som fglge av feil bruk eller feil betjening.

For ferste gangs bruk, kontroller om nettspenningstypen og -stremmen samsvarer med
dataene pa typeplaten.

Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med begrenset fysisk,
sensorisk eller mental evne eller mangel pa erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er
under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller har fatt instruksjoner
fra denne personen om hvordan enheten brukes.

FARE FOR ELEKTRISK ST@T! lkke forsgk & reparere enheten selv. Ved enhetsfeil ma
reparasjoner utfgres av kvalifiserte eksperter. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
Hold enheten borte fra barn og dyr.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de @vrige bruksanvisningene
ogsa fglges.

Kontroller stgpselet og stremledningen regelmessig. Hvis stremledningen til denne enheten
er skadet, ma den byttes ut av produsenten, kundeservice eller en annen kvalifisert person
for a forhindre farer.

Unngd a klemme, bgye eller gni den mot skarpe kanter for & forhindre skade pa
strgmkabelen. Hold ogsa strémkabelen unna varme overflater og apen ild.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Kabinettet ma under ingen omstendigheter apnes.

A

MANGLENDE OVERHOLDELSE AV SIKKERHETSANBEFALINGER OG INSTRUKSJONER KAN F@RE
TIL ALVORLIGE SKADER ELLER D@D!
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HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.

3.3. Bruksomrade

Pglsedamperen er konstruert for a varme opp pglser og boller. Ikke bruk pglsedamperen til a:
e varme opp ytterligere mat;
e varme opp vaesker som inneholder sukker, sgtningsmidler, syrer, baser eller alkoholer;
e varme opp brennbare, skadelige, spesielt flyktige eller andre giftige stoffer.

Produktet er beregnet for kommersiell bruk, men er ikke egnet for kontinuerlig storskala
matproduksjon!

Brukeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge av ikke-tiltenkt bruk av apparatet!

3.4, For ferste gangs bruk

Ved mottak av varene, kontroller at emballasjen er intakt og apne den. Hvis emballasjen er
skadet, vennligst kontakt transportselskapet og distributgren innen 3 dager, og dokumenter
skadene sa detaljert som mulig. Ikke snu pakken opp ned! Ved transport av pakken, sgrg for at
den holdes vannrett og stabil.

3.5. Avhending av emballasje

Vennligst ta vare pa alt emballasjemateriale (papp, plastband og isopor), slik at apparatet kan
sendes tilbake til servicesenteret i feil stand i tilfelle problemer!

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

4.1. Beskrivelse av enheten

RCHW 2000
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RCHW 1000H

AMERLE AN
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RCHW 2500H

1. Glassdgrer

2. Hylle til boller

3. Hylle til pglser

4. Kontrollampe for vannstand
5. Av/pa-bryter

6. Temperaturjusteringsknapp
7. Vannutlgp

8. Brakett for mattang

4.2. Klargjgring for bruk
4.2.1.Plassering av apparatet

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 45 °C, og den relative fuktigheten ma vaere
mindre enn 85 %. S@rg for god ventilasjon i rommet der apparatet skal brukes. Avstanden
mellom baksiden av kjedetoasteren og veggen ma vaere minst 20 cm, minimumsavstanden
mellom sidene av apparatet og veggene ma vare minst 10 cm pa hver side og 35 cm mellom
toppen av apparatet og taket. Hold apparatet unna varme overflater. Bruk apparatet pa flate,
stabile, rene, ildfaste og tgrre overflater, utilgjengelig for barn og personer med psykiske
funksjonshemminger. Installer apparatet, og s@rg for at det er konstant tilgang til stikkontakten.
Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma veere jordet og samsvare med de tekniske
detaljene.
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For fgrste gangs bruk, fjern alle elementene og rengjgr dem sammen med hele apparatet!

4.3. Montering av enheten

Montering av vannavlgp og brakett for mathandteringstang:

For transportformal demonteres vannavlgpet (7) og braketten for mathandteringstang (8). Fgr
f@érste gangs bruk ma de strammes til enheten, der gjengene i vannutlgpet er ytterligere forseglet
med teflontape.

4.4, Bruk av enheten

a) Koble enheten til en stremkilde.

b) Hell 6,51 (RCHW 2000) /5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) vann i beholderen. Sgrg for
at vannoverflaten ikke er over maksimalt tillatt vanniva for enheten, merket med en MAX-
linje.

c) Bruk av/pa-bryteren for a sla pa apparatet. Den rgde kontrollampen lyser hvis det ikke er nok
vann i apparatet.

d) Sett boller og pglser inn i apparatet.

e) Vri temperaturjusteringsknappen med klokken til maksimal innstilling. Vannet begynner a
koke etter omtrent 30 minutter. Fgrst da bgr du begynne 3 telle ned tiden som kreves for a
varme opp pelser og boller. Juster temperaturen etter hvor full apparatet er og for a
imgtekomme dine behov.

f)  Bruk en tang til 3 ta varme boller og pglser ut av apparatet. Veer forsiktig for a unnga
brannskader/skalding.

g) Leggen ny porsjon boller/pglser inn i apparatet for oppvarming etter behov.

h) Etter bruk, vri temperaturjusteringsknappen mot klokken sa langt den gar for a sla av
varmen, og bruk deretter av/pa-bryteren for a sla av apparatet.

i)  Nar apparatet ikke er i bruk, koble det fra strgmkilden.

4.5. Retningslinjer for bruk

Det kan hende at varmeelementet produserer en lett rgyk ved fgrste gangs bruk. Dette er
helt normalt. Bare sjekk at reyken kan fordampe og at det er god lufting.

Hvis vannivaet synker under MIN-linjen, vil apparatet slutte & varme opp. Overvak vannivaet
for a sikre at det alltid er over minimumsnivaet og at det ikke overstiger maksimumsnivaet.

Ikke stikk hender eller andre kroppsdeler inn i apparatet nar det er i bruk: fare for
brannskader. Vent til det er avkjglt etter bruk fgr du bergrer de indre delene.
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4.6. Transport og oppbevaring

Unnga risting, krasj og at enheten snus opp ned under transport. Oppbevar den pa et godt ventilert
sted med tgrr luft og uten etsende gass.

4.7. Rengjgring og vedlikehold
4.7.1.Generelle instruksjoner
a) Trekk alltid ut st@pselet til enheten fgr du rengjgr den.

b) Nar enheten er avkjglt, ta ut vannbeholderen, tom den og rengjgr den. Dette bgr gjgres
etter hver bruk for a holde enheten i perfekt hygienisk stand.

¢) Bruk rengjgringsmiddel uten etsende stoffer for a rengjgre overflaten.

d) Rengjgr vannbeholderen regelmessig for a unnga varig smussbelegg.

e) Terkalle deler godt etter rengjgring far enheten brukes igjen.

f)  Oppbevar enheten pa et t@rt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
4.7.2.Regelmessig kontroll av enheten

Sjekk regelmessig om enheten er skadet. Ved skade, ma du slutte @ bruke den umiddelbart og
kontakte kundeservice for a Igse problemet

Hva skal du gjgre hvis det oppstar et problem?

Kontakt kundeservice og ha fglgende informasjon klar:

Fakturanummer og serienummer (sistnevnte finnes pa den tekniske platen pa enheten).
Ta om ngdvendig et bilde av den skadede, gdelagte eller defekte delen.

Det vil vaere lettere for kundeservicemedarbeideren din a finne arsaken til problemet hvis du gir en
detaljert og presis beskrivelse av problemet. Jo mer detaljert informasjonen din er, desto bedre
kundeservice vil kunne Igse problemet ditt raskt og effektivt!

FORSIKTIG: Apne aldri enheten uten tillatelse fra kundeservice. Dette kan fgre til tap av garantien!
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A

Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt vi kan for att
sdkerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiserade dversattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen dr pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
ursprungliga engelska versionen &r inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om
Oversattningens noggrannhet, vanligen hanvisa till den engelska versionen, som ar den officiella
referensen. Fler sprakversioner finns tillgangliga pa begéran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Angkokare for Angkokare for Angkokare for
varmkorv varmkorv varmkorv
Modell RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Nominell spanning
[v~] / frekvens [Hz] 230/50 230/50 230/50
Nominell effekt [W] 2000 1000 2500
Varmeomrade [°C] 30-110 30-100 30-100
Kapacitet ~200 korvar, ~50 ~100 korvar, ~25 ~300 korvar, ~100
bullar bullar bullar
Uppvarmningstid ~20 min ~20 min ~20 min
Vattenbehallarens
kapacitet [I] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Mt [bredd x djup x 435x495 X695 350x430 x640 800x410x695
hojd; mm]
Vikt [kg] 16 11 25

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgirder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren férbehaller sig ratten att
gbra andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
majligheten att begransa buller har apparaten designats och byggts sa att risken for bulleremission
minskas till lagsta mojliga niva.
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2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

Klass | skydd.

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk fér brannskador!

Anvand endast inomhus.

DIERIOP B 1=

A

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJIA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

A

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
INSTRUKTIONERNA INTE FOLIS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa
till:

Angkokare fér varmkorv

3.1. Sakerhetsinstruktioner

Allman sakerhetsinformation for anvandning av elektriska apparater: For att undvika skador pa grund
av brand eller elektrisk stot, se till att sdkerhetsinstruktionerna féljs nar du anvdander den har
apparaten. Las instruktionerna noggrant och se till att du har forstatt dem val. Férvara manualen
nara utrustningen sa att du kan ldsa den nar som helst. Anvand alltid stromkéllor som ar anslutna till
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jord och som ger nodvandig spanning (anges pa etiketten pa apparaten). Om du ar oséker, lat en
elektriker kontrollera att ditt uttag ar korrekt jordat. Anvand aldrig en skadad strémkabel. Oppna inte
enheten i fuktig eller vat miljo, eller om dina hander eller kropp &r fuktiga eller vata. Skydda enheten
fran solstralning. Anvand enheten pa en skyddad plats fér att undvika att skada utrustningen eller
utsatta andra for fara. Se till att enheten kan svalna och undvik att placera den fér nara andra
apparater som producerar varme. Koppla bort den fran stromkallan fére rengéring. Anvand en mjuk,
fuktig trasa for rengoring. Undvik att anvdnda rengdringsmedel och se till att ingen vatska kommer in

i enheten. Inga inre delar av denna enhet behéver underhallas av anvandaren. Att 6ppna enheten
utan vart godkannande leder till forlust av garantin!

3.2. Sakerhetsforeskrifter

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

Lds och forsta dessa instruktioner noggrant innan du anvdnder enheten! Folj
sakerhetsforeskrifterna noggrant for att forhindra skador pa grund av felaktig anvandning!

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
denna enhet ldmnas vidare till tredje part maste manualen félja med.

Anvand endast denna enhet inomhus och for dess avsedda andamal.

Vi erbjuder ingen garanti for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning eller
felaktig anvandning.

Kontrollera fore férsta anvandningen om natspanningstyp och strém 6verensstammer med
de angivna uppgifterna pa typskylten.

Denna enhet ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
overvakas av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller har fatt instruktioner fran
denna person om hur enheten anvands.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR! Forsok inte reparera enheten sjilv. Vid fel p& enheten maste
reparationer utforas av kvalificerade experter. Om apparaten overlats till en tredje part
maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.
Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga
bruksanvisningarna féljas.

Om denna enhet lamnas vidare till tredje part maste manualen folja med. Kontrollera
natkontakten och natkabeln regelbundet.

Om nétkabeln till denna enhet dr skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess kundtjanst
eller annan kvalificerad person for att férhindra faror. Férhindra skador pa stromkabeln
genom att undvika att klamma, bdja eller gnugga den mot vassa kanter.

OBS! LIVSFARA! Vid rengoring far apparaten aldrig sdnkas i vatten eller andra vatskor.

Hall dven stromkabeln borta fran heta ytor och 6ppen laga.

A
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UNDERLATENHET ATT FOLIA SAKERHETSREKOMMENDATIONER OCH INSTRUKTIONER KAN
LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR ELLER DODSFALL!

KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

3.3. Anvandningsomrade

Varmkorvsangaren ar avsedd for att varma varmkorv och brod. Anvand inte varmkorvsangaren
for att:

e  vadrma upp ytterligare livsmedel;
e varma upp vatskor som innehaller socker, sétningsmedel, syror, baser eller alkoholer;
e varma upp brandfarliga, skadliga, sarskilt flyktiga eller andra giftiga @mnen.

Produkten ar avsedd for kommersiellt bruk, men &r inte lamplig for kontinuerlig storskalig
livsmedelsproduktion!

Anvandaren dr ansvarig for eventuella skador som uppstar till foljd av icke-avsedd anvandning
av apparaten!

3.4. Fore forsta anvandningen

Kontrollera férpackningen efter mottagandet av varorna for att sakerstalla att den ar intakt och
Oppna den. Om foérpackningen ar skadad, kontakta ditt transportféretag och distributér inom 3
dagar och dokumentera skadorna sa detaljerat som mdjligt. Vand inte férpackningen upp och
ner! Se till att den halls vagratt och stabilt vid transport av férpackningen.

3.5. Avfallshantering av férpackningen

Forvara allt forpackningsmaterial (kartong, plasttejp och frigolit) sa att apparaten kan skickas
tillbaka till servicecentret i felfritt skick vid problem!

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

4. Riktlinjer fér anvéndning

Anvandaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvandning av
apparaten.

4.1. Beskrivning av apparaten

RCHW 2000
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RCHW 1000H

AMERLE AN
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RCHW 2500H

1. Glasdorrar

2. Hylla fér bullar

3. Hylla foér korvar

4. Kontrollampa for vattenniva
5. Pa/Av-knapp

6. Temperaturinstallningsvred
7. Vattenutlopp

8. Faste for mattang

4.2. Forberedelser for anvandning

4.2.1.Placering av apparaten

Omgivningstemperaturen far inte vara hogre dn 45 °C och den relativa luftfuktigheten bor vara
lagre dn 85 %. Sakerstall god ventilation i rummet dar apparaten ska anvdndas. Avstandet mellan
baksidan av kedjebrodrosten och vaggen bor vara minst 20 cm, minsta avstand mellan
apparatens sidor och vaggarna bor vara minst 10 cm pa varje sida och 35 cm mellan apparatens
ovansida och taket. Hall apparaten borta fran heta ytor. Anvand apparaten pa plana, stabila, rena,
eldfasta och torra ytor utom rackhall for barn och personer med psykiska funktionsnedsattningar.
Installera apparaten och se till att standig atkomst till ndtkontakten sakerstalls. Natsladden som
ar ansluten till apparaten maste vara korrekt jordad och uppfylla de tekniska specifikationerna.

Fore forsta anvdandningen, ta bort alla delar och rengor dem tillsammans med hela apparaten!
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4.3. Montering av apparaten

Montering av vattenutlopp och faste for livsmedelstang:

For transportidndamal demonteras vattenutloppet (7) och fastet for livsmedelstang (8). Fore

forsta anvandningen maste de dras at med apparaten, dar géngan i vattenutloppet ytterligare
forseglas med teflontejp.

4.4, Anvandning av apparaten

a)

b)

f)

g)
h)

4.5.

Anslut apparaten till en stromkalla.

Hall 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) vatten i behallaren. Se till
att vattenytan inte 6verstiger den maximalt tillatna vattennivan for apparaten, markerad
med en MAX-linje.

Anvind pa/av-knappen for att sla pa apparaten. Den réda kontrollampan tands om det inte
finns tillrackligt med vatten i apparaten.

Lagg i bullar och korvar i apparaten.

Vrid temperaturreglaget medurs till maxinstallningen. Vattnet borjar koka efter cirka 30
minuter. Forst da bor du borja rakna ner tiden som krévs for att varma upp korvar och bullar.
Justera temperaturen efter hur full apparaten ar och efter dina behov.

Anvéand en tang for att ta ut varma bullar och korvar ur apparaten. Var forsiktig sa att du inte
branner dig/skallar.

Lagg i en ny sats bullar/korvar i apparaten for att virma upp efter behov.

Efter anvandning, vrid temperaturreglaget moturs sa langt det gar for att stdnga av varmen,
anvand sedan pa/av-knappen for att stdnga av apparaten.

Nar apparaten inte anvands, koppla bort den fran stromkallan.

Riktlinjer fér anvandning

Det kan handa att varmeelementet producerar en latt rok vid forsta anvandningen. Detta ar
helt normalt. Kontrollera bara att roken kan avdunsta och att det finns god ventilation.

Om vattennivdn sjunker under MIN-linjen slutar apparaten att vdrmas upp. Overvaka
vattennivan for att sdkerstalla att den alltid &r 6ver minimum- och maximumnivan.

Stick inte in hander eller andra kroppsdelar i apparaten nar den anvands: risk for
bréannskador. Véanta tills den svalnat innan du vidror de inre delarna efter anvandning.

4.6. Transport och férvaring

Undvik att enheten skakar, kraschar eller vdnder upp och ner vid transport. Férvara den pa en val

ventilerad plats med torr luft och utan fratande gaser.
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4.7. Rengoring och underhall
4.7.1.Allmanna instruktioner
a) Koppla alltid ur enheten innan du rengér den.

b) Na&r enheten har svalnat, ta ut vattenbehallaren, tdm och rengér den. Detta bor goras efter
varje anvandning for att halla enheten i perfekt hygieniskt skick.

¢) Anvand rengdringsmedel utan fraitande dmnen for att rengora ytan.

d) Rengor vattenbehallaren regelbundet for att undvika varaktig smutsavlagring.

e) Torka alla delar val efter rengéring innan enheten anvands igen.

f)  Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.
4.7.2.Regelbunden kontroll av enheten

Kontrollera regelbundet om enheten ar skadad. Vid skador, sluta anvdnda den omedelbart och
kontakta kundtjanst for att |6sa problemet

Vad ska man gbéra om det uppstar ett problem?

Kontakta kundtjanst och forbered foljande information:

Fakturanummer och serienummer (det senare finns pa enhetens markskylt).
Ta vid behov en bild av den skadade, trasiga eller defekta delen.

Det blir lattare for din kundtjanstmedarbetare att faststalla kallan till problemet om du ger en
detaljerad och exakt beskrivning av problemet. Ju mer detaljerad din information ar, desto battre
kundservice kan l6sa ditt problem snabbt och effektivt!

VARNING: Oppna aldrig enheten utan tillstdnd fran din kundtjanst. Detta kan leda till att garantin
upphor att galla!
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A

Este Manual do Usudrio foi traduzido por meio de tradugdo automatica. Embora tenhamos nos
esforcado ao maximo para garantir a precisdo da tradugao, observe que traducdes automaticas ndo
sdo perfeitas e ndo devem substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do Usudrio esta
em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Em caso de duvidas sobre a precisdo da traducdo, consulte a versdao em inglés, que é a
referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo pelo e-mail
info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Descrigao do

parametro

Valor do parametro

Nome do produto

Vaporizador de
cachorro-quente

Vaporizador de
cachorro-quente

Vaporizador de
cachorro-quente

Modelo RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Tensdo nominal [V~] /
frequéncia [Hz] 230/50 230/50 230/50
Poténcia nominal [W] 2000 1000 2500
Faixa de a[?é’]ec'me”t° 30-110 30-100 30-100
Capacidade ~200 salsichas, ~50 ~100 salsichas, ~25 ~300 salsichas, ~100
paes paes pies
Tempo de
aquecimento ~20 min ~20 min ~20 min
Capacidade do
reservato[rll]o de agua 5.6/7.8 4,5/6 11/15
Dimensdes [largura x
profundidade x 435x495x695 350x430x640 800x410x695
altura; mm]
Peso [kg] 16 11 25

2. Descrigdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutencao. Os dados
técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
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reserva-se o direito de efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de redugao do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

C € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

de protecdo Classe I.

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

Utilizar apenas em espacos interiores.

DRIOPPI

A

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS ILUSTRATIVOS
E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

A

ATENCAO! LER TODAS AS PRECAUGCOES DE SEGURANGCA E TODAS AS INSTRUCOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGCOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:

Vaporizador de cachorro-quente

3.1. Instrugdes de seguranga

Informacgdes gerais de seguranga para o uso de aparelhos elétricos: Para evitar ferimentos causados
por incéndio ou choque elétrico, certifique-se de seguir as instru¢cdes de seguranca ao usar este
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aparelho. Leia as instrugdes atentamente e certifique-se de que as compreendeu bem. Mantenha o
manual préximo ao equipamento para poder consulta-lo a qualquer momento. Sempre utilize fontes
de alimentagdo conectadas a terra e que fornecam a voltagem necessdria (indicada na etiqueta do
aparelho). Em caso de duvida, solicite a um eletricista que verifique se a sua tomada esta
devidamente aterrada. Nunca utilize um cabo de alimentacdo danificado. Ndo abra o aparelho em
ambientes Umidos ou molhados, ou se as suas mdos ou corpo estiverem Umidos ou molhados.
Proteja o aparelho da radiacdo solar. Utilize o aparelho em um local protegido para evitar danos ao
equipamento ou colocar outras pessoas em perigo. Certifique-se de que o aparelho possa ser
resfriado e evite coloca-lo muito préximo a outros aparelhos que produzam calor. Antes de limpar,
desconecte-o da fonte de alimentagdo. Utilize um pano macio e Umido para a limpeza. Evite o uso de
detergentes e certifique-se de que nenhum liquido entre no aparelho. Nenhum componente interno
deste aparelho requer manutencdo por parte do usuario. Abrir o aparelho sem a nossa autorizagdo
implica na perda da garantia!

3.2. Instrugdes de seguranga

a) Leia e compreenda atentamente estas instrugdes antes de utilizar o dispositivo! Observe
atentamente as instrucdes de segurancga para evitar danos causados pelo uso indevido!

b) Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Caso este aparelho seja repassado
a terceiros, o manual devera ser repassado juntamente com ele.

c) Utilize este aparelho somente em ambientes internos e para a finalidade a que se destina.
d) N3o oferecemos garantia para danos resultantes de uso indevido ou operagao incorreta.

e) Antes da primeira utilizacdo, verifigue se a tensdo e a corrente da rede elétrica
correspondem aos dados indicados na placa de identificagdo.

f)  Este aparelho ndo se destina ao uso por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou com falta de experiéncia e/ou conhecimento, a
menos que estejam sob a supervisdo de um responsavel pela sua seguran¢a ou tenham
recebido instrucdes dessa pessoa sobre como utilizar o aparelho.

g) RISCO DE CHOQUE ELETRICO! N3o tente consertar o aparelho por conta prépria. Em caso de
falhas, os reparos devem ser realizados por técnicos qualificados. Guarde este manual para
consultas futuras. Se este aparelho for transmitido a terceiros, o manual deve ser
transmitido com ele.

h) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo
acessivel as criancgas.

i)  Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

j)  Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrucdes
de utilizagdo também devem ser seguidas.

k) Verifique regularmente o plugue e o cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentacdo deste
dispositivo estiver danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante, pelo servico de
assisténcia técnica ou por outra pessoa qualificada para evitar riscos.

I)  Para evitar danos ao cabo de alimentacdo, evite aperta-lo, dobra-lo ou esfrega-lo em bordas
afiadas. Mantenha o cabo de alimentagao longe de superficies quentes e chamas.
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m) ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em &gua ou
noutros liquidos.

n) Em nenhuma circunstancia a carcaca deve ser aberta.

A

O NAO CUMPRIMENTO DAS RECOMENDAGOES E INSTRUGOES DE SEGURANGA PODE RESULTAR
EM FERIMENTOS GRAVES OU MORTE!

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.

3.3.  Ambito de aplicagdo

O vaporizador de cachorro-quente foi projetado para aquecer salsichas e paes de cachorro-
quente. N3o utilize o vaporizador de cachorro-quente para:

e  aquecer outros alimentos;
e aquecer liquidos que contenham agucar, adogantes, acidos, bases ou élcoois;

e aquecer substancias inflamaveis, nocivas, particularmente volateis ou quaisquer outras
substancias toxicas.

O produto destina-se ao uso comercial, mas ndo é adequado para a produgdo continua de
alimentos em larga escala!

O usudrio é responsavel por quaisquer danos resultantes do uso indevido do aparelho!

3.4. Antes da primeira utilizagao

Ao receber a mercadoria, verifique a integridade da embalagem e abra-a. Se a embalagem
estiver danificada, entre em contato com a transportadora e o distribuidor em até 3 dias e
documente os danos com o maximo de detalhes possivel. Ndo vire a embalagem de cabeca para
baixo! Ao transportar a embalagem, certifique-se de que ela permanecga na horizontal e estavel.

3.5. Descarte da embalagem

Guarde todos os materiais da embalagem (papeldo, fitas plasticas e isopor) para que, em caso de
problema, o aparelho possa ser enviado de volta a assisténcia técnica em perfeitas condi¢des!

ATENGAO! APESAR DA CONCEGAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZACAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.
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4. Orientacdes de utilizacdo

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagao nao intencional do
dispositivo.

4.1. Descrigao do dispositivo
RCHW 2000

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. Portas de vidro
2. Prateleira para paes

3. Prateleira para salsichas
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4. Luzindicadora de nivel de dgua
5. Interruptor liga/desliga

6. Botdo de ajuste de temperatura
7. Saida de agua

8. Suporte para pinc¢a de alimentos

4.2. Preparagao para utilizagao
4.2.1.Localizagdo do aparelho

A temperatura ambiente ndo deve ser superior a 45 °C e a umidade relativa deve ser inferior a
85%. Garanta uma boa ventilagdo no ambiente em que o aparelho sera utilizado. A distancia
entre a parte traseira da torradeira de corrente e a parede deve ser de pelo menos 20 cm, a
distancia minima entre as laterais do aparelho e as paredes deve ser de pelo menos 10 cm de
cada lado e 35 cm entre a parte superior do aparelho e o teto. Mantenha o aparelho afastado de
superficies quentes. Utilize o aparelho em superficies planas, estaveis, limpas, refratarias e secas,
fora do alcance de criancgas e pessoas com deficiéncia intelectual. Instale o aparelho certificando-
se de que haja acesso constante a tomada. O cabo de alimentag¢do conectado ao aparelho deve
estar devidamente aterrado e em conformidade com as especificagdes técnicas.

Antes da primeira utilizacdo, remova todos os componentes e limpe-os juntamente com todo o
aparelho!

4.3. Montagem do aparelho
Montagem do dreno de 4dgua e do suporte para a pinga de alimentos:

Para fins de transporte, o dreno de 4gua (7) e o suporte para a pinca de alimentos (8) sdo
desmontados. Antes da primeira utilizacdo, aperte bem as conexées no aparelho e vede a rosca
de saida de dgua com fita de Teflon.

4.4, Utilizacao do dispositivo
a) Ligue o aparelho a uma fonte de energia.

b) Coloque 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) de agua no
reservatorio. Certifique-se de que o nivel da agua nao ultrapasse o nivel maximo permitido
para o aparelho, indicado pela linha MAX.

c) Utilize o botdo Liga/Desliga para ligar o aparelho. A luz vermelha de controle acendera se ndo
houver agua suficiente no aparelho.

d) Insira os paes e as salsichas no aparelho.

e) Gire o botdo de ajuste de temperatura no sentido horario até a configuracdo maxima. A agua
comecarad a ferver apés aproximadamente 30 minutos. S6 entdo vocé deve comegar a contar
0 tempo necessario para aquecer as salsichas e os pades. Ajuste a temperatura de acordo com
o nivel de enchimento do dispositivo e para atender as suas necessidades.
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f)  Use uma pinca para retirar os paes e as salsichas ainda quentes do aparelho. Preste atengao
para evitar queimaduras/escaldaduras.
g) Coloque outra leva de p3es/salsichas no aparelho para serem aquecidos conforme
necessario.
h) Apds o uso, gire o botdo de ajuste de temperatura no sentido anti-horario até o final para
desligar o aquecimento e, em seguida, use o interruptor liga/desliga para desligar o aparelho.
i)  Quando nao estiver em uso, desconecte o dispositivo da fonte de alimentacdo.
4.5. OrientagOes de utilizagao
e Pode acontecer que, na primeira utilizacdo, o elemento de aquecimento produza uma leve
fumaca. Isso é absolutamente normal. Basta verificar se a fumaga consegue evaporar e se ha
boa ventilagao.
e Se o nivel da dgua cair abaixo da linha MIN, o aparelho parara de aquecer. Monitore o nivel
da 4gua para garantir que esteja sempre acima do minimo e que nao ultrapasse o maximo.
e Durante o uso, ndo introduza as maos ou outras partes do corpo no dispositivo: risco de
gueimaduras. Apds o uso, aguarde até que esfrie antes de tocar nas partes internas.
4.6. Transporte e armazenamento

Ao transportar o aparelho, evite sacudi-lo, quebra-lo ou vira-lo de cabeca para baixo. Guarde-o em
local bem ventilado, com ar seco e livre de gases corrosivos.

4.7. Limpeza e manutengao

4.7.1.Instrucdes gerais

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpa-lo.

Quando o aparelho esfriar, retire o reservatorio de agua, esvazie-o e limpe-o. Repita este
procedimento apds cada utilizacdo para manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges de
higiene.

Utilize um produto de limpeza sem substancias corrosivas para limpar a superficie.
Limpe o reservatodrio de dgua regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade.
Seque bem todas as pegas apods a limpeza antes de utilizar o aparelho novamente.

Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicao direta a luz solar.

4.7.2.Verificacdo regular do aparelho

Verifique regularmente se o aparelho apresenta danos. Em caso de danos, pare de o utilizar
imediatamente e contacte o servico de apoio ao cliente para resolver o problema
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O que fazer em caso de problema?

Contacte o servico de apoio ao cliente e tenha em maos as seguintes informacoes:

Numero da fatura e nimero de série (este ultimo encontra-se na placa técnica do aparelho).
Se necessario, tire uma fotografia da peca danificada, partida ou defeituosa.

Uma descricdo detalhada e precisa do problema facilitara a identificagdo por parte do assistente de
apoio ao cliente. Quanto mais detalhadas forem as suas informacdes, melhor o servico de
atendimento ao cliente podera resolver o seu problema de forma rapida e eficiente!

ATENCAO: Nunca abra o dispositivo sem a autorizagdo do servigo de atendimento ao cliente. Isso
pode resultar na perda da garantia!
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Tato pouZivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vynalozili sme maximalne
usilie, aby sme zabezpecili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su urcené na nahradenie fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej
prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a originalnou angli¢tinou nie su
pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu,
ktora je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie su k dispozicii na poziadanie prostrednictvom
info@expondo.com.

1. Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Parnik na hotdogy Parnik na hotdogy Parnik na hotdogy
Model RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Menovité napatie
[V~]/frekvencia [Hz] 230/50 230/50 230/50
Menovity vykon [W] 2000 1000 2500
Rozsah ohrevu [°C] 30-110 30-100 30-100
Kapacita ~200 parkov, ~50 ~100 pérkov, ~25 ~300 parkov, ~100
Zzemli zemli zemli
Cas ohrevu ~20 min ~20 min ~20 min
Objem nadrzky na
vodu [I] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Rozmery [Sirka x hibka 435x495 X695 350x430 x640 800x410x695
x vySka; mm]
Hmotnost [kg] 16 11 25

2. VSeobecny popis

PouZivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim
najmodernejSich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZiIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouzivajte ho v stlade s
touto pouZivatelskou priruckou a pravidelne vykondavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepSenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum,
pricom sa zohladnuje technologicky pokrok a moznosti zniZenia hluku.
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2.1. Legenda

lkona Popis

Vyrobok splfia prislusné bezpecnostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

Trieda ochrany I.

POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popalenia!

Pouzivajte iba v interiéri.

DHIOPEIEOA

A

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY SA

v

MOZu LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

Parnik na hotdogy

3.1. Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné informdcie pre pouzivanie elektrickych zariadeni: Aby ste predisli zraneniu
v dobsledku poziaru alebo urazu elektrickym pridom, pri pouzZivani tohto zariadenia dodrZiavajte
bezpecnostné pokyny. Pozorne si precitajte pokyny a uistite sa, Ze ste im dobre porozumeli. Navod
uchovavajte v blizkosti zariadenia, aby ste si ho mohli kedykolvek preéitat. Vidy pouZivajte zdroje
prudu pripojené k zemi a poskytujlice potrebné napitie (uvedené na stitku na zariadeni). Ak mate
akékolvek pochybnosti, nechajte elektrikara skontrolovat, ¢i je vasa zasuvka spravne uzemnena.
Nikdy nepouZivajte poskodeny napdjaci kadbel. Neotvarajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom
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prostredi, ani ak mate vlhké alebo mokré ruky alebo telo. Chréarnte zariadenie pred slne¢nym
Ziarenim. Zariadenie pouzivajte na chrdnenom mieste, aby ste predisli poskodeniu zariadenia alebo
ohrozeniu inych. Uistite sa, Ze zariadenie sa méze vychladnit a neumiestniujte ho prilis blizko k inym
zariadeniam, ktoré produkuju teplo. Pred cistenim ho odpojte od zdroja napdjania. Na Ccistenie
pouzite makku vihkd handricku. Nepouzivajte Cistiace prostriedky a uistite sa, Ze sa do zariadenia
nedostala Ziadna tekutina. Ziadny vnutorny prvok tohto zariadenia nevyzaduje Gdrzbu pouzivatelom.
Otvorenie zariadenia bez nasho suhlasu vedie k strate zaruky!

3.2. BezpecCnostné pokyny

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny a pochopte ich! Désledne
dodrzZiavajte bezpecnostné pokyny, aby ste predisli poskodeniu v dosledku nespravneho
pouzivania!

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouzZitie. Ak toto
zariadenie odovzdate tretim stranam, musi byt spolu s nim odovzdany aj ndvod na obsluhu.

Toto zariadenie pouZivajte iba v interiéri a na uréeny ucel.

Neposkytujeme Ziadnu zaruku na Skody spdsobené nespravnym pouZivanim alebo
nespravnou obsluhou.

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i typ sietového napéatia a prud zodpovedaju Udajom
uvedenym na typovom Stitku.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a/alebo znalosti, pokial nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo od
tejto osoby nedostali pokyny o tom, ako sa zariadenie pouZiva.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! Nepokusajte sa zariadenie opravovat
sami. V pripade poruchy zariadenia musia opravy vykonat kvalifikovani odbornici. Ak toto
zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné
pokyny na pouZzivanie.

Ak toto zariadenie odovzdate tretej strane, musi byt spolu s nim odovzdany aj navod na
obsluhu. Pravidelne kontrolujte hlavnu zastrcku a napdjaci kabel.

Ak je napdjaci kadbel tohto zariadenia poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zdkaznicky
servis alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa prediSlo nebezpelenstvu. Predchadzajte
poskodeniu napajacieho kabla tym, Ze ho nebudete stlacat, ohybat ani triet o ostré hrany.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych
tekutin.

Napajaci kabel tiez uchovavajte mimo dosahu horucich povrchov a otvoreného ohnia.
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NEDODRZANIE BEZPECNOSTNYCH ODPORUCANI A POKYNOV MOZE VIEST K VAZNYM
ZRANENIAM ALEBO SMRTI!

UPOZORNENIE! PRI POUZIVANi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE
OSOBY.

3.3. Rozsah pouzitia

Parny hrniec na hotdog je uréeny na ohrievanie parkov a Zemli na hotdog. Parny hrniec na hotdog
nepouZivajte na:

e  ohrievanie dalsich potravin;
e  ohrievanie tekutin obsahujlcich cukor, sladidla, kyseliny, zasady alebo alkoholy;

e ohrievanie alebo rozohrievanie horlavych, skodlivych, obzvlast prchavych alebo inych
toxickych Iatok.

Vyrobok je ur¢eny na komeréné pouzitie, ale nie je vhodny na nepretrzitu velkovyrobu potravin!

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody spdsobené pouzitim zariadenia v rozpore s
uréenim!

3.4. Pred prvym pouzitim

Po prevzati tovaru skontrolujte neporusenost obalu a otvorte ho. Ak je obal poskodeny,
kontaktujte svoju prepravnl spolocnost a distribdtora do 3 dni a ¢o najpodrobnejsie
zdokumentujte poskodenie. Neotacajte obal hore dnom! Pri preprave obalu sa uistite, Ze je
udrZiavany vodorovne a stabilne.

3.5. Likvidacia obalu

Uschovaijte si vSetky obalové materidly (kartdén, plastové pasky a polystyrén), aby ste v pripade
problému mohli zariadenie vratit do servisného strediska v bezchybnom stave!

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
AJ POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZiVANIi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAITE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouzivanie
Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sp6sobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

4.1. Popis zariadenia

RCHW 2000
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RCHW 1000H

AMERLE AN
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RCHW 2500H

1. Sklenené dvierka

2. Poli¢ka na Zemle

3. Policka na klobasy

4, Kontrolka hladiny vody

5. Vypinac

6. Gombik na nastavenie teploty
7. Vypustanie vody

8. Drziak na klieSte na manipulaciu s potravinami

4.2. Priprava na pouzitie
4.2.1.Umiestnenie spotrebica

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 45 °C a relativna vlhkost vzduchu by mala byt nizsia ako
85 %. Zabezpette dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Vzdialenost medzi
zadnou stranou hriankovada a stenou by mala byt aspori 20 cm, minimalna vzdialenost medzi
boénymi stranami zariadenia a stenami by mala byt aspor 10 cm na kazdej strane a 35 cm medzi
vrchnou Castou zariadenia a stropom. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu horucich povrchov.
Zariadenie prevadzkujte na rovnych, stabilnych, Cistych, Ziaruvzdornych a suchych povrchoch
mimo dosahu deti a 0s6b s mentdlnym postihnutim. Zariadenie nainstalujte tak, aby bol
zabezpedeny neustaly pristup k sietovej zastrcke. Napdjaci kabel pripojeny k spotrebic¢u musi byt
riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Gdajom.
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Pred prvym poutzitim odstrante vsetky suciastky a vycistite ich spolu s celym zariadenim!

4.3. Montaz zariadenia
Montdaz odtoku vody a drziaka pre klieSte na manipulaciu s potravinami:

Na ucely prepravy sa odtok vody (7) a drZiak pre klieSte na manipulaciu s potravinami (8)
demontujd. Pred prvym pouzitim ich treba dotiahnut k zariadeniu, pricom zavit vo vypuste vody
je dodatocne utesneny teflénovou paskou.

4.4, PouZivanie zariadenia
a) Zariadenie pripojte k zdroju napajania.

b) Do zasobnika nalejte 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) vody.
Uistite sa, Ze hladina vody nepresahuje maximalnu povolenu hladinu vody pre zariadenie,
oznacenu ryskou MAX.

c¢) Na zapnutie zariadenia pouzite vypinac. Ak v zariadeni nie je dostatok vody, rozsvieti sa
cervena kontrolka.

d) Vlozte Zemle a klobdsy do zariadenia.

e) Otocte gombik nastavenia teploty v smere hodinovych ruci¢iek na maximum. Voda zacne
vriet priblizne po 30 minutach. AZ potom zacnite odpocitavat ¢as potrebny na ohriatie klobas
a zemli. Upravte teplotu podla toho, ako je zariadenie naplnené a podla vasich potrieb.

f)  Na vybratie teplych Zemli a klobas zo zariadenia pouzite klieste. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili/oparili.

g) VloZte do zariadenia dalsiu davku Zzemli/klobas, ktoré sa maju podla potreby zohriat.

h) Po pouZiti otocte gombik nastavenia teploty proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz, aby
ste vypol ohrev, a potom pomocou vypinaca zariadenie vypnite.

i)  Ked zariadenie nepouzivate, odpojte ho od zdroja napdjania.

4.5. Pokyny na pouzivanie

e Mbze sa stat, Ze pri prvom pouZziti bude vykurovacie teleso produkovat slaby dym. Je to Uplne
normalne. Staci skontrolovat, ¢i sa dym moze odparovat a ¢i je zabezpecené dobré vetranie.

e Ak hladina vody klesne pod rysku MIN, zariadenie prestane ohrievat. Sledujte hladinu vody,
aby bola vidy nad minimom a aby neprekrocila maximum.

e Pocas pouZivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné Casti tela: nebezpecenstvo popalenia.
Po poufziti pockajte, kym zariadenie vychladne, a aZ potom sa dotknite vnutornych casti.
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4.6. Preprava a skladovanie

Pri preprave sa zabrante traseniu, ndrazom a prevrateniu zariadenia. Skladujte ho na dobre
vetranom mieste so suchym vzduchom a bez korozivnych plynov.

4.7. Cistenie a Gdrzba
4.7.1.Vseobecné pokyny
a) Pred Cistenim zariadenie vZdy odpojte zo siete.

b) Ked zariadenie vychladne, vyberte nadobu na vodu, vyprazdnite ju a vycistite. Toto by sa
malo vykonat po kazdom poufZiti, aby sa zariadenie udrzalo v perfektnom hygienickom
stave.

¢) Na cCistenie povrchu pouzivajte Cistiaci prostriedok bez korozivnych latok.
d) Pravidelne Cistite nddobu na vodu, aby ste predisli trvalému usadzovaniu necisto6t.
e) Po vycisteni vietky Casti pred opatovnym pouzitim zariadenia dobre osuste.

f)  Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlihkosti a priameho sInecného
Ziarenia.

4.7.2.Pravidelna kontrola zariadenia

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je zariadenie poskodené. V pripade poskodenia ho okamZite prestante
pouzivat a kontaktujte zakaznicky servis, aby problém vyriesil

Co robit v pripade problému?

Kontaktujte zakaznicky servis a pripravte si nasledujuce informacie:

Cislo faktury a sériové &islo (toto &islo najdete na technickom Stitku na zariadeni).
V pripade potreby odfotte poskodend, rozbit alebo chybnu ¢ast.

Pre vasho asistenta zdkaznickeho servisu bude jednoduchsie urcit zdroj problému, ak poskytnete
podrobny a presny popis problému. Cim podrobnejsie informéacie poskytnete, tym lepsi zakaznicky
servis bude schopny vas problém vyriesit rychlo a efektivne!

UPOZORNENIE: Nikdy neotvérajte zariadenie bez suhlasu zdkaznickeho servisu. MéZe to viest k
strate zaruky!
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA € NpeBeAeHO C MOMOLLTA Ha MallMHEeH npesog,. Monoxuam cme
BCUYKM YCW/WA, 33 A3 rapaHTUpame TOYHOCTTa Ha MpeBoga, HO MOAs, 0bbpHeTe BHUMMaHWe, ye
aBTOMaTU3MpaHMTe MNpeBoau He ca nepdeKTHM M He ca npeaHas’HauyeHW Oa 3aMeHAT YOBelLKuTe
npesogaun. OduumanHata Bepcus Ha PbLKOBOACTBOTO 33 NOTPEOUTENA € Ha aHI/MIACKU €e3MK.
BcAKaKBM pPasaMKM mMexxay npesBefeHaTa BepCcus M OPUrMHANHWMA aHTMACKM e3UK He ca MpaBHO
06Bbp3BalLM. AKO MMaTe BbMNPOCM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MPEBOAA, MOAA, BUKTE aHrIMIACKaTa
Bepcus, KoATo e oduumanHata pedepeHTHa Bepcua. MoBeye €3MKOBM BEPCUM Ca HaZWYHU MpU

nouckeaHe 4pes info@expondo.com.

1. TeXxHMYecKn AaHHU

OnucaHue Ha
napamerbpa

CToiiHOCT Ha napameTbpa

Mme Ha npoayKta

ype,u, 3a rOTBEHE Ha
XOT-40r Ha napa

YpeA 3a roTBEHE Ha
XOT-40T Ha napa

YpeA 3a roTBEHE Ha
XOT-A40r Ha napa

HarpsBaHe [°C]

Mopgen RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
HomuHanHo
HanpexeHue [V~] / 230/50 230/50 230/50
yecTtoTa [Hz]
HomunHanHa mouwHocT 2000 1000 2500
(W]
finanasoH Ha 30-110 30-100 30-100

Kanauutet

~200 HaageHn4Ku, ~50

~100 HageHW4YKn, ~25

~300 HageHWYKH,

KNDANYKM KUPANYKK ~100 KNPpANYKM

Bpeme 3a HarpAzaHe ~20 MUH ~20 MUH ~20 MUH

KanauureTt Ha
pe3epB°a[f1’]a 33 BoAa 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Pasmepu [wnpuHa x

AbnboumHa X 435x495 x695 350x430 x640 800x410x695

BUCOYMHA; MM]

Terno [Kr] 16 11 25

2. O6uwo onncaHue

PbKOBOACTBOTO 3a MoOTpebutens e npeAHasHayeHo Aa nomorHe 3a 6e3onacHata U 6esnpobiemHa
ynotpeba Ha ycTpoWcTBOTO. MpOAYKTLT € MpoeKkTMpaH M NpPou3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOTM
TEXHUYECKM YKasaHWA, KaTo ca M3N0/3BaHWM HaW-CbBPEMEHHU TEXHONOTMU M KomnoHeHTU. OcBeH
TOBA € NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBUE C HA-CTPOTNTE CTaHAAPTM 3@ KAaYecTBo.

HE U3NON3BAMTE YCTPOUCTBOTO, AKO CTE NPOYE/IM BHUMATE/IHO U PA3EPA/IN TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.
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3a Aa yBeANUMTE KMBOTA HA YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute besnpobiemHa paboTa, U3non3BanTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPEbUTENA M PeA0BHO M3BbPLLBANTE 334a4M MO NOAAPDBIKKA.
TexHuyeckuTe f[aHHM U cneumduKauum B TOBa PbLKOBOACTBO 3a MOTPebuTeNsa ca aKTyasHu.
Mpoun3BoAUTENAT CM 3ana3Ba NPaBOTO Aa NPaBu MPOMEHMW, CBbP3aHN ¢ NogobpABaHe Ha KayecTBOTO.
YCTPOICTBOTO € MPOEKTUPaAHO Aa HaMaau A0 MUHMMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM €MWUCUU, KaTo ce
B3eMaT NpesBuL TEXHONIOTUYHUAT NPOrpec M Bb3MOXKHOCTMTE 33 HaMasifiBaHe Ha Wyma.

2.1. JlereHpa

~
=

N\
Mm|° o

Omucamgue

npO,D,YKT'bT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTAHOAPTU 3a 6e3onacHocCT.

MpoueTeTe UHCTPYKUMUTE Npeamn ynoTpeba.

MpoayKTLT TPAbBa Aa 6bae peunKkampaH.

ANPEAYNPEXAEHUE! nunvn BHUMAHMUE! nnn SANOMHETE! Mpunoxkmnmo 3a
AajleHaTa cuTyaums.
(06w, npeaynpeauTeneH 3Hak)

BHMUMAHMUE! NpeaynperxaeHue 3a TOKoB yaap!

3awmTa ot Knac l.

BHMUMAHMUE! lopela NoBbPXHOCT, PUCK OT nsrapaHma!l

M3non3BaiTe camo Ha 3aKpUTO.

DIRIOP P 1=

A

MONA, OBbPHETE BHUMAHME! YEPTEXXUTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LIE/I U B HAKOW [IETAM/IM MOXKE A CE PA3/IMYABAT OT AEACTBUTENHMA
NPOAYKT.

3. besonacHocT npu ynoTpeba

A\

BHMMAHMUE! NPOYETETE BCHMYKM NPEAYMNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT WU BCUYKMU
MHCTPYKUMWU. HECNA3BAHETO HA NMPEAYNPEXAEHUATA U UHCTPYKLUUUTE MOXE OA AOBEAE
[0 TOKOB YAIAP, MOXAP U/VUNN CEPUO3HUN HAPAHABAHUA NN OPU CMBPT.

TepmuUHUTE ,YCTPOMUCTBO" MAKM ,,NPOAYKT” ce N3NON3BAT B NpeaynpexaeHnsaTa n MHCTPYKUUMTe, 3a Aa
ce OTHacAT Ao:
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Ypeg 3a roTBeHe Ha XOT-4,0r Ha napa

3.1. NHCcTpyKumn 3a 6esonacHocT

O6bwa uHpopmauma 3a besonacHocT npu ynotpeba Ha enekTpuyeckn ypeau: 3a ga usberHete
HapaHABaHe OT NOXap WAM TOKOB yAap, MOAA, Cna3BaWTe MHCTPYKUMUTe 3a 6e30macHOCT, Korato
M3Mno/13BaTe TOBa YCTPOMCTBO. Mons, NpoyeTeTe BHUMATENTHO MHCTPYKLMUTE U Ce YBEPETE, Ye CTe U
pa3bpanun pobpe. JpbKTe pbKOBOACTBOTO 61130 40 060PYABaAHETO, 32 @ MOKETE 43 O NpoyeTeTe
Nno BCAKO Bpeme. BMHarM nsnonspante U3TOYHMLM HA TOK, CBbP3aHU KbM 3eMATa MU OCUTYpPABALLU
HEeObX0AMMOTO HanpeKeHue (NOCOYEHO HA €eTMKeTa Ha YCTPOMCTBOTO). AKO MMaTe HAKAKBU
CbMHEHMA, NO3BOJIETE HA €/1eKTPOTEXHWK A3 NPOBEPWU [ANM KOHTAKTbT BM € MPaBUAHO 33a3eMeH.
Hukora He M3non3BaiiTe noBpeneH 3axpaHBall Kaben. He oTBapAiTe yCTpOMCTBOTO BbB BAAXKHA MU
MOKpa cpefa, Win ako pbLeTe WM TANOTO BU Ca BAAXKHM MAM MOKpW. MaseTe yCTpOMCTBOTO OT
CAbHYEBA pagmauma. M3nonssaliTe yCTPOMCTBOTO Ha 3alLMTEHO MACTO, 3a Aa M3berHeTe nospeaa Ha
obopyABaHETO MW 3acTpallaBaHe Ha ApyrM xopa. YBepeTe ce, ye YCTPOMCTBOTO MOXKe ga ce
oxnaxpa v nsbArealite Aa ro nocrasAte TBbpAe 6/1M30 A0 APYrN YCTPOMCTBA, KOUTO NPOU3BEKAAT
TonAuHa. MNpeamn nouncTBaHe ro U3K/OYETE OT 3aXpaHBAHETO. M3non3BaiNTe MeKa BAaXKHa Kbpna 3a
nouyncrteaHe. M3bsarealiTe ynotpebaTa Ha npenapatM M ce yBepeTe, 4Ye B YCTPOMCTBOTO He €
nonagHana Te4yHocT. HUKoW BbTpelleH eeMeHT Ha TOBa YCTPOMCTBO He Ce HyXKAae OT NOAAPBIKKa OT
notpebutena. OTBapAHETO Ha yCcTponcTBOTO 6e3 Hawe oaobpeHne Bogm A0 3aryba Ha rapaHumaAral

3.2. YKasaHua 3a besonacHocCT

a) Mons, npoyeteTe BHUMATENHO Te3M WMHCTPYKUMM, npean Ada pabotuTe c ycTpoicTsoTto!
Mons, cnasBaiiTe BHMMATENHO YKa3aHWATa 3a 6e30nacHoCT, 3a A4a NpegoTepaTuTe NoBpean
nopaau HenpasuaHa ynoTpe6al

b) Monna, nasete ToBa pPbKOBOACTBO 33 bObaewM crnpaBKM. AKO ToBa YCTPOMCTBO 6Obae
npeaaneHo Ha TPeTH CTPaHU, PbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bae NpeaaneHo 3aeAHo C Hero.

C) M3nonsBaiTe ToBa YCTDOVICTBO CaMO Ha 3aKpUTO U NO nNpegHa3Ha4vyeHune.

d) He npeagnarame rapaHuma 3a WeTU, NPUUYMHEHW OT HeMNpasu/IHa ynoTpeba uan HenpasuaHa
eKcnioartaums.

e) [Mpeau nbpsa ynoTpeba, Mons, NposepeTe 4aM MPEXKOBOTO HaNpeXeHMe U TOK OTroBapAT
Ha NocoyeHUTe AaHHM Ha TabenkaTa C AaHHW.

f) ToBa ycTpolicTBO He e npeaHa3HayeHo 3a ynoTpeba oT nuua (BKAOUMTENHO Zeua) C
orpaHuyeHn GU3NYECcKMU, CEH30PHM UAU YMCTBEHWU CNOCOBHOCTM MAKM AnUMca Ha onuT u/uam
3HaHWA, OCBEH aKo He ca noa HabaoaeHNeTo Ha AuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT,
WAW He ca NONYUYUAN MHCTPYKLUMKM OT TOBa /IMLLE KaK Aa ce M3M0/13Ba YCTPOWCTBOTO.

g) OMACHOCT OT TOKOB YOAP! He ce onuTBaiiTe camu Oa peMOHTUpaTe YCTPOMCTBOTO. B
CNy4alh Ha noBpeaM HA YCTPOMCTBOTO, PEMOHTUTe TpAbBa [JAa ce WU3BbPWBAT OT
KBannduumpaHu cneumannctin. Mons, nasete ToBa pPbKOBOACTBO 3a O6bAeln cnpaBku. AKO
TOBa YCTpOWCTBO b6bAe nNpelafeHO Ha TpeTa CTpaHa, PbKoOBOACTBOTO TpsAbsa aa 6bae
npenaneHo 3aeiHo C Hero.

h) CobxpaHaBaiTe ONaKOBBYHUTE €1€MEHTU U MAZIKUTE MOHTAXHWM YacTh Ha MACTO, HEAOCTLMHO
3a geua.

i)  [pbXKTe yCcTPOMCTBOTO Aasey oT Aeua U KUBOTHU.
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j)  AKo ToBa YCTpONCTBO ce M3M0A3Ba 33ae4HO C Apyro obopyasaHe, TpabBa ga ce cnaseaTt U
OCTaHaNUTe MHCTPYKUUK 3a ynoTpeba.

k) Mons, npoBepsBaiTe peaOBHO FNaBHMA LWENCEN U 3axpaHBalLMA Kaben. AKo 3axpaHBaLMAT
Kaben Ha ToBa YCTPOMCTBO e noBpeaeH, Toi TpabBa Aa 6bae NnogMeHeH OT NPOU3BOAUTENS,
Herosus oTAeN 3a OB6CAY:KBaHE HA KAMEHTU WU APYro KBaanduumpaHo Auue, 3a 4a ce
npeaoTBPaTAT ONAaCHOCTM.

I) MNpepoTBpaTteTe NnoBpesa Ha 3axpaHBalLMA Kaben, KaTo M3barsaTe NPUTUCKAHETO, OrbBaHETO
AU TpueHeTo My B ocTpu pbboBe. CblLo TaKa, APbXKTe 3axpaHBawma Kaben ganed ot
ropeLm NoBbPXHOCTU U OTKPUT MNIaMBK.

m) BHUMAHUE! ONACHOCT 3A XMBOTA! Mo Bpeme Ha MO4YMCTBAHE HMKOra He noTansaunTte
YCTPOWCTBOTO BbB BOAA WU APYTrY TEYHOCTU.

n) Tpu HUKaKBK 0BCTOATENCTBA KOPMYCHT He TpABGBa Aa ce oTBapA.

A

HECMA3BAHETO HA NPEMOPBHKUTE U MHCTPYKUUNTE 3A BE3ONMACHOCT MOXE AA OOBEAE
A0 CEPMO3HN HAPAHABAHUA U/IU CMDBPT!

3ANOMHETE! KOTATO U3MON3BATE YCTPOMUCTBOTO, NPEANA3BAMTE AELIATA U OPYIUTE
MWHYBAYMN.

3.3. O6xBaT Ha NpunoXKeHne

YpeasbT 3a XOT-A40r € npeAHasHayeH 33 3aTONAHE Ha HAAEHWYKM U KMPIMUYKM 33 XoT-Zor. He
M3non3BanTe ypeaa 3a XoT-A0r 3a:

e  3aTON/IAHE Ha APYTN XPaHUTENHU NPOAYKTH;

L 3aTonsiAHe Ha TEeYHOCTH, CbAbpiKalKn 3axap, noacnagutenun, KnMceanmHu, oCHOBU UIU
aAJIKOXO1H;

L 3aTonaAHe Ha 3anaanmu, spegHu, 0cobeHo NeTAnBM Unu APYrn TOKCU4YHKM BellecCTBa.

MpoAyKTbT e npegHasHayeH 3a TbProBcKa ynoTpeba, HO He e MoAXOoAAll 33 HenpeKkbCHaTo
MaLLabHo Npon3BOACTBO Ha XpaHu!

MoTpebutenaT HOCM OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBM LLETU, NPOM3TUYALLM OT HenpeaHa3HayeHaTa
ynotpeba Ha ycrpoiictsoTo!

3.4. Mpean nbpsa ynotpeba

Mpv nonyyaBaHe Ha CTOKaTa, NpoBepeTe LLe/0CTTa Ha OMNAKOBKATa M A oTBOpeTe. AKO ONaKoBKaTa
e NnoBpeAeHa, MOJA, CBbPKETe ce C BallaTa TPAHCMOPTHA KOMMAHWUA U ANCTPUBYTOP B paMKute
Ha 3 AHM U [OKYMEHTMpalTe noBpeamTe Bb3MOXKHO Hali-noapobHo. He obpblualiTe onakoBKaTta
Cc rnaeata Hagony! lpwu TpaHcnopTMpaHe Ha OMaKOBKaTa, MOAsA, yBepeTe ce, 4e TA e B
XOPU3OHTAJIHO M CTabUAHO NONOXKEHME.
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3.5. N3xBbpsiAHE Ha ONaKoOBKaTa

Mons, 3anaseTe BCUYKU OMAKOBBYHM MaTepuanm (KapToH, N1acTMacoBK IEHTM U CTUPONOP), TaKa
ye B cAy4Yyail Ha npobsiem, YCTPOWCTBOTO Aa MOXe [a 6bAe BbpPHATO B CEPBU3HUA LEHTHP B
nep¢deKTHO cbCTosiHKe!

BHUMAHME! BbMPEKU BE3ONACHUA AU3ANH HA YCTPOMCTBOTO MU HEFOBUTE 3ALLUTHMU
XAPAKTEPUCTUKU, KAKTO U BBMNPEKMN U3NOJZIBBAHETO HA AONMB/IHUTE/IHN EJIEMEHTMU,
SALLUTABALLUN ONEPATOPA, BCE OLLUE CbLUECTBYBA MAJTbK PUCK OT 3JIOMOJIYKA UN
HAPAHABAHE NMPU YNOTPEBEA HA YCTPOMCTBOTO. BbAETE BAUTENHU U U3NO/N3BAMTE
30PABUA PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOMCTBOTO.

4. YKasaHus 3a ynoTtpeba

MoTpebuTenAaT e OTrOBOPEH 3a BCAKAKBU LLETU, NPOMU3TUYALLM OT HenpegHamepeHa ynotpeba Ha
ycTpoiicTBOTO.

4.1. OnucaHune Ha YCTPOMUCTBOTO
RCHW 2000

-

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. CrbKneHu Bpatn
2. Padt 3a KMdANUKM

3. PadT3a HageHUYKM
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4. JlamnW4YKa 3a KOHTPOJ1 HA HMBOTO Ha BoAaTa
5. Knou 3a BKAOYBaHe/U3KAOYBaHe

6. Konue 3a perynanpaHe Ha TemnepaTtypara

7. W3nyckaHe Ha BOAaA

8. Ckoba 3a wunku 3a paboTa ¢ xpaHa

4.2. MoarotoBKa 3a ynotpeba

4.2.1.MecTononoxeHue Ha ypeaa

TemnepaTtypaTa Ha OKOJIHaTa cpeda He TpsbBa Aa e no-Bucoka oT 45°C, a oTHocuTenHaTta
BNAXKHOCT TpAbBa Aa e no-manka oT 85%. OcurypeTe fobpa BeHTUNAUMA B MOMELLEHMETO, B
KOETO Le ce M3N0/3Ba YCTPOMCTBOTO. Pa3cTOAHMETO MeXAy 3aAHaTa YacT Ha TOCTepa M CTeHaTa
TpAbBa Aa e noHe 20 cM, MMHUMANHOTO PA3CTOAHUE MEXKAY CTPAHUTE Ha YCTPOMCTBOTO U CTEHUTE
TpA6Ba Aa e noHe 10 cm OT BcAKa cTpaHa 1 35 cMm mexkay ropHaTa 4acT Ha YyCTPOMCTBOTO U TaBaHa.
[pbKTe yCTPOICTBOTO [aNied OT ropeLum NoBbPXHOCTU. PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO BbPXY PaBHMU,
CTabWUNHW, YMUCTU, OTHEYNOPHU U CYXM MOBBPXHOCTU, HEAOCTBHMHMU 33 AeLad U Xopa C YMCTBEHMU
yBpexaaHua. MHcTanmpaiite yCTPOICTBOTO, KaTo Ce yBEPUTE, Ye e OCUTYPEH MOCTOAHEH AOCTb
00 rNaBHUA Wwencen. 3axpaHBalmaT Kabes, cBbp3aH KbM ypesa, TpabBa Aa e NpaBuIHO 3a3eMeH
W Aa OTroBapA Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

Mpegn nbpBa ynotpeba OTCTPaHETE BCUUYKM €/eMEHTM U M Mo4YMcTeTe 3ae4HO C UAAOTO
ycTpolictso!

4.3. CrnobasaHe Ha yCTPOMCTBOTO
CrnobsasaHe Ha OTBOAHUTENNHUA OTBOP U ckobaTa 3a LWWNNKK 3a pa60Ta C XpaHa:

3a uennTe Ha TPAHCMOPTMPAHETO, OTBOAHMTENHUAT OTBOpP (7) M cKobaTa 3a WMnKK 3a paboTa ¢
XpaHa (8) ce aemoHTMpar. Npeau nbpsBa ynotpeba Te TpAbBa Aa ce 3aTerHaT KbM YCTPOWCTBOTO,
KaTo pe3baTa BbB BOAHWUA M3X04 € AONbJHUTENHO YNAbTHEHA C TepIOHOBA /IEHTa.

4.4, Ynotpeba Ha yCcTPOMUCTBOTO
a) CBbpKeTe YCTPOMCTBOTO KbM M3TOUYHUK HA 3aXpaHBaHe.

b) Haneiite 6,5 n (RCHW 2000) / 5,5 n (RCHW 1000H) / 13 n (RCHW 2500H) Boaa B pe3epsoapa.
YBepeTe ce, Ye NOBBPXHOCTTA Ha BOJATA He € Haj MAKCMManHO AOMNYyCTMMOTO HMBO Ha
BOJaTa 3a YCTPOICTBOTO, MapKMpPaHo ¢ AnHmMa MAX.

C) N3nonssaiTe npeBKAKOYBATENA 3a BK!'II-O‘-IBaHe/VI3KIHO‘-IBaHe, 3a 4a BKAKO4YUTE yCTpOVICTBOTO.
YepBeHaTa KOHTPOJIHA CBET/INHA LLLe CBETHE, aKo B YCTpOVICTBOTO HAMa JOCTaTb4yHO BOAaA.

d) MocTtaBeTe KNPAUYKUTE N HALEHUYKUTE B YCTPONCTBOTO.

e) 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a peryanpaHe Ha TemnepaTypaTa No NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPeskKa
00 MaKcMmanHata My nosvuma. BogaTa uwie 3anodyHe ga Kunu cned npubausutenHo 30
MWHYTU. EABa Torasa 3amoyHeTe fa oTbposBaTe BpPemeTo, HeobxoAMMo 3a 3arpABaHe Ha
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HaZeHWYKNTE N KUudAnYKUTe. Perynupaiite TemnepatypaTa cropes TOoBa KOMKO € Mb/HO
YCTPOMCTBOTO M CNOpes, BalnTe HYKAW.

f)  WsnonssaiTe WMnKK, 3a Aa vM3BaauTe TONAUTE KUPAUYKU U HAZlEHUUYKM OT YCTPOMCTBOTO.
BHMMaBanTe aa nsberHere nsrapaHus/onapsaHms.

g) 3apegerte apyra naptuaa KUGANYKM/HAQEHUYKM B YCTPOMCTBOTO, 3a A3 Ce 3aTOM/AT, ako e
Heobxogumo.

h) Cnep ynotpeba 3aBbpTeTe KOMYETO 3a peryanpaHe Ha TemnepatypaTa o6paTHO Ha
YaCOBHWKOBATA CTPesika AOKpPan, 3a 43 W3KAKUYUTE HArpsaBaHeTo, c/es KOeTo M3Mo/s3BaiTe
NPeBKAOYBaTENA 33 BKNOYBAaHE/U3K/I0UBaHeE, 33 4a U3K/IoUMTE YCTPOMCTBOTO.

i)  KoraTo He n3nonseate yCTPOMCTBOTO, U3K/IHOUYETE FO OT 3aXpaHBaHETO.

4.5. YKasaHusa 3a ynotpeba

e Bb3MOXKHO e Npu NbpBa ynoTpeba HarpeBaTeNHUAT eleMeHT [la Npou3BexKaa nek aum. Tosa
e abcontoTHO HopmanHo. MpocTo npoBepeTe AanuM AMMBT MOXKE Aa Ce M3napu U ganu e
ocurypeHa gobpa aepauus.

e AKO HMBOTO Ha BogaTta nagHe nog AuvHuata MIN, ycTpolicTBOTO e chnpe Aa Harpssa.
Cnepete HMBOTO Ha BOJaTa, 3a Jla Ce YBEPUTE, Ye TO BUHArM € Hajd, MUHUMAHOTO U Aa He
npesuLwaBa MakCMMaAHOTO.

e [lo BpeMe Ha ynoTpeba He MbxaliTe pble AN APYrK YacTU Ha TANOTO B YCTPOMCTBOTO: PUCK
oT wusrapaHe. Cnep ynoTpeba uM34aKaliTe, OOKaTo ce oOxnagu, npeauM na AOKOCHeTe
BbTPELUHUTE YacTu.

4.6. TpaHcnopTMpaHe n CbxpaHeHne

Mpu TpaHcnopTMpaHe TpsbBa fa ce wu3bArea pasknawaHe, cbabckBaHe M obpbluiaHe Ha
ycTpoiictBoTo. CbXxpaHaBaliTe ro Ha Aobpe NPOBETPMBO MACTO CbC CyX Bb3AyX U 6e3 KOpOo3MBHM

rasose.

4.7. [NouyncTeaHe U NOAAPBKKA

4.7.1.06 Wy NHCTPYKUMN

a)

b)

BuHarn nsknroysanre YCTpOVICTBOTO OT KOHTAKTa npean no4ncreaHe.

KoraTo ycTpoOWCTBOTO ce OxnaAu, M3BageTe KOHTeWlHepa 3a BoAa, M3npasHeTe o M ro
nounctete. Tosa TpabBa [Aa ce npasu cnen BcAka ynotpeba, 3a Aa ce noAaabpska
YCTPOMCTBOTO B NepheKTHO XUTMEHNYHO CbCTOAHME,

M3nonseaite noyncTBall, npenapart 6es KOpO3nBHWM BewecCctBa 3a MNOYNCTBAHE Ha
NOBBPXHOCTTA.
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d) MouuctBaiiTe pefoOBHO KOHTelMHepa 3a BoAa, 3a Aa M3berHeTe TpalHO HaTpynBaHe Ha
3aMbPCABaHMA.

e) TMoacywerte aobpe BCMYKM 4acCTM Cnej MOYMCTBaHe, Npeaun YCTPOMCTBOTO Aa ce M3MoA3Ba
OTHOBO.

f)  CobxpaHsBaiTe yCTPOWCTBOTO Ha Cyx0 M XnagHO MActo, 6e3 Bnara M MpsAKa CAbHYeBa
CBET/IMHA.

4.7.2.PepfoBeH KOHTPOAN Ha YCTPOMCTBOTO

MpoBepsBaiiTe pegoBHO Aann YCTPOWCTBOTO € MOBpPeAeHOo. B ciyyait Ha noBpeda, Mons, cnperte
He3abaBHO Aa ro U3MNo/3BaTe M Ce CBbPIKETE C OTA4E/Na 3a 06CNYKBaHE HA KAMEHTU 3a peluaBaHe Ha
npobnema

KakBo Aa HanpasuTe B Cy4Yait Ha npobnem?
Mons, cBbprKeTe ce ¢ oTAeNa 3a 06CNYKBaHe Ha KAMEHTU M NOArOTBETE cefHaTa MHbopMauma:

Homep Ha ¢aKktypa v cepveH Homep (MocnegHMAT ce Hamupa Ha TexHuyeckata Tabena Ha
YCTPOICTBOTO).

AKo e H606X0,£|,VIMO, HanpaBeTe CHUMKa Ha noBpeaeHaTa, cCHyneHa nam ,Cl,ed)eKTHa 4acrT.

Lle 6bae no-necHo 3a BalUA CAYXKUTEN 33 0BCNY)KBaHE Ha KAMEHTU A3 Onpeaenv U3TOYHWMKA Ha
npobnema, ako npefocTaBuTe NoAgPO6HO M TOYHO onucaHue Ha npobnaema. Konkoto no-noapobHa
€ Bawara nHdopmauma, ToNKoBa NO-406p0 0b6CAyKBAHE HA K/IMEHTU LLLe MOXKe Aa pewn npobaema
BM 6bP30 U epeKTUBHO!

BHUMAHMUE: Hukora He oTBapaiTe YCTPOMUCTBOTO 6e3 paspelleHMe OT BaliMa cepBM3 3a
obcnyKBaHe Ha KiMeHTU. ToBa MoKe ga aoBee Ao 3aryba Ha rapaHumsTal
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A

AuTO TO EyxelpidSlo Xpnotn €xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoups kataBdlel kabe
Sduvartr mpoomndBela yia va Staopalicoupe TNV akpifela tng petdadppaocng, oAAa AaBete umoyn ot
Ol OUTOUOTOTOLNUEVEG HETAdPAOCEL Sev eival TEAELEG Kal Sev Tpoopilovtal va avILKATAOTHooUV
Tou¢ avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xprjotn eival ota AyyAlkd.
Onolecbnmote Sladopég HeTafl TNG UETOPPACUEVNG £KSOONG KOL TNG TMPWTOTUMNG OyYALKAG
vAwaooag Sev gival VopLKE SECUEUTIKEC. EQV £XeTE OTIOLECONATIOTE EPWTHOELG OXETIKA LE TNV aKpiBeLa
™G HeTAdPpacN, avatpeEte otnv ayyAlkn €kdoaon, n omola eival n emionun avadpopd. NeploooTepEC
YAWOGOLKEG ekBO0ELG eival SLaBEoieg KATOMLY althpatoc Héow tou info@expondo.com.

1. Texvika 6edopeva

Nepypadn , ,
T T opapeTpou
VOO TEPOIBVTOC ATLOUAYELPAG YLa XOT | ATHOMAYELPOG YL XOT | ATHOUAYELPOC YL XOT
VTOYK VTOYK VTOYK
Movtélo RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
OvouaoTIKA Tdon
[V~] / cuyvétnTa [Hz] 230/50 230/50 230/50
OvouaoTiki Loxug 2000 1000 2500
(W]
Eupog Bépuavong [°C) 30-110 30-100 30-100
Xwpntotnta ~200 Aoukavika, ~50 ~100 AouKavika, ~25 ~300 Aoukavika, ~100
Ywpakio Ywpuaka Ywpuaka
Xpovog Beppavong ~20 Aemta ~20 Aemta ~20 Aemta
Xwpnukotnta
Se€apevng vepoo [1] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Aagtacelg [mhdrog x 435x495 X695 350x430 X640 800x410x695
Babog x uog; mm]
Bapocg [kg] 16 11 25

2. levikn meplypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xel oxedlootel yla va Bonbnoel otnv acodaln Kol armpdOoKomTn Xpron tng
OUOKEUNC. To MPOoloV €XeL OXESLAOTEL KOL KOTOOKEUAOTEL CUUPWVO E AUOTNPEG TEXVIKEG 0dNyLEC,
XPNOLUOTIOLWVTAG TEXVOAOYIEG Kol eaptiuata TeAsutaiag Ttexvoloyiag. EmutAéov, mapdyetal
cUUdWVA HE TA TILO AUOTNPA TTPATUTIA TTOLOTNTOC.

MHN XPHZIMONOIEITE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN AIABAZETE KAl KATANOHZETE NMPOZEKTIKA AYTO
TO ErXEIPIAIO XPHZHZ.

MNa va avénoete ) Slapkela {wNG TNG CUOKEUNG Kal va SlachaAioste TNV anpdokomtn Asitoupyia
NG, XPNOLUOTOLROTE TNV cUdwvA LE TO TTapoVv eyxelplblo XpAoTn Kol eKTEAEITE TAKTIKA £PYAOIES
ouvtnpnong. Ta texvikd OebSopéva kal ol mpodlaypadéC 0 aUTO TO EyXELPLSLO xprnotn eivat
evnuepwpéva. O kataokevaotng Slatnpel to dwkaiwpa va kavel aAAayeg mou oxetilovral e T



EL

BeAtiwon g mowotntag. H cuokeur £xel oXeSLOOTEL ylo va HELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KIvEUVOUC
ekmoumnng BopuBou, AapBdavovtag umoyn tnv TeEXVOAOYLKH TPO0S0 KOl TIG EUKALPIEC PELWONG TOU
BopuBou.

2.1. Yropvnpa

< -
-~ R

Ilept1ypaodn

-

Mo

e

To mpoidv mAnpot ta oXeTIka pdtuna acdaleiag.

Awapaote TI¢ 06nyieg mpLv amo ™ xprnon.

To mpoildv MpEMeL va avoKUKAWBEL.

MNPOEIAONOIHZH! ) MIPOZOXH! } OYMHOEITE! loxUeL yia tn 6e6opévn
nepintwon.
(yeviko mpoeldomnointikdo cUpPBolo)

MPOXOXH! Mpoetdonoinon nAektpomAnéiag!

Mpootacia katnyoplag I.

MPOZOXH! @epun emidpavela, kivbuvog eykaupdtwyv!

XPNOLUOTOLOTE LOVO OE ECWTEPLKOUC XWPOUG.

DIRIOP B G

A

ZHMEIQZITE! TA IXEAIA ZE AYTO TO ETXEIPIAIO EINAI MONO rFIA AOTOYZ ANEIKONIZHZ KAl ZE
OPIZMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAGEPOYN AMO TO NPATMATIKO NPOTON.

3. AodaAela xpnong
A

NPOZOXH! AIABAZITE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZMAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHrIEZ. H MH
THPHzZH TQN NPOEIAOMOIHZIEQN KAl TON OAHITQN MMNOPEI NA MPOKAAEZEI HAEKTPOMAHZIA,
NYPKATTA'H/KAI ZOBAPO TPAYMATIZMO 'H AKOMH KAI ©ANATO.

OL Opol «OUCKEUNR» 1 «TIPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTOL OTLG TPOELSOTOLNOEL KAl TI( odnyleg yla va
avadEpovral os:

ATULOLLAYELPAL YLOL XOT VIOYK
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3.1. Oénylec aodpaleiag

Fevikéc mAnpodopie¢ aodpaieiag yla T XpNon NAEKTPKWV OUOKELWV: o va amoduyete
TPAUUATIOHOUC amo TupKayld 1 nAektpomAnéia, BePalwBOeite 6Tl CUPHOPPWVEDTE LE T 0ONYIES
aodaAeiag KaTd Tn Xprion QUTAC TNG CUOKEUNG. AlaBAoTe MPOCEKTIKA TIC 0dnyieg kat BeBalwdeite
OTL TIC €XETE KATAVONOEL KOAA. Kpatrote To eyXelpidlo Kovtd otov €€OMALOUO YLa VOl UTTOPELTE va TO
Slopdoete ava maoa otypr. Xpnolgornoleite mavta nnyég pevpotog ouvdedepéveg otn yeiwon kat
mapéxouv TNV amopaitntn tdon (mou avaypddetal otnv £TKETA TNG OCUCKEUNC). Edv éxete
ornotadnnote apdiBolia, {ntriote and évav nAektpoloyo va eAéyEel OTL n mpila oag eival cwotd
VELWHEVN. TOTE pnv XpnoLluormoleite Koteotpappeévo kaAwdlo tpododooiag. Mnv avoiyete tn
povada oe uypo N Ppeyuévo MepLBAAAOV 1] €AV T XEPLA ) TO CWHO OaAG €lval uypd N Ppeyuéva.
MpootatéPte tn povada amd TNV nAlakr oktwvoBoAio. XpnolUOTOWROTE TN OUOKEUN Of
TIPOOTATEUMEVO UEPOC YLt Vo amodUYETE TNV TPOKANCN {NULAC otov e€omAlopnd 1 tnv €kBeon os
Kivbuvo aA\wv. BeBalwBeite OTL N oUOKeUN UMOPEL VoL KPUWOEL Kal amodUYETe va TV Tomobeteite
TIOAU KOVTA 0 GANEC CUOKEUEG TIoU mapayouv Beppotnta. Mptv amd tov kabaplopd, anocuvdéote
™V and TNV nnyn PeUPATOC. XpNOLLOTIOL0TE £va LaAaKO uypo Ttavi yia Tov kaBaplopo. Antodpuyete
TN XPrion amoppuUTAVTIKWY Kot BeBatwbeite otL dev eloépyetal uypo otn povada. Kavéva ecwteptkd
OTOLXElO AUTAC TNG OUOKEUNG eV XpeldleTal ouvtpnon amod Tov XpRoth. To AVoLyUo TG CUCKEUNC
XwpLg TNV €ykplon pog odnyel oe anwAela tng eyyunong!

3.2. Obnyiec aodpaleiag

a) AwoBAoTe KoL KATOVONOTE TIPOOEKTIKA AUTEC TIC 0dNYLEG TIPLV XPNOLOTIOLOETE T oUOoKeUn!
Tnpnote MPOOEKTIKA TIC 00nyieg aodaleiag ya va amoduyete INULEC amd aKATAAANAN
xenon!

b) Napakaholue Kpatiote AUTO To eyXelpiblo Slabéatpo yla peAlovtikn avadopad. Eav auth n
ouokeun apaxwpnBel oe tpitoug, mpénel va mapadobel pall e autAv Kot To eyXeELpldLo.

c) XpnolWomoLloTE QUTAV TN OUOKEUN HOVO O €0WTEPIKOUG XWPOUG KAl yla Tnv
TipoBAenopeVN xprion tTne.

d) Aev mpoodépoupe kapia eyyunon yla {nULEG TTOU TPOKUMTOUV amo akatdAAnAn xprnon n
AavBoaouévn Aettoupyia.

e) TMpw amd tnv mpwtn xpnon, eAéyfte edv o TUMOC TAONG KAl TO PelUA Tou OSlKTUOoU
ouppopdwvovtal pe to avaypadopeva Ssdopéva otny mvakida tumou.

f)  Autn n ouokeun dev mpoopiletal ya xprion anod atopa (cuunep\appBavopévwy madlwy)
LLE TIEPLOPLOUEVEG OWHATIKEG, ALoONTNPLAKEG 1 VONTIKEG LKAVOTNTEG 1 €AAeln eumelpiog
A/Kal YVWOEWV, €KTOG €dv emiBAEmovTOL amd Gtopo urmelBuvo yla Thv acpAleld toug A
£€xouv AABeL 08NyLleG amd QUTO TO ATOMO OXETIKA LE TOV TPOTIO XPHONG TNG CUCKEUNG.

g) KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ! Mnv emLXELPHOETE VA EMLOKEVACETE LOVOL 0OC TN povada. 2
niepintwon PAABNG TNG CUCKEUNG, OL ETLOKEVEG TIPETEL va Yivovtol amd €el8IKEUUEVOUG
EUTELPOYVWHOVEG. MNMOpOoKAAOUUE KPOTHOTE AUTO TO £YXELPiSLO Slabéoipo yla peANOVTIKN
avadopd. Eav autn n ouokeun mapaxwpnbel os tpitoug, mpénel va mopadobel pall pe
OUTOV KalL TO eyxXeLpibio.

h)  OuAdfte Ta otolyela cuokevaoiog Kol T HKPA EEQPTAMATA CUVAPUOAOYNONG OE LEPOG TIOU
Sev elval mpooBdacipo os maldia.
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i)  Kpatrote tn ouokeur pakpLd anod motdid Kat {wa.

j) Eav aut n ouokeun xpnotpomownBel pall pe dMlov €€omMALOMO, TPEMEL €miong va
akoAouBnBolv oL umdAouteg odnyleg xpriong.

k) NoapakaloUpe va eAEyXeTe TOKTIKA TO L Kal To kKaAwdlo tpododooiag. Eav to kaAwdlo
tpododooiag aUTAG TNG CUCKEUNG VOl KATECTPAUUEVO, TIPETEL VO AVTIKATAOTAOEL amo tov
KOTAOKEUAOTN 1 TNV £EUTNPETNON TIEAATWY TOU N Ao AAAO €€ELOIKEUUEVO ATOWO, YLO TNV
armoduyn Kwduvwv.

I)  Amoduyete tuxov {nuLég oto kalwdlo tpododooiag, amodpelyoviag To odi€iLpo, To AUylopa
o TPlPLHo o alxunpég akpec. Kpatnote emiong to kaAwdlo tpododociag pokpld amod
OepuEC eMIPAVELEG KOL YUUVEC PAOYEC.

m) TMPO3ZOXH! KINAYNOZX ZQHX! Kotd tov kaBaplopd, unv Bubilete mMoté TN CUOKEUN OF VEPO N
AaAAa vypa.

n) e kapla mepimtwaon dev MPEMeL va avolifete to mepifAnuo.

A

H MH THPHZH TQN ZYITAZEQN KAI OAHITQN AZMAAEIAZ MMOPEI NA OAHI'HZEI ZE ZOBAPOYZ
TPAYMATIZMOYZ'H OANATO!

OYMHOEITE! KATA TH XPHXH THX ZYIKEYHZ, MPOZITATEYITE TA NAIAIA KAl AANOYZ
NAPEYPIZKOMENOYZ.

3.3. MNedio epappoyng

O OTHOMAYELPAG YLO XOT VIOYK €XEL OXESLAOTEL ylat TOo {EOTapO AOUKAVIKWY Kol PwULwV yla XoT
VTOYK. MV XpnGOLOTOLE(TE TOV ATHOUAYELPA VIOt

e  vo {eOTAVETE MEPALTEPW TPOGLUA,
e  vo [e0TAVETE UYPA TTOU TIEPLEXOUV Taxapn, YAUKAVTIKA, of€a, BAOCELG | AAKOOAEG,

e vo (eotavetre n va TnpoBepudvete eUdAekteg, emiPAafeic, WOlaitepa MINTIKEG N
omnoleodnmote AA\eC ToELKEG ouaieq.

To mpolov mpoopiletal yla gpmoplkni xpnon, aAlda dev eival KatdAAnAo yla cuvexn mapaywyn
TPodipwy peyaing kAipokag!

O xpnotng pépet euBUVN ya onotadAmote {NULA TIPOKUYPEL and |n TPOBAENOUEVN XpPRON TNG
OUGKEUNG!

3.4. Mptv amd TNV MpwTn Xpron

Meta tnv mopaAafn Twv mpoiloviwy, eAEYETE TNV AKEPALOTNTA TNG CUOKEVAGCLAG Kal avoifte tnv.
EGv n ouokevaoia elvol KOTECTPAUUEVN, EMUKOWWVNAOTE HE TNV €Talpeia petadopwy Kol Tov
Slavopéa oag evtog 3 NUeEpWV Kal kataypdPte T InUEG 600 To Suvatov Aemtopepéotepa. Mnv
avamnodoyupilete tn cuokevaoia! Kata tn petadopa tng, BeBawwbeite otL Statnpeitat op{ovria
Kol otaBepn.
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3.5. Anoppupn cuokevaoiag

MapakaAoUpe va dlatnpeite OAa Ta UALKA CUCKEUAOLOG (XaPTOVL, TTAQOTIKEG TALVIES Kal PeALIOA),
wote oe Tepintwon mPoPANUATOG, N CUCKEUN va UMopel va emiotpadel oto KEvipo o€pPLg ot
aplotn Kataotaon!

MPOZOXH! NMAPA TON AI(MAAH :IXEAIAZMO THI 2YZKEYHZ KAl TA MPOZITATEYTIKA THZ
XAPAKTHPIZTIKA, KAl NAPA TH XPHZH MPOZOETQN ITOIXEIQN NOY MPOITATEYOYN TON
XEIPIZTH, YITAPXEI AKOMH ENAZ MIKPOZ KINAYNOZ ATYXHMATOZ ‘H TPAYMATIZMOY KATA

TH XPHZH THZ :IYZIKEYHZ. NA EIZTE ZE EFPHFOPIH KAl NA XPHZIMOMOIEITE THN KOINH
NOTIKH KATA TH XPHZH THZ ZYZIKEYHZ.

4. O6nyieg xpnong

O xpnotng pépet tTnv evBUVN yLa ooladAMOTE {NULA TTPOKUYPEL Ao aKoUGLA XPFON TNG CUCKEUNG.

4.1. Meplypadr) CUCKEUNG
RCHW 2000

b
6

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. TudAwveg mopTeg
2. PadLyo pwpakia

3. PadL ylo Aoukavika
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4. Auyvia ehéyxou otabung vepol

5. Awakomtng evepyornoinong/ansvepyomnoinong
6. KouumiplBuiong Bepuokpaociag

7. Ekpon vepoul

8. Baon yla Aafideg xeplopol tpodipwv

4.2. Mpoetouaoia ywa xprion
4.2.1.©€0n CUOKEUNG

H Bepuokpacia meptPariovtog Sev mpemel va eival unAotepn amd 45°C Kol n OXETIKN uypacia
TPEMEL va €lvol HIKpOTepn amd 85%. BePfalwbdelte OTL UTIAPXEL KAAOG OEPLOUOC OTO SWHATLO
omnou Ba xpnolpomnotnBel n cuokeun. H amootaon petafl Tou iow HEPOUC TNG GPUYAVLEPAS LIE
oAuvcida kal Tou Toiyou mMpEmeL va eival TouAdaylotov 20 cm, n AAXLOTN amooTacn METOED TwV
TIAEUPWV TNC CUCKEUNG KAl TWV Tolywv MPEmeL va eivat Touldylotov 10 cm o kABe mMAsupA Kall
35 cm petol tng Kopudng TG CUCKEUNC KoL TNG opodnc. Kpatnote T CUOKEUN Hakpld omd
Beppéc emidpAveleg. NELTOUPYNOTE TN CUCKEUN Ot eminedeg, otabepéc, Kabapég, MuplHaxeg Ko
OTEYVEG €TULPAVELEG, MOKPLA amo moldld KAl ATOHA E VONTIKEG avamnpleg. Eykataotnote T
ouokeun ¢povtilovrag va £xete cuveyn pocBoaon oto dig. To kohwbdlo tpododoaiag mou sivat
ouvOESEUEVO OTN CUOKEUN TIPETIEL VAL €IVAL CWOTA YELWUEVO KOL VO OVTATIOKPIVETAL OTLG TEXVLKEC
AemTOUEPELEG.

Mplwv amod TNV MpwWTtn Xpnon, adalpéote OAa ta otoweia kal kabapiote Ta pall pe oAOkANnpN tn
ouokeun!

4.3. ZuvappoAdynaon TG CUCKEUNG
JuvapuoAoynaon TnG amoxETeuong vepou Kal tng Baong yia AaBideg xewplopol Tpodipwy:

Ma okomoUG amooToAN(, N anoxéteuon vepol (7) kat n Baon yia AaBideg xewplopou tpodipwy (8)
amocuvappoAoyouvtat. Mpwv amo Tnv MPWTN Xprnon, MPEMEL va opiEouv Ue Tn GUOKEUN, OTIOU TO
oneilpwpa otnv £€060 vepou odpayiletal ermAéov pe tawia Teflon.

4.4, Xprion oUoKEUNG
a) 2UVOEOTE TN OUOKEUN O€ HLA TtNYH PEVLATOC.

b) Pite 6,5 Aitpa (RCHW 2000) / 5,5 Aitpa (RCHW 1000H) / 13 Aitpa (RCHW 2500H) vepou otn
O6efapevr). BePawwbeite oOtL n emupdvela Tou vepoU Oev eivol MAVW aAmO TN HEYLOTN
ETUTPEMOWEVN 0TAOUN VEPOU LA TN GUCKEU, N OTOLAL CNELWVETOAL KE TN ypapu MAX.

c) Xpnowpomotnote tov Stakomtn On/Off ya va evepyomoloste tn cuoKeur. H KOKKLvn Auxvia
eAéyxou Ba avayel edv Sev UTIAPXEL APKETO VEPDO OTN CUCKEUN.

d) TomoBetrote to PwHAKLA KoL T AOUKAVLKA 0T GUGKEUN.

e) Tluplote T0 Kouumi pUBULONG Bepuokpaoiag Se€ldotpoda otn péylotn pubuLon. To vepod Ba
opxlost va Bpalel petd amod nepimou 30 Aemtd. Movo tote Oa mpEmeL va apXioETE val LETPATE
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f)

g)

h)

i)

avtiotpoda Tov Xpovo mou amatteital yio va {eotabolv Ta AOUKAVIKA Kal To PwHAKLA.
PuBuiote tn Bepuokpacia avaloya LLE TO TTOCO YEUATN €LvOL N CUCKEUN KOL OVAAOYa HE TLG
OQVAYKEC 00,

Xpnotuormnownote AaBida yla va adalpéoete ta {eotd PwHAKLA KOl TA AOUKAVIKA QTo TN
cuokeun. MNpoaoéfte va anoduyete eykavpata.

TomoBetriote pia GAAN Ttaptiba PwHLwV/AOUKAVIKWY OTN GUOKEUH Yo va {eotabolv Omwcg
amnatteital.

MeTd tn Xprion, YuploTte To Kouuni puBuiong Bepuokpaciog aplotepootpoda UEXPL TO TEPUA
ylol VO OTIEVEPYOTIOLNOETE TN B€puavon Kal, oTn OUVEXELA, XPNOLULOTIOLNOTE TOV SLAKOMTN
On/Off yla va amevepyomoLGETE T GUCKEUN.

Otav dgv T XpNoLoMoLE(Te, AMOCUVEEDTE TN GUGKEUH Ao TNV Tty PEVUATOG.

4.5. Obénylec xpriong

Mmopel va ocupBel Katd tnv mpwtn XpHon, To BepUavTikd oTolxelo va apayel évav eAadpl
Karvo. AuTo elval armoAUTwE puoLoAoyLko. AMAwG eAEyETe OTL 0 KAVOG Unopel va e€atpiotel
KOlL OTL TTOPEXETOL KAAOC AEPLOUOG.

EGv n otadun tou vepol MECeEL KATW amo tn ypouun MIN, n cuokeun Ba otapatiosl va
Bepuaivetal. Mapakoloubrote Tn otdBuUN Tou vepoU yla va BeBalwbeite oTL elval mavta
TIAVW arto TV eAdLotn Kat otL Sgv urtepPaivel tn HEyLOTH.

Kata tn xpnon, LNV ELOAYETE Ta XEPLO (| AAAQ LEPN TOU CWHOTOC OAC OTN CUOKEUN: Kivduvog
EYKAUUOTOG. META TN Xpron, TEPLUEVETE UEXPL VA KPUWOEL TIPLV AYYIEETE TA ECWTEPLKA HEPN.

4.6. Metadopd kat amobrkeuon

Katd tn petadopd, Ba mpmnel va anodeUYETE TO TPAVIAYLA, TO KPOUOHA KAl TO avamodoyupLlopd
NG OUOKEUNG. AtoBnKeUOTE TNV 08 CWOTA AEPL{OUEVO XWPO LE ENpo aépa Kol Xwpig SlaBpwTiko

agplo.

4.7. KaBaplopog kat cuvtrpnon

4.7.1.Tevikég obnyleg

a)

b)

d)

ATMOGUVSEETE TTAVTA TN CUCKEUN amd Tnv mplla mpLv TV Kabaploete.

‘Otav n cuokeun KPUWOeL, adalpéote To doxeio vepou, adeldote To Kal kabapiote To. AuTo
TPETIEL VA YIVETOL LETA amo KABe xpron, yla va Slatnpeite TN CUOKEUN O APLOTN UYLELVA
Kataotoon.

Xpnotomotnote KabapLoTiko xwpic SLaPpwTIKEG OUOLEG yLa Tov KaBaplopd tne emidpavelac.

KaBapilete Taktikd To Soxeio vepou yla va anoduyete Tn Snuloupylo avOeKTIKAG KpoUOTOC
BpwuLAg.
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e) Zteyvwote KoAd OAa TO LEPN LETA TOV KABAPLOUO TIPLV TN XPNOLUOTIOLROETE ava.

f)  AmoBnkelote T cuokeun o€ ENpo, SpocEPO PEPOG, LOKPLA amd uypaoia Kal aueon €kBeaon
010 NALOKO PWG.

4.7.2. TakTkOG EAEYXOG TNG CUCKEUNG

EAEYXETE TAKTIKA €AV N OCUOKEUN €XeL UTtOOTEL {nuULa. Xe mepinmtwon {NULAG, SlakoPTe apéows TN
XPNOoN TNG KO ETUKOLWVWVHOTE E TNV €EUTINPETNON MEAXTWY YLa TNV €MIAUGON TOU TIPOBARUATOC

TLva KAVETE o€ epiMTwon pofANUATOoC;
ETUKOLVWVAOTE HE TNV €EUTINPETNON TIEAATWY KAl TIPOETOLAOTE TIG aKOAOUBeC MANpodoplieg:

AplOUOG TYoAoyiou Kal oslplakog aplBuog (o teleutalog Bploketal otnv TeEXVIKN Tvakida Tng
OUOKEUNG).

Eav eival amapaitnto, tpafnéte pla Pwtoypadioc TOU KOTECTPOUUEVOU, OTACHEVOU R
eAOTTWHATIKOU EEQPTNUATOG.

Oa eival o gvkoAo yla Tov BonBo €EUMNPETNONG MEAATWY COC VA TIPOCSLOPLOEL TNV TINYN TOU
npoPARUaTOG €dv SWOETE pla Aemtopepn Kat akplpn meplypadn tou mpoPAnuato¢. Oco mio
Aentopuepeic eival ol mMAnpodopieg oag, tooo kahUtepn Ba ival n e€unnpétnon nehatwv os Bon
va AUOEL To TPOBANUA oaG yprRyopa KOl OmOTEAECUATIKA !

MNPOZOXH: Mnv avolyste MOTE TN cuoKeLn Xwplg tnv Adela tng efumnpétnong melatwy. Autd
Umopel va odnynoet o anwAela tng eyyunong!
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Ovaj korisnicki priruénik preveden je pomocu strojnog prevodenja. Ulozili smo maksimalan napor
kako bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce. Ako
imate bilo kakvih pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena referenca.
Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

Parni aparat za

Parni aparat za

Parni aparat za

hrenovke hrenovke hrenovke
Model RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Nazivni napon [V~]/
frekvencija [Hz] 230/50 230/50 230/50
Nazivna snaga [W] 2000 1000 2500
Raspon ?é”’avama 30-110 30-100 30-100
Kapacitet ~200 kobasica, ~50 ~100 kobasica, ~25 ~300 kobasica, ~100
peciva peciva peciva
Vrijeme zagrijavanja ~20 min ~20 min ~20 min
Kapacitet spremnika
za vodu [I] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Dimenzije [Sirina x 435x495 X695 350x430 x640 800x410x695
dubina x visina; mm]
Tezina [kg] 16 11 25

2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih
tehnologija i komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ OSIM AKO NISTE PAZLJIIVO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI
PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom priruéniku su aZurni. Proizvodal zadrZava pravo na promjene povezane s
poboljSanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajuci
u obzir tehnoloski napredak i mogucnosti smanjenja buke.
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2.1. Legenda

lkona Opis

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenija)

PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

Zastita klase I.

PAZNJA! Vruéa povrsina, opasnost od opeklinal

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

DHIOPEIEOA

A

NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALUIIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA! PROCITAITE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |
UPUTA MOZE DOVESTI DO STRUINOG UDARA, POZARA 1/ILI OZBILINIH OZLJEDA ILI CAK SMRTI.

Izrazi ,,uredaj” ili , proizvod” koriste se u upozorenjima i uputama za:

Uredaj za paru za hot dog

3.1. Sigurnosne upute

Opce sigurnosne upute za koristenje elektricnih uredaja: Kako biste izbjegli ozljede od pozara ili
strujnog udara, pridrzavajte se sigurnosnih uputa prilikom koriStenja ovog uredaja. PaZljivo procitajte
upute i provjerite jeste li ih dobro razumijeli. Priruc¢nik drzZite u blizini uredaja kako biste ga mogli
procitati u bilo kojem trenutku. Uvijek koristite izvore struje spojene na zemlju i koji osiguravaju
potreban napon (naveden na naljepnici na uredaju). U slucaju bilo kakve sumnje, neka elektricar
provjeri je li vasa uticnica ispravno uzemljena. Nikada ne koristite osteéeni kabel za napajanje. Ne
otvarajte uredaj u vlaznom ili mokrom okruzenju ili ako su vam ruke ili tijelo vlazne ili mokre. Zastitite
uredaj od suncevog zraCenja. Koristite uredaj na zasticenom mjestu kako biste izbjegli osteéenje
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opreme ili ugrozavanje drugih. Provjerite moze li se uredaj hladiti i izbjegavajte postavljanje preblizu
drugim uredajima koji proizvode toplinu. Prije cis¢enja iskljucite ga iz izvora napajanja. Za ciséenje
koristite meku vlaznu krpu. Izbjegavajte upotrebu deterdZenata i pazite da u uredaj ne ude tekudéina.
Nijedan unutarnji element ovog uredaja ne treba odrzavati korisnik. Otvaranje uredaja bez naseg
odobrenja dovodi do gubitka jamstva!

3.2. Sigurnosne upute

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

j)

k)

Molimo vas da paiZljivo procitate i razumite ove upute prije upotrebe uredaja! Molimo vas
da pazljivo slijedite sigurnosne upute kako biste sprijecili oSte¢enja uzrokovana nepravilnom
upotrebom!

Molimo vas da ovaj prirucnik drZite pri ruci za buducu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje
tre¢im stranama, priruénik se mora proslijediti uz njega.

Koristite ovaj uredaj samo u zatvorenom prostoru i za njegovu namjenu.

Ne nudimo nikakvo jamstvo za Stete nastale nepravilnom upotrebom ili nepravilnim
rukovanjem.

Prije prve upotrebe provjerite odgovaraju li vrsta napona i struja navedenim podacima na
tipskoj plocici.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (ukljucujuci djecu) s ogranicenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim ako ih ne
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili nisu od te osobe primile upute o koristenju
uredaja.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne pokusavajte sami popravljati uredaj. U slucaju kvara
uredaja, popravke moraju obaviti kvalificirani stru¢njaci. Molimo vas da ovaj prirucnik drzite
pri ruci za buducu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje trecoj strani, priru¢nik se mora
proslijediti uz njega.

Ambalazu i male dijelove montaZe drzite na mjestu nedostupnom djeci.
DrZite uredaj dalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, treba se pridrzavati i preostalih uputa
za uporabu.

Redovito provjeravajte glavni utikac i kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje ovog
uredaja oSteden, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegova sluzba za korisnike ili druga
kvalificirana osoba kako bi se sprijecile opasnosti.

Sprijecite oStecenja kabela za napajanje izbjegavanjem gnjecenja, savijanja ili trljanja o ostre
rubove. Takoder, kabel za napajanje drZite podalje od vrucih povrsina i otvorenog plamena.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i$éenja nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Ni pod kojim uvjetima ne smijete otvarati kudiste.

A
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NEPOSTIVANJE SIGURNOSNIH PREPORUKA | UPUTA MOZE DOVESTI DO OZBILINIH OZLJEDA ILI
SMRTI!

ZAPAMTITE! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA ZASTITITE DJECU | DRUGE PROMATRACE.

3.3. Podrucje primjene

Uredaj za kuhanje na pari za hrenovke namijenjen je za zagrijavanje kobasica i peciva za
hrenovke. Nemoijte koristiti uredaj za kuhanje na pari za hrenovke za:

e  zagrijavanje drugih namirnica;
e  zagrijavanje tekucina koje sadrze Secer, sladila, kiseline, baze ili alkohole;
e  zagrijavanje zapaljivih, Stetnih, posebno hlapljivih ili bilo kojih drugih otrovnih tvari.

Proizvod je namijenjen komercijalnoj upotrebi, ali nije prikladan za kontinuiranu proizvodnju
hrane velikih razmjera!

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja!

3.4. Prije prve upotrebe

Po primitku robe provjerite je li ambalaza cjelovita i otvorite je. Ako je ambalaza ostecena,
obratite se svojoj transportnoj tvrtki i distributeru u roku od 3 dana te Sto detaljnije
dokumentirajte oStec¢enja. Ne okredite paket naopako! Prilikom transporta paketa, pazite da
bude vodoravan i stabilan.

3.5. Odlaganje ambalaze

Molimo sacCuvajte sav materijal za pakiranje (karton, plasti¢ne trake i stiropor) kako biste u
slucaju problema uredaj mogli vratiti u servisni centar u besprijekornom stanju!

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA TE
KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE KORISNIKA, | DALJE POSTOJI MALI RIZIK OD
NEZGODE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE ZDRAV
RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA.

4. Smjernice za koristenje

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.

4.1. Opis uredaja
RCHW 2000



HR

RCHW 1000H

AMERLE AN
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RCHW 2500H

1. Staklenavrata

2. Polica za peciva

3. Polica za kobasice

4, Kontrolna lampica razine vode

5. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
6. Gumb za podesSavanje temperature
7. lIspustanje vode

8. Nosac za hvataljke za hranu

4.2. Priprema za koriStenje
4.2.1.PoloZaj uredaja

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 45°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%.
Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj ¢e se uredaj koristiti. Udaljenost izmedu straznje
strane tostera i zida treba biti najmanje 20 cm, minimalna udaljenost izmedu stranica uredaja i
zidova treba biti najmanje 10 cm sa svake strane i 35 cm izmedu vrha uredaja i stropa. Drzite
uredaj dalje od vrucih povrsina. Uredaj koristite na ravnim, stabilnim, Cistim, vatrostalnim i suhim
povrsinama izvan dohvata djece i osoba s mentalnim invaliditetom. Uredaj instalirajte pazeci da
je osiguran stalan pristup glavnom utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti
propisno uzemljen i odgovarati tehni¢kim podacima.

Prije prve upotrebe uklonite sve elemente i oCistite ih zajedno s cijelim uredajem!
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4.3. Sastavljanje uredaja

Sastavljanje odvoda vode i nosaca za hvataljke:

Za potrebe transporta, odvod vode (7) i nosac za hvataljke (8) se rastavljaju. Prije prve upotrebe
moraju se zategnuti s uredajem, pri ¢emu je navoj u odvodu vode dodatno zabrtvljen teflonskom
trakom.

4.4, Upotreba uredaja

a) Spojite uredaj na izvor napajanja.

b) Ulijte 6,51 (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) vode u spremnik. Pazite
da povrsina vode nije iznad maksimalno dopustene razine vode za uredaj, oznacene linijom
MAX.

c) Koristite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje za ukljucivanje uredaja. Crveno kontrolno
svjetlo ée se upaliti ako u uredaju nema dovoljno vode.

d) Stavite peciva i kobasice u ureda;j.

e) Okrenite gumb za podeSavanje temperature u smjeru kazaljke na satu na maksimalnu
postavku. Voda c¢e poceti kljucati nakon otprilike 30 minuta. Tek tada biste trebali poceti
odbrojavati vrijeme potrebno za zagrijavanje kobasica i peciva. Podesite temperaturu prema
tome koliko je uredaj napunjen i prema vasim potrebama.

f)  Koristite hvataljke za vadenje toplih peciva i kobasica iz uredaja. Pazite da izbjegnete
opekline.

g) Po potrebi stavite jo$ peciva/kobasica u uredaj da se zagriju.

h) Nakon upotrebe, okrenite gumb za podesSavanje temperature u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste iskljucili grijanje, a zatim pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje iskljucite uredaj.

i)  Kada se uredaj ne koristi, iskljucite ga iz izvora napajanja.

4.5. Smjernice za koridtenje

MoZe se dogoditi da pri prvoj upotrebi grijaéi element proizvede lagani dim. To je apsolutno
normalno. Jednostavno provjerite mozZe li dim ispariti i je li osigurana dobra ventilacija.

Ako razina vode padne ispod oznake MIN, uredaj ¢e prestati grijati. Pratite razinu vode kako
biste bili sigurni da je uvijek iznad minimalne oznake i da ne prelazi maksimalnu.

Tijekom upotrebe nemojte stavljati ruke ili druge dijelove tijela u uredaj: opasnost od
opeklina. Nakon upotrebe pricekajte da se ohladi prije dodirivanja unutarnjih dijelova.
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4.6. Transport i skladistenje

Prilikom transporta treba sprijetiti tresenje, udaranje i okretanje uredaja. Cuvajte ga na pravilno
prozratenom mjestu sa suhim zrakom i bez korozivnih plinova.

4.7.  Ci%enjeiodrzavanje
4.7.1.0pce upute
a) Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije ¢iséenja.

b) Kada se uredaj ohladi, izvadite spremnik za vodu, ispraznite ga i ocistite. To treba udiniti
nakon svake upotrebe kako bi uredaj bio u savrsenom higijenskom stanju.

c) Za cis¢enje povrsine koristite sredstvo za Cis¢enje bez korozivnih tvari.

d) Redovito Cistite spremnik za vodu kako biste izbjegli trajno nakupljanje prljavstine.

e) Dobro osusite sve dijelove nakon ¢is¢enja prije ponovne upotrebe uredaja.

f)  Uredaj ¢uvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.

4.7.2.Redovita kontrola uredaja

Redovito provjeravajte je li uredaj ostecen. U slucaju oStecenja, odmah prestanite s koristenjem i
obratite se korisnickoj sluzbi radi rjeSavanja problema

Sto udiniti u slu¢aju problema?

Obratite se korisnic¢koj sluzbi i pripremite sljedeée podatke:

Broj racuna i serijski broj (potonji se nalazi na tehnickoj plocici na uredaju).
Ako je potrebno, fotografirajte osteceni, slomljeni ili neispravni dio.

Vasem ¢e agentu za korisnicku podrsku biti lakSe utvrditi izvor problema ako date detaljan i
precizan opis problema. Sto su vase informacije detaljnije, to ¢e bolja korisni¢ka sluzba moci brzo i
ucinkovito rijesiti vas problem!

OPREZ: Nikada ne otvarajte uredaj bez odobrenja vase korisnicke sluzbe. To moZe dovesti do
gubitka jamstva!
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Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalba néra teisisSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr.
angliskg versijg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pastu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro reikSmé

Produkto Desrainiy garintuvas Desrainiy garintuvas Desrainiy garintuvas
pavadinimas ue ue ue
Modelis RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Nominali jtampa [V~]

/ daznis [Hz] 230/50 230/50 230/50
Nominali galia [W] 2000 1000 2500
S"dymc’[‘f'ca]pazonas 30-110 30-100 30-100

Talpa ~200 desreliy, ~50 ~100 desreliy, ~25 ~300 desreliy, ~100
bandeliy bandelés bandeliy

Ikaitimo laikas ~20 min. ~20 min. ~20 min.
Vandens rezervuaro

talpa [I] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Matmenys [plotis x 435 X 495 X 695 350 x 430 x 640 800x410x695
gylis x aukstis; mm)]

Svoris [kg] 16 11 25

2. Bendras apraSymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus.
Be to, jis gaminamas laikantis grieZciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR SUPRATOTE S} NAUDOTOJO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal
$§jnaudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZiGros darbus. Siame naudotojo vadove
pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti
pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu. Jrenginys suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo
rizika bty kuo maZesné, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.
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2.1. Legenda

Piktograma ApraSymas

C € Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.

PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkreciai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smiigj!

| klasés apsauga.

DEMESIO! Kardtas pavirsius, nudegimy pavojus!

Naudokite tik patalpose.

DRIOP B 1D

A

PASTABA! SI0 VADOVO BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAl KURIOS DETALES GALI SKIRTIS
NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo sauga

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCUAS. NESILAIKANT
ISPEJIMUY) IR INSTRUKCIJY, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKUS SUZALOJIMAI
AR NET MIRTIS.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai ,,jrenginys” arba ,,gaminys” vartojami kalbant apie:

Desrainiy garintuva

3.1. Saugos instrukcijas

Bendroji saugos informacija apie elektros prietaisy naudojima: Kad iSvengtuméte gaisro ar elektros
smigio,naudodamiesi Siuo prietaisu laikykités saugos nurodymy. AtidzZiai perskaitykite instrukcijas ir
jsitikinkite, kad jas gerai supratote. Laikykite vadovg Salia jrenginio, kad galétumeéte jj perskaityti bet
kuriuo metu. Visada naudokite srovés Saltinius, prijungtus prie Zemés ir tiekiancius reikiama jtampa
(nurodytg ant prietaiso etiketés). Kilus abejoniy, leiskite elektrikui patikrinti, ar jasy lizdas tinkamai
jzemintas. Niekada nenaudokite paZeisto maitinimo laido. Neatidarykite jrenginio drégnoje ar
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Slapioje aplinkoje, arba jei jlsy rankos ar klinas yra drégni ar Slapi. Saugokite jrenginj nuo saulés
spinduliy. Naudokite jrenginj apsaugotoje vietoje, kad nesugadintuméte jrangos ir nesukeltuméte
pavojaus kitiems. Jsitikinkite, kad jrenginys gali atvésti, ir nestatykite jo per arti kity Silumg
skleidzianciy prietaisy. Pries$ valydami, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Valymui naudokite minksta
drégng sluoste. Nenaudokite plovikliy ir jsitikinkite, kad j jrenginj nepatekty skysciy. Vartotojui
nereikia prizidréti jokiy vidiniy Sio jrenginio elementy. Atidarius jrenginj be misy sutikimo,
prarandama garantija!

3.2. Saugos nurodymai

a)

b)

c)

d)

e)

f)

~

8

h)

j)

k)

PrieS naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite ir supraskite Sias instrukcijas! AtidzZiai
laikykités saugos nurodymuy, kad iSvengtuméte Zalos dél netinkamo naudojimo!

Prasome iSsaugoti $j vadova ateiciai. Jei Sis prietaisas perduotas treciosioms Salims, kartu su
juo reikia perduoti ir vadova.

Sj prietaisg naudokite tik patalpose ir pagal paskirt;.

Mes nesuteikiame jokios garantijos dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo ar
neteisingo eksploatavimo.

Pries pirma kartg naudodami patikrinkite, ar tinklo jtampa ir srové atitinka nurodytus
duomenis ant tipo lentelés.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotus fizinius,
jutiminius ar protinius gebéjimus arba neturintiems patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos
prizidri uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jie yra gave iS Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisa.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandykite patys taisyti prietaiso. Jrenginiui sugedus,
remontag turi atlikti kvalifikuoti specialistai. Jei Sis prietaisas perduotas treciajai Saliai, kartu su
juo reikia perduoti ir vadova.

Pakuotés dalis ir smulkias surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Laikykite prietaisg atokiau nuo vaiky ir gyviny.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis likusiy naudojimo
instrukcijy.

Reguliariai tikrinkite pagrindinj kiStukg ir maitinimo laidg. Jei Sio prietaiso maitinimo laidas
paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba kitas kvalifikuotas
asmuo, kad bty iSvengta pavojuy.

Saugokite maitinimo laidg nuo paZeidimy, jo nespauskite, nelenkite ir netrinkite j astrius
krastus. Taip pat laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy ir atviros liepsnos.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus
skyscius.

Jokiomis aplinkybémis neatidarykite korpuso.

A
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NESILAIKANT SAUGOS REKOMENDACIY IR INSTRUKCIY, GALITE SUNKIAI SUSIZALOTI AR NET
MIRTI!

ATMINKITE! NAUDODAMI PRIETAISA, APSAUGOKITE VAIKUS IR KITUS PASALINIUS ASMENIS.

3.3. Taikymo sritis

Desrainiy garintuvas skirtas desreléms ir bandeléms pasildyti. Nenaudokite desrainiy garintuvo:
e  kitiems maisto produktams pasildyti;
e  skysc¢iams, kuriuose yra cukraus, saldikliy, rigsciy, baziy ar alkoholio, pasildyti;
e degioms, kenksmingoms, ypac lakioms ar kitoms toksiskoms medZiagoms pasildyti.

Produktas skirtas komerciniam naudojimui, taiau netinka nuolatinei didelio masto maisto
gamybai!

Vartotojas yra atsakingas uZ bet kokig Zalg, atsiradusia dél prietaiso naudojimo ne pagal
paskirtj!

3.4. Prie$ naudojant pirma karta

Gave prekes, patikrinkite pakuotés vientisumg ir jg atidarykite. Jei pakuoté pazeista, per 3 dienas
susisiekite su savo transporto jmone ir platintoju ir kuo iSsamiau dokumentuokite paZeidimus.
Neapverskite pakuotés aukstyn kojomis! Transportuodami pakuote, jsitikinkite, kad ji stovi
horizontaliai ir stabiliai.

3.5. Pakuotés iSmetimas

Prasome iSsaugoti visas pakavimo medziagas (kartong, plastikines juostas ir puty polistireng), kad
kilus problemai, jrenginj bity galima graZinti j techninés prieZilros centrg tinkamos baklés!

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS JRENGINIO KONSTRUKCIJOS IR APSAUGINIY SAVYBIY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY ELEMENTY, APSAUGANCIY OPERATORIY, NAUDOJIMO,
NAUDOJANT JRENGIN] VIS TIEK YRA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO
RIZIKA. NAUDODAMI JRENGIN}, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo instrukcijos
Naudotojas yra atsakingas uz bet kokig Zala, atsiradusig dél netycinio jrenginio naudojimo.
4.1. Jrenginio aprasymas

RCHW 2000
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RCHW 1000H

AMERLE AN
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RCHW 2500H

1. Stiklinés durelés

2. Bandeliy lentyna

3. Desreliy lentyna

4. Vandens lygio kontrolés lemputé

5. Jjungimo / isjungimo jungiklis

6. Temperatilros reguliavimo rankenélé
7. Vandens isleidimas

8. Maisto tvarkymo Znypliy laikiklis

4.2. Paruo3imas naudojimui

4.2.1.Prietaiso vieta

Aplinkos temperatiira neturi biti aukStesné nei 45 °C, o santykiné oro drégmé turi biti mazesné
nei 85 %. Patalpoje, kurioje bus naudojamas prietaisas, uztikrinkite gerg védinima. Atstumas tarp
grandininio skrudintuvo galo ir sienos turi biiti ne mazesnis kaip 20 cm, minimalus atstumas tarp
prietaiso Sony ir sieny turi blti ne maZesnis kaip 10 cm i$ kiekvienos pusés ir 35 cm tarp prietaiso
virSaus ir luby. Laikykite prietaisa atokiau nuo karsty pavirSiy. Naudokite prietaisa ant lygiy,
stabiliy, Svariy, ugniai atspariy ir sausy pavirsiy, vaikams ir asmenims su protine negalia
nepasiekiamoje vietoje. Jrengdami prietaisg, uZztikrinkite nuolatine prieigg prie pagrindinio
kiStuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti techninius
duomenis.
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Pries pirmg kartg naudodami, nuimkite visus elementus ir iSvalykite juos kartu su visu prietaisu!

4.3, Prietaiso surinkimas

Vandens isleidimo angos ir maisto tvarkymo Znypliy laikiklio surinkimas:

Transportavimo tikslais vandens isleidimo anga (7) ir maisto tvarkymo Znypliy laikiklis (8) yra
iSardomi. Pries pirma kartg naudojant, juos reikia priverzti prie prietaiso, o vandens isleidimo
angos sriegis papildomai uzsandarinti teflonine juosta.

4.4, Prietaiso naudojimas

a) Prijunkite prietaisg prie maitinimo Saltinio.

b) ] rezervuarg jpilkite 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) vandens.
Jsitikinkite, kad vandens pavirSius nevirsija maksimalaus leistino prietaiso vandens lygio,
pazyméto MAX linija.

c) Jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo/isjungimo jungiklj. Jei prietaise nepakanka vandens,
uzsidegs raudona kontroliné lemputé.

d) )dékite bandeles ir desreles j prietaisa.

e) Pasukite temperatiros reguliavimo rankenéle pagal laikrodZio rodykle iki maksimalios
padéties. Vanduo pradés virti mazdaug po 30 minudciy. Tik tada pradékite skaiciuoti laika,
reikalingg desreléms ir bandeléms paSildyti. Temperatlirg reguliuokite pagal tai, kiek
prietaisas pilnas, ir pagal savo poreikius.

f)  Siltas bandeles ir dedreles isimkite i$ prietaiso znyplémis. Bikite atsargis, kad isvengtumeéte
nudegimy.

g) | prietaisg jdékite kitg bandeliy / desreliy partijg, kurig reikia pasildyti.

h) Po naudojimo pasukite temperatiros reguliavimo rankenéle pries laikrodzio rodykle iki galo,

kad iSjungtuméte Sildyma, tada jjungimo/isjungimo jungikliu iSjunkite prietaisa.

Kai nenaudojate, atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio.

4.5. Laikykités nurodymy

Gali atsitikti taip, kad pirma kartg naudojant kaitinimo elementas isskiria Siek tiek dimuy. Tai
visiSkai normalu. Tiesiog patikrinkite, ar damai gali iSgaruoti ir ar uZtikrinamas geras
védinimas.

Jei vandens lygis nukrenta Zemiau MIN linijos, prietaisas nustos Sildyti. Stebékite vandens lygj,
kad jis visada bty virs minimalaus ir nevirsyty maksimalaus lygio.

Naudojimo metu nekiskite j prietaisg ranky ar kity kino daliy: kyla nudegimy pavojus. Po
naudojimo palaukite, kol jis atvés, pries liesdami vidines dalis.
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4.6. Transportavimas ir sandéliavimas

Transportuojant prietaisg, saugokite jj nuo drebéjimo, dauzymo ir apvertimo. Laikykite jj gerai
védinamoje vietoje, kurioje yra sausas oras ir néra jokiy koroziniy dujy.

4.7. Valymas ir prieziGra
4.7.1.Bendrosios instrukcijos
a) Pries valydami prietaisg, visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

b) Kai prietaisas atves, iSimkite vandens talpyklg, jg iStustinkite ir iSvalykite. Tai reikia daryti po
kiekvieno naudojimo, kad prietaisas bty idealios higieniskos baklés.

¢) Pavirsiui valyti naudokite valiklius be koroziniy medziagy.
d) Reguliariai valykite vandens talpykla, kad iSvengtumeéte ilgalaikiy neSvarumy kaupimosi.
e) PrieS vél naudodami prietaisg, gerai iSdZiovinkite visas dalis po valymo.

f)  Laikykite prietaisg sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

4.7.2.Reguliarus prietaiso patikrinimas

Reguliariai tikrinkite, ar prietaisas nepaZeistas. PaZeidus, nedelsdami nutraukite jo naudojimg ir
susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba, kad iSsprestuméte problemg

Ka daryti kilus problemai?

Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba ir paruoskite Sig informacija:

Saskaitos faktliros numerj ir serijos numerj (pastarajj rasite ant prietaiso techninés plokstelés).
Jei reikia, nufotografuokite paZeistg, sulGzusig ar defektine dalj.

Jasy klienty aptarnavimo specialistui bus lengviau nustatyti problemos 3altinj, jei pateiksite iSsamy
ir tiksly problemos aprasyma. Kuo iSsamesné jasy informacija, tuo geriau klienty aptarnavimo
tarnyba galés greitai ir efektyviai iSspresti jasy problema!

ATSARGIAI: Niekada neatidarykite jrenginio be klienty aptarnavimo tarnybos leidimo. Dél to galite
prarasti garantijg!
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A

Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corectd, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este
in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si originalul in limba engleza nu sunt
obligatorii din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiald. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Descrierea .
. Valoarea parametrului
parametrilor
Numele produsului Aparat de spalat hot Aparat de spalat hot Aparat de spalat hot
dog cu abur dog cu abur dog cu abur
Model RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Tensiune nominala
[V~] / frecvents [Hz] 230/50 230/50 230/50
Putere nominala [W] 2000 1000 2500
Interval[(iz]mcalzwe 30-110 30-100 30-100
Capacitate ~200 carnati, ~50 ~100 carnati, ~25 ~300 carnati, ~100
chifle chifle chifle
Timp de incalzire ~20 min ~20 min ~20 min
Capacitatea
rezervorului de apa [l] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Dimensiuni [latime x
adancime x inaltime; 435x495x695 350x430x640 800x410x695
mm]
Greutate [kg] 16 11 25

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultim3 generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA N-ATI CITIT SI INTELES CU CURIE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l Tn conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezerva dreptul de a efectua modificari legate de imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput
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pentru a reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tindnd cont de progresul
tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictogram .
F Descriere

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind electrocutarea!

Clasa de protectie I.

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuril

A se utiliza numai in interior.

DRIOP PO

A

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV S, iN
ANUMITE DETALII, POT DIFERI DE PRODUSUL REAL.

o

3. Siguranta utilizarii

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SI INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES.

Termenii ,dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni cu referire la:

Aparat de gatit cu abur pentru hot dog

3.1. Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta pentru utilizarea dispozitivelor electrice: Pentru a evita accidentarile
cauzate de incendiu sau electrocutare, va rugam sa respectati instructiunile de siguranta atunci cand
utilizati acest dispozitiv. Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile si sa va asigurati ca le-ati inteles
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bine. Pastrati manualul ldnga echipament pentru a-l putea citi oricand. Utilizati intotdeauna surse de
curent conectate la impamantare si care furnizeaza tensiunea necesara (indicata pe eticheta
dispozitivului). Daca aveti vreo indoiald, apelati la un electrician pentru a verifica daca priza este
fmpamantatd corespunzator. Nu utilizati niciodata un cablu de alimentare deteriorat. Nu deschideti
unitatea Tn medii ude sau daca aveti mainile sau corpul umed sau umed. Protejati unitatea de
radiatiile solare. Utilizati dispozitivul intr-un loc protejat pentru a evita deteriorarea echipamentului
sau punerea n pericol a altora. Asigurati-va ca dispozitivul se poate raci si evitati sa 1l plasati prea
aproape de alte dispozitive care produc cildurd. Tnainte de curitare, deconectati-l de la sursa de
alimentare. Folositi o carpa moale si umeda pentru curdtare. Evitati utilizarea detergentilor si
asigurati-va ca nu patrunde lichid in unitate. Niciun element intern al acestui dispozitiv nu necesita
intretinere din partea utilizatorului. Deschiderea dispozitivului fara aprobarea noastra duce la
pierderea garantieil

3.2 Instructiuni de siguranta

a) Va rugam sa cititi si sa intelegeti cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a utiliza
dispozitivul! Va rugam sa respectati cu atentie instructiunile de siguranta pentru a preveni
deteriorarea cauzata de utilizarea necorespunzatoare!

b) Va rugam sa pastrati acest manual la Tndemana pentru referinte ulterioare. Daca acest
dispozitiv este transmis catre terti, manualul trebuie transmis odata cu acesta.

c) Utilizati acest dispozitiv numai in interior si in scopul prevazut.

d) Nu oferim nicio garantie pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare sau
operarea incorecta.

e) Tnainte de prima utilizare, va rugdm s3 verificati dac3 tipul de tensiune principald si curentul
respecta datele indicate pe placuta de identificare.

f)  Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu aptitudini
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau fard experienta si/sau cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau au
primit instructiuni de la aceasta persoana cu privire la modul de utilizare a dispozitivului.

g) PERICOL DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sd reparati unitatea singur. in caz de defectiuni
ale dispozitivului, reparatiile trebuie efectuate de catre experti calificati. Daca acest dispozitiv
este transmis catre o terta parte, manualul trebuie transmis odata cu acesta.

h) Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este
accesibil copiilor.

i) Nu lasati dispozitivul la Tndemana copiilor si a animalelor.

j)  Daca acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si
celelalte instructiuni de utilizare.

k) Va rugam sa verificati periodic stecherul principal si cablul de alimentare. Daca cablul de
alimentare al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de
serviciul clienti sau de o alta persoana calificata pentru a preveni pericolele.
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I)  Preveniti deteriorarea cablului de alimentare evitand stoarcerea, indoirea sau frecarea lui de
margini ascutite. De asemenea, tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti si
de flacari deschise.

m) ATENTIE! PERICOL DE MOARTE! Tn timpul curatdrii, nu scufundati niciodats dispozitivul in apa
sau alte lichide.

n) in niciun caz nu deschideti carcasa.

A

NERESPECTAREA RECOMANDARILOR S| INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA POATE DUCE LA
RANIRI GRAVE SAU DECES!

RETINETI! CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL, PROTEJATI COPIII S| ALTE PERSOANE DIN APROPIERE.

3.3. Domeniu de aplicare

Aparatul de gatit cu abur pentru hot dog este conceput pentru incalzirea carnatilor si chiflelor
pentru hot dog. Nu utilizati aparatul de gatit cu abur pentru hot dog pentru:

e afncalzi alte alimente;
e afincalzi lichide care contin zahar, indulcitori, acizi, baze sau alcooli;

e a incalzi sau incalzi substante inflamabile, nocive, deosebit de volatile sau orice alte
substante toxice.

Produsul este destinat uzului comercial, dar nu este potrivit pentru productia continua de
alimente la scara larga!

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare a
dispozitivului!

3.4.  Tnainte de prima utilizare

La primirea marfurilor, verificati integritatea ambalajului si deschideti-l. Daca ambalajul este
deteriorat, va rugam sa contactati compania de transport si distribuitorul in termen de 3 zile si sa
documentati daunele cat mai detaliat posibil. Nu intoarceti coletul cu susul in jos! La transportul
coletului, va rugam sa va asigurati ca acesta este mentinut orizontal si stabil.

3.5. Eliminarea ambalajului

Va rugam sa pastrati toate materialele de ambalare (carton, benzi de plastic si polistiren), astfel
incat, in caz de problema, dispozitivul sa poata fi trimis Tnapoi la centrul de service in stare
impecabila!

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE SI IN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZA
OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN MIC RISC DE ACCIDENT SAU VATAMARE CORPORALA LA
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI. FITI ATENTI SI DATI DOVADA DE BUN SIMT ATUNCI CAND
UTILIZATI DISPOZITIVUL.
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4. Instructiuni de utilizare

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.

4.1. Descrierea dispozitivului
RCHW 2000

RCHW 1000H
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AMERLEAN

RCHW 2500H

1. Uside sticla
2. Raft pentru chifle

3. Raft pentru carnati
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4. Lumina de control al nivelului apei
5. Tintrerup&tor pornit/oprit

6. Buton de reglare a temperaturii

7. Evacuare apa

8. Suport pentru clestele de manipulare a alimentelor

4.2. Pregatirea pentru utilizare
4.2.1.Amplasarea aparatului

Temperatura mediului ambiant nu trebuie sa depaseasca 45°C, iar umiditatea relativa trebuie sa
fie mai mica de 85%. Asigurati o buna ventilatie in Tncaperea in care urmeaza sa fie utilizat
dispozitivul. Distanta dintre spatele prajitorului de paine cu lant si perete trebuie sa fie de cel
putin 20 cm, distanta minima dintre partile laterale ale dispozitivului si pereti trebuie sa fie de cel
putin 10 cm pe fiecare parte si 35 cm intre partea superioard a dispozitivului si tavan. Tineti
dispozitivul departe de suprafetele fierbinti. Folositi dispozitivul pe suprafete plane, stabile,
curate, refractare si uscate, departe de copii si de persoanele cu dizabilitati mintale. Instalati
dispozitivul asigurandu-va ca este asigurat accesul constant la priza principala. Cablul de
alimentare conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda
specificatiilor tehnice.

Tnainte de prima utilizare, scoateti toate elementele si curitati-le impreun3 cu intregul dispozitiv!

4.3. Asamblarea dispozitivului
Asamblarea evacuarii apei si a suportului pentru clestele de manipulare a alimentelor:

in scopul transportului, evacuarea apei (7) si suportul pentru clestele de manipulare a
alimentelor (8) sunt dezasamblate. Tnainte de prima utilizare, acestea trebuie stranse cu
dispozitivul, unde filetul din evacuarea apei este etansat suplimentar cu banda de teflon.

4.4, Utilizarea dispozitivului
a) Conectati dispozitivul la o sursa de alimentare.

b) Turnati 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) de apa in rezervor.
Asigurati-va ca suprafata apei nu depaseste nivelul maxim permis pentru dispozitiv, marcat
cu o linie MAX.

c) Folositi comutatorul Pornit/Oprit pentru a porni dispozitivul. Lumina rosie de control se va
aprinde daca nu exista suficienta apa in dispozitiv.

d) Introduceti chiflele si carnatii in dispozitiv.

e) Rotiti butonul de reglare a temperaturii in sensul acelor de ceasornic pand la setarea
maxima. Apa va incepe sa fiarba dupa aproximativ 30 de minute. Abia atunci ar trebui sa
incepeti numaratoarea inversa a timpului necesar pentru incalzirea carnatilor si a chiflelor.
Reglati temperatura in functie de cat de plin este dispozitivul si de nevoile dumneavoastra.
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f)  Folositi un cleste pentru a scoate chiflele si carnatii calzi din dispozitiv. Acordati atentie
pentru a evita arsurile/oparirile.

g) incarcati un alt lot de chifle/carnati in dispozitiv pentru a fi incalziti dupd cum este necesar.

h) Dupa utilizare, rotiti butonul de reglare a temperaturii in sens invers acelor de ceasornic pana
la capat pentru a opri incdlzirea, apoi folositi comutatorul Pornit/Oprit pentru a opri
dispozitivul.

i)  Cand nu este utilizat, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

4.5. Instructiuni de utilizare

e Se poate intampla ca la prima utilizare, elementul de incalzire sa produca un fum usor. Acest
lucru este absolut normal. Verificati pur si simplu daca fumul se poate evapora si daca exista
o buna aerare.

e Daca nivelul apei scade sub linia MIN, dispozitivul se va opri din incalzire. Monitorizati nivelul

apei pentru a va asigura ca este intotdeauna peste minim si pentru a nu depdsi maximul.

n timpul utilizérii, nu introduceti mainile sau alte parti ale corpului in dispozitiv: risc de arsuri.
Dupa utilizare, asteptati pana se raceste inainte de a atinge componentele interioare.

4.6. Transport si depozitare

Tn timpul transportului, trebuie evitatd scuturarea, lovirea si rasturnarea dispozitivului. Depozitati-I
intr-un loc bine ventilat, cu aer uscat si fara gaze corozive.

4.7. Curatare si Intretinere

4.7.1.Instructiuni generale

a)

b)

c)
d)
e)

f)

Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza nainte de a-l curata.

Dupa ce dispozitivul s-a racit, scoateti recipientul de apa, goliti-l si curatati-l. Acest lucru
trebuie facut dupa fiecare utilizare pentru a mentine dispozitivul in stare igienica perfecta.

Folositi un produs de curatare fara substante corozive pentru a curata suprafata.
Curatati regulat recipientul de apa pentru a evita depunerea durabild de murdarie.
Uscati bine toate componentele dupa curatare, inainte de a reutiliza dispozitivul.

Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la
lumina soarelui.

4.7.2.Control regulat al dispozitivului

Verificati regulat dacd dispozitivul este deteriorat. In caz de deteriorare, vd rugdm si incetati
imediat utilizarea acestuia si sa contactati serviciul clienti pentru rezolvarea problemei
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Ce trebuie facut in caz de problema?
Va rugam sa contactati serviciul clienti si sa pregatiti urmatoarele informatii:

Numarul facturii si numarul de serie (acesta din urma se gaseste pe placuta tehnicd de pe
dispozitiv).

Daca este necesar, faceti o fotografie a piesei deteriorate, sparte sau defecte.

Asistentului dumneavoastra de relatii cu clientii Ti va fi mai usor sa determine sursa problemei daca
oferiti o descriere detaliatd si precisa a acesteia. Cu cat informatiile dumneavoastrda sunt mai
detaliate, cu atat serviciul de relatii cu clientii va putea rezolva problema rapid si eficient!

ATENTIE: Nu deschideti niciodata dispozitivul fara autorizatia serviciului de asistenta clienti. Acest
lucru poate duce la pierderea garantiei!
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A

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o toc¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Opis parametra Vrednost parametra

Ime izdelka Parnik za hrenovke Parnik za hrenovke Parnik za hrenovke
Model RCHW 2000 RCHW 1000H RCHW 2500H
Nazivna napetost [V~]
/ frekvenca [Hz] 230/50 230/50 230/50
Nazivha moc [W] 2000 1000 2500
OmeC’e[f‘Ce]gre"a”Ja 30-110 30-100 30-100
Kapaciteta ~200 klobas, ~50 ~100 klobas, ~25 ~300 klobas, ~100
Zemljic Zzemljic Zemljic
Cas segrevanja ~20 min ~20 min ~20 min
Prostornina
rezervoarja za vodo [l] 5,6/7,8 4,5/6 11/15
Dimenzije [Sirina x 435x495 X695 350x430 x640 800x410x695
globina x viSina; mm]
Teza [kg] 16 11 25

2. Splosni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan kot pomoc pri varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih tehnologij in
komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE NISTE TEMELINO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.

Za podaljsanje Zivljenjske dobe naprave in zagotovitev nemotenega delovanja jo uporabljajte v skladu
s tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije
v tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja za
emisije hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjsanje hrupa.
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2.1. Legenda

lkona Opis

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo.
(splo$ni opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo pred elektricnim udarom!

Zascita razreda l.

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

DHIOPEIEOA

A

PROSIMO, UPOSTEVAITE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOU ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza »napravac ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za:

parnik za hot doge

3.1. Varnostna navodila

Splosne varnostne informacije za uporabo elektricnih naprav: Da bi se izognili poskodbam zaradi
pozara ali elektricnega udara, pri uporabi te naprave upostevajte varnostna navodila. Navodila
natancno preberite in se prepricajte, da ste jih dobro razumeli. Priro¢nik hranite v bliZzini opreme, da
ga boste lahko kadar koli prebrali. Vedno uporabljajte vire toka, ki so ozemljeni in zagotavljajo
potrebno napetost (navedeno na nalepki na napravi). Ce ste v dvomih, naj elektri¢ar preveri, ali je
vasSa vticnica pravilno ozemljena. Nikoli ne uporabljajte poskodovanega napajalnega kabla. Naprave
ne odpirajte v vlaznem ali mokrem okolju ali ¢e so vase roke ali telo vlazne ali mokre. Napravo
zaSCitite pred soncnim sevanjem. Napravo uporabljajte na zascitenem mestu, da preprecite
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poskodbe opreme ali ogroZanje drugih. Prepricajte se, da se naprava lahko ohladi, in je ne

vev v

postavljajte preblizu drugih naprav, ki proizvajajo toploto. Pred cis¢enjem jo izkljucite iz vira
napajanja. Za ¢is¢enje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov in pazite, da
v enoto ne pride tekocina. Uporabnik ne potrebuje vzdrievanja nobenega notranjega elementa te
naprave. Odpiranje naprave brez nasega dovoljenja povzroci izgubo garancije!

3.2. Varnostna navodila

a)

b)

c)
d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

n)

Pred uporabo naprave natancno preberite in razumite ta navodila! Prosimo, da natancno
upostevate varnostna navodila, da preprecite Skodo zaradi nepravilne uporabe!

Prosimo, shranite ta priroénik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretjim osebam, ji je
treba prirocnik izrociti skupaj z njo.

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih in za predvideni namen.

Ne jamcimo za Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega upravljanja.
Pred prvo uporabo preverite, ali se omreZna napetost in tok ujemata s podatki na tipski
ploscici.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen ¢e
jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe prejele navodila o
uporabi naprave.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA! Naprave ne poskudajte popravljati sami. V primeru
okvare naprave morajo popravila opraviti usposobljeni strokovnjaki. Ce napravo predate
tretji osebi, ji je treba priroc¢nik izrociti skupaj z njo.

Embalazni elementi in majhne dele za sestavljanje hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce se naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila
za uporabo.

Redno preverjajte glavni vti¢ in napajalni kabel. Ce je napajalni kabel te naprave poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za stranke ali druga usposobljena oseba, da se
preprecijo nevarnosti.

Poskodbe napajalnega kabla preprecite tako, da ga ne stiskate, upogibate ali drgnete ob
ostre robove. Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin in odprtega ognja.

POZOR! SMRTNA NEVARNOST! Med cis¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ohisja pod nobenim pogojem ne odpirajte.

A

NEUPOSTEVANJE VARNOSTNIH PRIPOROCIL IN NAVODIL LAHKO POVZROCI HUDE POSKODBE
ALI SMRT!

NE POZABITE! MED UPORABO NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE MIMOIDOCE.
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3.3. Podrocje uporabe

Parnik za hrenovke je namenjen segrevanju klobas in Zemljic. Parnika za hrenovke ne uporabljajte
za:

e  segrevanje drugih Zivil;
e  segrevanje tekocin, ki vsebujejo sladkor, sladila, kisline, baze ali alkohole;
e  segrevanje vnetljivih, Skodljivih, Se posebej hlapnih ali drugih strupenih snovi.

Izdelek je namenjen komercialni uporabi, vendar ni primeren za neprekinjeno proizvodnjo hrane v
velikem obsegu!

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave!

3.4. Pred prvo uporabo

Po prejemu blaga preverite celovitost embalaZe in jo odprite. Ce je embalaZa poskodovana, se v 3
dneh obrnite na svojega prevoznika in distributerja ter ¢im bolj podrobno dokumentirajte
posSkodbe. Embalaze ne obracajte na glavo! Med prevozom embalaZe poskrbite, da bo v
vodoravnem in stabilnem poloZaju.

3.5. Odstranjevanje embalaZe

Prosimo, shranite vso embalazo (karton, plasti¢ne trakove in stiropor), da boste v primeru tezave
napravo lahko vrnili v servisni center v brezhibnem stanju!

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER UPORABI
DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPORABNIKA, OBSTAJA MANJSE TVEGANJE ZA NESRECO
ALl POSKODBO PRI UPORABI NAPRAVE. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN
UPORABLJAJTE ZDRAVO PAMET.

4. Navodila za uporabo

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki bi nastala zaradi nenamerne uporabe naprave.

4.1. Opis naprave

RCHW 2000
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RCHW 1000H

AMERLE AN
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RCHW 2500H

1. Steklenavrata

2. Polica za Zemljice

3. Polica za klobase

4. Lucka za nadzor nivoja vode

5. Stikalo za vklop/izklop

6. Gumb za nastavitev temperature
7. lzpust vode

8. Nosilec za kles¢e za ravnanje s hrano

4.2. Priprava za uporabo
4.2.1.Lokacija naprave

Temperatura okolja ne sme biti viSja od 45 °C, relativna vlaznost pa manjsa od 85 %. Zagotovite
dobro prezracevanje prostora, v katerem boste napravo uporabljali. Razdalja med zadnjo stranjo
opekaca kruha in steno mora biti vsaj 20 cm, minimalna razdalja med stranicami naprave in
stenami mora biti vsaj 10 cm na vsaki strani in 35 cm med zgornjim delom naprave in stropom.
Napravo hranite stran od vrocih povrsin. Napravo uporabljajte na ravnih, stabilnih, Cistih,
ognjevzdrznih in suhih povrSinah, izven dosega otrok in oseb z motnjami v dusevnem razvoju.
Napravo namestite tako, da je zagotovljen stalen dostop do glavnega vti¢a. Napajalni kabel,
priklju¢en na napravo, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom.

Pred prvo uporabo odstranite vse elemente in jih ocistite skupaj s celotno napravo!
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4.3. Sestavljanje naprave

Sestavljanje izpusta vode in nosilca za kleSce za ravnanje z Zivili:

Za namene transporta se izpust vode (7) in nosilec za kles¢e za ravnanje z Zivili (8) razstavita. Pred

prvo uporabo jih je treba priviti k napravi, pri ¢emer je navoj v izpustu vode dodatno zatesnjen s
teflonskim trakom.

4.4, Uporaba naprave

a) Napravo prikljucite na vir napajanja.

b) V rezervoar nalijte 6,5 | (RCHW 2000) / 5,5 | (RCHW 1000H) / 13 | (RCHW 2500H) vode.
Prepricajte se, da gladina vode ni nad najvisjo dovoljeno gladino vode za napravo, oznaceno s
¢rto MAX.

c) Za vklop naprave uporabite stikalo za vklop/izklop. Rdeca kontrolna lucka se prizge, ¢e v
napravi ni dovolj vode.

d) V napravo vstavite Zemljice in klobase.

e) Obrnite gumb za nastavitev temperature v smeri urinega kazalca na najvisjo nastavitev. Voda
bo zacela vreti po priblizno 30 minutah. Sele nato zacnite odstevati ¢as, potreben za
segrevanje klobas in Zemljic. Temperaturo prilagodite glede na to, kako polna je naprava in
glede na vase potrebe.

f)  Za odstranitev toplih Zemljic in klobas iz naprave uporabite kles¢e. Pazite, da se izognete
opeklinam.

g) V napravo po potrebi vstavite novo serijo Zzemljic/klobas, da jih segrejete.

h) Po uporabi zavrtite gumb za nastavitev temperature v nasprotni smeri urinega kazalca do
konca, da izklopite segrevanje, nato pa s stikalom za vklop/izklop izklopite napravo.

i) Ko naprave ne uporabljate, jo izkljuCite iz elektricnega omrezja.

4.5 Navodila za uporabo

Lahko se zgodi, da grelni element ob prvi uporabi proizvaja rahel dim. To je povsem
normalno. Preverite le, ali dim izhlapi in ali je zagotovljeno dobro prezracevanje.

Ce nivo vode pade pod oznako MIN, naprava preneha segrevati. Spremljajte nivo vode, da se
prepricate, da je vedno nad minimalno oznako in da ne preseze maksimalne.

Med uporabo ne vstavljajte rok ali drugih delov telesa v napravo: nevarnost opeklin. Po
uporabi pocakajte, da se ohladi, preden se dotaknete notranjih delov.
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4.6. Transport in shranjevanje

Med transportom se izogibajte tresenju, udarcem in obracanju naprave. Shranjujte jo v ustrezno
prezracenem prostoru s suhim zrakom in brez korozivnih plinov.

4.7.  Ci&enje in vzdrievanje
4.7.1.Splosna navodila

a) Pred ¢is¢enjem napravo vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.

b) Ko se naprava ohladi, vzemite posodo za vodo, jo izpraznite in ocistite. To storite po vsaki
uporabi, da naprava ostane v brezhibnem higienskem stanju.

c) Za ciscenje povrsine uporabite Cistilo brez korozivnih snovi.
d) Redno Cistite posodo za vodo, da preprecite trajno nabiranje umazanije.
e) Po Ciscenju vse dele dobro posusite, preden napravo ponovno uporabite.

f)  Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zasc¢iteno pred vlago in neposredno son¢no
svetlobo.

4.7.2.Redni pregled naprave

Redno preverjajte, ali je naprava poSkodovana. V primeru poskodbe jo takoj prenehajte uporabljati
in se za resitev teZave obrnite na sluzbo za stranke

Kaj storiti v primeru tezave?

Obrnite se na sluzbo za stranke in pripravite naslednje podatke:

Stevilko racuna in serijsko Stevilko (slednjo najdete na tehnicni ploscici na napravi).
Po potrebi fotografirajte poskodovan, zlomljen ali okvarjen del.

Va$ sodelavec za pomoc€ strankam bo lazje ugotovil vir teZave, e boste teZavo podrobno in
natancno opisali. Bolj ko bodo vase informacije podrobne, boljSa bo sluzba za stranke, ki bo vaso
tezavo resila hitro in ucinkovito!

POZOR: Naprave nikoli ne odpirajte brez dovoljenja sluzbe za stranke. To lahko povzrodi izgubo
garancije!
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com



	10010423 LV cover Royal catering
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012953-954 preview LV.pdf



	10010423 Product info_21 languages
	10010423 en(de)
	1. Technische Daten
	2. Allgemeine Beschreibung
	2.1. Legende

	3. Sicherheit bei der Verwendung
	3.1. Sicherheitshinweise
	3.2. Sicherheitshinweise
	3.3. Anwendungsbereich
	3.4. Vor dem ersten Gebrauch
	3.5. Entsorgung der Verpackung

	4. Nutzungsbedingungen
	4.1. Gerätebeschreibung
	4.2. Vorbereitung für den Gebrauch
	4.2.1. Standort des Geräts

	4.3. Zusammenbau des Geräts
	4.4. Einsatz des Gerätes
	4.5. Nutzungsbedingungen
	4.6. Transport und Lagerung
	4.7. Reinigung und Wartung
	4.7.1. Allgemeine Hinweise
	4.7.2. Regelmäßige Kontrolle des Gerätes



	10010423 en
	1. Technical data
	2. General description
	2.1. Legend

	3. Usage safety
	3.1. Safety instructions
	3.2. Safety guidelines
	3.3. Scope of application
	3.4. Before the first use
	3.5. Disposing of packaging

	4. Use guidelines
	4.1. Device description
	4.2. Preparing for use
	4.2.1. Appliance location

	4.3. Assembling the device
	4.4. Device use
	4.5. Use guidelines
	4.6. Transportation and storage
	4.7. Cleaning and maintenance
	4.7.1. General instructions
	4.7.2. Regular control of the device



	10010423 en(pl)
	1. Dane techniczne
	2. Opis ogólny
	2.1. Legenda

	3. Bezpieczeństwo użytkowania
	3.1. Instrukcji bezpieczeństwa
	3.2. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	3.3. Zakres zastosowania
	3.4. Przed pierwszym użyciem
	3.5. Utylizacja opakowania

	4. Wytyczne użytkowania
	4.1. Opis urządzenia
	4.2. Przygotowanie do użycia
	4.2.1. Lokalizacja urządzenia

	4.3. Montaż urządzenia
	4.4. Użytkowanie urządzenia
	4.5. Wytyczne użytkowania
	4.6. Transport i przechowywanie
	4.7. Czyszczenie i konserwacja
	4.7.1. Instrukcje ogólne
	4.7.2. Regularna kontrola urządzenia



	10010423 en(cs)
	1. Technické údaje
	2. Všeobecný popis
	2.1. Legenda

	3. Bezpečnost při používání
	3.1. Bezpečnostní pokyny
	3.2. Bezpečnostní pokyny
	3.3. Oblast použití
	3.4. Před prvním použitím
	3.5. Likvidace obalu

	4. Zásady používání
	4.1. Popis zařízení
	4.2. Příprava k použití
	4.2.1. Umístění spotřebiče

	4.3. Montáž spotřebiče
	4.4. Použití zařízení
	4.5. Zásady používání
	4.6. Přeprava a skladování
	4.7. ČISTĚNÍ A ÚDRŽBA
	4.7.1. Obecné pokyny
	4.7.2. Pravidelná kontrola zařízení



	10010423 en(fr)
	1. Caractéristiques techniques
	2. Description générale
	2.1. Légende

	3. Sécurité d'utilisation
	3.1. Consignes de sécurité
	3.2. Consignes de sécurité
	3.3. Champ d'application
	3.4. Avant la première utilisation
	3.5. Élimination de l'emballage

	4. Règles d’utilisation
	4.1. Description de l'appareil
	4.2. Préparation à l'utilisation
	4.2.1. Emplacement de l'appareil

	4.3. Assemblage de l'appareil
	4.4. Utilisation de l'appareil
	4.5. Règles d’utilisation
	4.6. Transport et stockage
	4.7. Nettoyage et entretien
	4.7.1. Instructions générales
	4.7.2. Contrôle régulier de l'appareil



	10010423 en(it)
	1. Dati tecnici
	2. Descrizione generale
	2.1. Leggenda

	3. Sicurezza d'uso
	3.1. Istruzioni di sicurezza
	3.2. Istruzioni di sicurezza
	3.3. Ambito di applicazione
	3.4. Prima del primo utilizzo
	3.5. Smaltimento dell'imballaggio

	4. Principi di utilizzo
	4.1. Descrizione del dispositivo
	4.2. Preparazione all'uso
	4.2.1. Ubicazione dell'apparecchio

	4.3. Montaggio dell'apparecchio
	4.4. Utilizzo del dispositivo
	4.5. Principi di utilizzo
	4.6. Trasporto e conservazione
	4.7. Pulizia e manutenzione
	4.7.1. Istruzioni generali
	4.7.2. Controllo regolare del dispositivo



	10010423 en(es)
	1. Características técnicas
	2. Descripción general
	2.1. Leyenda

	3. Seguridad de uso
	3.1. Instrucciones de seguridad
	3.2. Instrucciones de seguridad
	3.3. Ámbito de aplicación
	3.4. Antes del primer uso
	3.5. Eliminación del embalaje

	4. Instrucciones de uso
	4.1. Descripción del producto
	4.2. Preparación para el uso
	4.2.1. Ubicación del aparato

	4.3. Montaje del dispositivo
	4.4. Uso del dispositivo
	4.5. Instrucciones de uso
	4.6. Transporte y almacenamiento
	4.7. Limpieza y mantenimiento
	4.7.1. Instrucciones generales
	4.7.2. Control regular del dispositivo



	10010423 en(hu)
	1. Műszaki adatok
	2. Általános leírás
	2.1. Legenda

	3. Használati biztonság
	3.1. Biztonsági utasítások
	3.2. Biztonsági irányelvek
	3.3. Alkalmazási terület
	3.4. Az első használat előtt
	3.5. A csomagolás ártalmatlanítása

	4. Üzemeltetés szabályainak útmutatója
	4.1. A készülék leírása
	4.2. Használat előkészítése
	4.2.1. A készülék elhelyezése

	4.3. A készülék összeszerelése
	4.4. A készülék használata
	4.5. Üzemeltetés szabályainak útmutatója
	4.6. Szállítás és tárolás
	4.7. Tisztítás és karbantartás
	4.7.1. Általános utasítások
	4.7.2. A készülék rendszeres ellenőrzése



	10010423 en(da)
	1. Tekniske data
	2. Generel beskrivelse
	2.1. Legende

	3. Sikkerhed ved brug
	3.1. Sikkerhedsinstruktioner
	3.2. Retningslinjer for sikkerhed
	3.3. Anvendelsesområde
	3.4. Før første brug
	3.5. Bortskaffelse af emballage

	4. Brugsbetingelser
	4.1. Beskrivelse af apparatet
	4.2. Klargøring til brug
	4.2.1. Placering af apparatet

	4.3. Samling af enheden
	4.4. Brug af enheden
	4.5. Brugsbetingelser
	4.6. Transport og opbevaring
	4.7. Rengøring og vedligeholdelse
	4.7.1. Generelle instruktioner
	4.7.2. Regelmæssig kontrol af enheden



	10010423 en(fi)
	1. Tekniset tiedot
	2. Yleiskuvaus
	2.1. Merkkien selitys

	3. Käyttöturvallisuus
	3.1. Turvaohjeet
	3.2. Turvallisuusohjeet
	3.3. Käyttöalue
	3.4. Ennen ensimmäistä käyttökertaa
	3.5. Pakkauksen hävittäminen

	4. Yleiset käyttöohjeet
	4.1. Laitteen kuvaus
	4.2. Valmistelu käyttöä varten
	4.2.1. Laitteen sijainti

	4.3. Laitteen kokoaminen
	4.4. Laitteen käyttö
	4.5. Yleiset käyttöohjeet
	4.6. Kuljetus ja säilytys
	4.7. Puhdistaminen ja huolto
	4.7.1. Yleiset ohjeet
	4.7.2. Laitteen säännöllinen tarkastus



	10010423 en(nl)
	1. Technische gegevens
	2. Algemene beschrijving
	2.1. Legenda

	3. Gebruiksveiligheid
	3.1. Veiligheidsinstructies
	3.2. Veiligheidsvoorschriften
	3.3. Toepassingsgebied
	3.4. Controleer voor het eerste gebruik
	3.5. Verpakking afvoeren

	4. Gebruik richtlijnen
	4.1. Beschrijving van het apparaat
	4.2. Klaarmaken voor gebruik
	4.2.1. Locatie van het apparaat

	4.3. Assemblage van het apparaat
	4.4. Gebruik van het apparaat
	4.5. Gebruik richtlijnen
	4.6. Transport en opslag
	4.7. Reiniging en onderhoud
	4.7.1. Algemene instructies
	4.7.2. Regelmatige controle van het apparaat



	10010423 en(no)
	1. Tekniske data
	2. Generell beskrivelse
	2.1. Legende

	3. Sikkerhet ved bruk
	3.1. Sikkerhetsinstruksjoner
	3.2. Sikkerhetsretningslinjer
	3.3. Bruksområde
	3.4. Før første gangs bruk
	3.5. Avhending av emballasje

	4. Retningslinjer for bruk
	4.1. Beskrivelse av enheten
	4.2. Klargjøring for bruk
	4.2.1. Plassering av apparatet

	4.3. Montering av enheten
	4.4. Bruk av enheten
	4.5. Retningslinjer for bruk
	4.6. Transport og oppbevaring
	4.7. Rengjøring og vedlikehold
	4.7.1. Generelle instruksjoner
	4.7.2. Regelmessig kontroll av enheten



	10010423 en(sv)
	1. Tekniska data
	2. Allmän beskrivning
	2.1. Förklaring av symbolerna

	3. Användningssäkerhet
	3.1. Säkerhetsinstruktioner
	3.2. Säkerhetsföreskrifter
	3.3. Användningsområde
	3.4. Före första användningen
	3.5. Avfallshantering av förpackningen

	4. Riktlinjer för användning
	4.1. Beskrivning av apparaten
	4.2. Förberedelser för användning
	4.2.1. Placering av apparaten

	4.3. Montering av apparaten
	4.4. Användning av apparaten
	4.5. Riktlinjer för användning
	4.6. Transport och förvaring
	4.7. Rengöring och underhåll
	4.7.1. Allmänna instruktioner
	4.7.2. Regelbunden kontroll av enheten



	10010423 en(pt)
	1. Dados técnicos
	2. Descrição geral
	2.1. Legenda

	3. Segurança de utilização
	3.1. Instruções de segurança
	3.2. Instruções de segurança
	3.3. Âmbito de aplicação
	3.4. Antes da primeira utilização
	3.5. Descarte da embalagem

	4. Orientações de utilização
	4.1. Descrição do dispositivo
	4.2. Preparação para utilização
	4.2.1. Localização do aparelho

	4.3. Montagem do aparelho
	4.4. Utilização do dispositivo
	4.5. Orientações de utilização
	4.6. Transporte e armazenamento
	4.7. Limpeza e manutenção
	4.7.1. Instruções gerais
	4.7.2. Verificação regular do aparelho



	10010423 en(sk)
	1. Technické údaje
	2. Všeobecný popis
	2.1. Legenda

	3. Bezpečnosť pri používaní
	3.1. Bezpečnostné pokyny
	3.2. Bezpečnostné pokyny
	3.3. Rozsah použitia
	3.4. Pred prvým použitím
	3.5. Likvidácia obalu

	4. Pokyny na používanie
	4.1. Popis zariadenia
	4.2. Príprava na použitie
	4.2.1. Umiestnenie spotrebiča

	4.3. Montáž zariadenia
	4.4. Používanie zariadenia
	4.5. Pokyny na používanie
	4.6. Preprava a skladovanie
	4.7. Čistenie a údržba
	4.7.1. Všeobecné pokyny
	4.7.2. Pravidelná kontrola zariadenia



	10010423 en(bg)
	1. Технически данни
	2. Общо описание
	2.1. Легенда

	3. Безопасност при употреба
	3.1. Инструкции за безопасност
	3.2. Указания за безопасност
	3.3. Обхват на приложение
	3.4. Преди първа употреба
	3.5. Изхвърляне на опаковката

	4. Указания за употреба
	4.1. Описание на устройството
	4.2. Подготовка за употреба
	4.2.1. Местоположение на уреда

	4.3. Сглобяване на устройството
	4.4. Употреба на устройството
	4.5. Указания за употреба
	4.6. Транспортиране и съхранение
	4.7. Почистване и поддръжка
	4.7.1. Общи инструкции
	4.7.2. Редовен контрол на устройството



	10010423 en(el)
	1. Τεχνικά δεδομένα
	2. Γενική περιγραφή
	2.1. Υπόμνημα

	3. Ασφάλεια χρήσης
	3.1. Οδηγίες ασφαλείας
	3.2. Οδηγίες ασφαλείας
	3.3. Πεδίο εφαρμογής
	3.4. Πριν από την πρώτη χρήση
	3.5. Απόρριψη συσκευασίας

	4. Οδηγίες χρήσης
	4.1. Περιγραφή συσκευής
	4.2. Προετοιμασία για χρήση
	4.2.1. Θέση συσκευής

	4.3. Συναρμολόγηση της συσκευής
	4.4. Χρήση συσκευής
	4.5. Οδηγίες χρήσης
	4.6. Μεταφορά και αποθήκευση
	4.7. Καθαρισμός και συντήρηση
	4.7.1. Γενικές οδηγίες
	4.7.2. Τακτικός έλεγχος της συσκευής



	10010423 en(hr)
	1. Tehnički podaci
	2. Opći opis
	2.1. Legenda

	3. Sigurnost korištenja
	3.1. Sigurnosne upute
	3.2. Sigurnosne upute
	3.3. Područje primjene
	3.4. Prije prve upotrebe
	3.5. Odlaganje ambalaže

	4. Smjernice za korištenje
	4.1. Opis uređaja
	4.2. Priprema za korištenje
	4.2.1. Položaj uređaja

	4.3. Sastavljanje uređaja
	4.4. Upotreba uređaja
	4.5. Smjernice za korištenje
	4.6. Transport i skladištenje
	4.7. Čišćenje i održavanje
	4.7.1. Opće upute
	4.7.2. Redovita kontrola uređaja



	10010423 en(lt)
	1. Techniniai duomenys
	2. Bendras aprašymas
	2.1. Legenda

	3. Naudojimo sauga
	3.1. Saugos instrukcijas
	3.2. Saugos nurodymai
	3.3. Taikymo sritis
	3.4. Prieš naudojant pirmą kartą
	3.5. Pakuotės išmetimas

	4. Naudojimo instrukcijos
	4.1. Įrenginio aprašymas
	4.2. Paruošimas naudojimui
	4.2.1. Prietaiso vieta

	4.3. Prietaiso surinkimas
	4.4. Prietaiso naudojimas
	4.5. Laikykitės nurodymų
	4.6. Transportavimas ir sandėliavimas
	4.7. Valymas ir priežiūra
	4.7.1. Bendrosios instrukcijos
	4.7.2. Reguliarus prietaiso patikrinimas



	10010423 en(ro)
	1. Date tehnice
	2. Descriere generală
	2.1. Legendă

	3. Siguranța utilizării
	3.1. Instrucțiuni de siguranță
	3.2. Instrucțiuni de siguranță
	3.3. Domeniu de aplicare
	3.4. Înainte de prima utilizare
	3.5. Eliminarea ambalajului

	4. Instrucțiuni de utilizare
	4.1. Descrierea dispozitivului
	4.2. Pregătirea pentru utilizare
	4.2.1. Amplasarea aparatului

	4.3. Asamblarea dispozitivului
	4.4. Utilizarea dispozitivului
	4.5. Instrucțiuni de utilizare
	4.6. Transport și depozitare
	4.7. Curățare și întreținere
	4.7.1. Instrucțiuni generale
	4.7.2. Control regulat al dispozitivului



	10010423 en(sl)
	1. Tehnični podatki
	2. Splošni opis
	2.1. Legenda

	3. Varnost uporabe
	3.1. Varnostna navodila
	3.2. Varnostna navodila
	3.3. Področje uporabe
	3.4. Pred prvo uporabo
	3.5. Odstranjevanje embalaže

	4. Navodila za uporabo
	4.1. Opis naprave
	4.2. Priprava za uporabo
	4.2.1. Lokacija naprave

	4.3. Sestavljanje naprave
	4.4. Uporaba naprave
	4.5. Navodila za uporabo
	4.6. Transport in shranjevanje
	4.7. Čiščenje in vzdrževanje
	4.7.1. Splošna navodila
	4.7.2. Redni pregled naprave



	10010423 LV cover Royal catering
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV
	10012953-954 preview LV







